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P R E F A C E .  

THAT moment when an author dots the last period to his 
manuscript, and then rises up from the study-chair to shake 
its many and bulky pages together is almost as exciting an 
occasion as when he takes a quire or so of foolscap and sits 
down to write the first line of it. Many and mingled feelings 
pervade his mind, and hope and fear vie with one another 
and alternately overcome one another, until at length the 
author finds some slight relief for his feelings and a kind of 
excuse for his book, by writing a preface, in which he states 
briefly the nature and character of the work, and'begs the 
pardon of the reader for his presumption in undertaking it. 

A winter in Kashmir must be experienced to be realised. 
The air is most invigorating, and the quiet is sublime. E ~ e n  
an ordinarily busy missionary enjoys much leisure through 
such a season in this beautiful country. 

I have now spent two long quiet winters here, and this 
Dictionary of Kashmiri Proverbs and Sayings " is the 

result of many hours of labour, study, and anxiety, during 
these leisurable months. As a missionary, on arriving in the 
Valley, I at oncedevoted my attention to the study of the 
language ; and believing that Proverbs taught '' the real 
people's speech," discovered "the genius, wit and spirit of a 
nation," and embodied its "current and practical philosophy," 



iv PREFACE. 

I quickly began t o  make a collection of them.* This book, 
I believe, contains nearly all the Proverbs and Proverbial 
sayings now extant among the Kashmiri people. They have 
been gathered from various sources. Sometimes the great 
and learned Pandit instinctively uttered a proverb in my 
hearing; somctimes I got the barber to tell me a thing 
or two, as he polled my head ; and sometimes the poor coolie 
said something worth knowing, as carrying my load he 
tramped along before me. A few learned Muhammadan 
and Hind6 friends also, have very materially helped me in 
this collection and its arrangement; and here I again heartily 
acknowledge their kind and ready service. 

Actum est. I t  is done ; and now the manuscript has to  
be sent to the publishers, and notices have to be posted to the 
different papers and journals interested to advertise the work 
as " in the press." What will the little world say, into whose 
hands it may chance to arrive ? How will the philologist, the 
ethnologist, the antiquarian, the  student of folklore, and the 
general reader regard this which has cost some considerable 
time and study. Dear reader, in  order that your criticism 
may not be so hard as it might, perhaps, otherwise be, please 
permit me to remind you that Kashmir proper is but a small 
country, a little vale surrounded by snow-capped mountain 
ranges, about eighty-four miles long from north-west t o  
south-east, aud from twenty to twenty-five miles in width, 
with an area of about 1.850 square miles ; that the Kashmiri 

* "The genius, wit and spirit of a nation are discovered in its 
proverbs. " - Bacon. 

" Proverbs embody the current and practical philosophy of an age 
or nation."- Fleming. 

" Proverbs teach the real people's specch, and open up the hitherto 
scaled book of tlie native tnind."-John Beunes. 



PREFACE. V 

language is virtually minus a Dictionary and Grammar, and 
that  besides one or two very unimportant works* written in  
the Persian character, all true Kashmiri books are printed in a 
kind of mongrel-Devanigari character called Shirndb, which 
only a very small proportion of the population can properly 
read ; that the Kashmiri language itself is very difficult, and 
is spoken differently by different persons-the Hindds and 
Muhammadans, especially, speaking distinct dialects; that  
information from books of travel, &c., like Vigne's, Hiigel's, 
Knight's, Drew's, Bellew's and others, is very crude, scanty, 
and contradictory, concerning the manners and customs of the  
Kashmiri ; and that this iudividual is not naturally so com- 
municative as might be expected from his cheery look and 
humorous dioposition. 

Horace says somewhere " Nonunt p e m a t u r  in  annum ; " 
and perhaps it  would have been better to have kept by  me 
what I have written, for nine years before publishing it. But  
other work demands much of my leisure time,-the prepara- 
tion of a Kashmiri Dictionary, of which these proverbs, and 
the  words that contain them, form but a stepping-stone, and 
the translations of the " Psalms of David" and " Proverbs of 
Solomon," which have been deferred only because of the non- 
appearance as yet of the revised edition of the Old Testament. 
However, I trust the reader will accept my various excuses 
and forgive any error, whether in the romanizing, or the style, 
or the information, as the case may be. 

The Prorerbs and Sayings have all been translated as liter- 
ally as possible; and with a fairly-trainedear I have honestly 
tried hard to render correctly in the Roman character what 

* A short interesting account of the origin of this character ie 
given in Dr. Elmslie's Kashmiri Vocabulary, p. 140. 



Ti PREFACE. 

I heard ; but the different dialects made this very confusing 
work ; and there were some sounds which could not possibly 
be written like Roman-UrdS, except with the following addi- 
tional vowels :- 

An o as the German 6, but short. 

An o as the German 6, but long and drawling. 
These two vowels, I believe, exist in Hungarian. 

An u as the German ii. 

An u as the German ii, but long and drawling. 

In  addition to these there is a sound which is something 
like a very short i, to which I have given the name of kJiy~%li 
zer; it is frequently the sign of the instrumental case as hzin, 
a dog, hirni by a dog, &c. This sound, I believe, is to be 
found in Russian, an6 is i c  that language written as j. In  
the Roman character this sound will be represented by the 
simple letter i, and in order that this i may always appear, I 
have always written the final he (hb,e nzul&tajl). With the 
exception of this i or TcJiydli zer, I have, however, avoided 
introducing any diacritical points. The following is the 
Roman.Kashmirf alphabet with the powers of the lettere :- 

A a pronounced as a in woman. 

A 6 ,, a in art. 
Ai ai ,, a i  in aisle. 
Au au ,, a u  in our. 

Y J  b in hut. 
Ch ch ,, ch in church 

D d ,, din  dew, the 
point of the tongue 
is pressed on the 
upper fore-teeth. 

D d pronounced as d in bad- 
the point of the 
tongue is struck 

back on the palate. 
E e ,, e in there. 

E ,, e i u p e t .  
F f ,, f in find, the 

English f is only 
sounded, and then 
very badly, in the 



PREFACE. v ii 

L l pronounced ag 1 in lane. 1 Sh sh ,, sh in elrine. 

middle or at the 
end of a word. If 
i t  occurs at the 
commencemeut of 
a word it is most 
distinctly and inva- 
riably turned into 

~ h .  
G g pronounced as g in go. 

The Arabic letter k a i n  gh, 
with its peculiar guttural sound 
is seldom heard in pure Kash- 
mid. 

H h pronounced as h in house. 

I i is a kind of half 
i. I hear that 
there is something 
analogous to this 
to be found in Rus- 
aian and is written 
a s i .  

i I pronounced as i in police. 

J j ,, j in just. 
K k ,Y k in keckle. 

e ,, ch in the Scotch 
and Irish loch, or 
the final ch of the 
German schach and 
buch. 

M m pronounced as nz in man. 
N n ,, n in noon 

$I i~ ,, n in the 
French words sans, bon. 

0 o pronounced as o in no. 

P p ,, p in p in t .  
ph p h  ,, similar to 

p h  in phlegm. 
The Kashmiris 
turn the Persian 

ci fe into phe, 
e.g., phakir and 
phatah for fakir 
and fath, except 
perhaps when 
this letter, or 

rather sound, 
comesin the mid- 

dle, and at the 
end of a word. 

R r pronounced as r in ran. 
A Scotchman's r is perhaps not 
met with in pure Kashmiri. 

The euphonic r is very com- 
mon, e.g., boiith and broith, 
byor and bror, &c. The Mu- 
hammadans generally omit the 
r in these and similar words. 
S s pronounced as s in sin. 



... 
Vll l  PREFACE. 

T t pronounced as t in take, 
the point of the 
tongue is press- 
ed on the upper 
fore-teeth. 

I' 4 ,, t i n  tub, the 
point of the 
tongue is press- 
ed back on the 
palate. 

T_R & pronounced as ts in gets: 

U u ,, o in top. 
u 6 y S  u in rule. 

} v w , both having 
a power be- 
tween the 
English v 
and w.  

y y 3,  y in year. 
Z z 9, z in zeal. 

NOTE.-Bh, chh, gh, kh, ph, th, th  and tsh are respec- 
tively the aspirates of &, g, k, p, t and t, and ts, and are pro- 
nounced as one letter. 

With regard to the ''point" of the different proverbs and 
sayings, I have been through them all, as here written, with 
a little council of learned Muhammadan and Hindh Kashmiri 
friends, and not allowed one to pass, until I got their full and' 
undivided sanction to my explanation of it. The notes and 
facetis, &c., are such as cropped-up in the course of writing, 
and have been jotted down in the hope that they will be 
interesting to some readers. 

And lastly, but by no means of the last importance, I trust 
that if any reader is pleased with this book, and thinks fit, he 
will kindly recommend it to others, as the whole profits of 
the work are to be devoted to the sorely-strained funds of the 
" Medical Mission Hospital," Kashmf r. 

J. HINTON KNOWLES. 
KASHMI'R, February 7th, 1885. 



KASHMIRI PROVERBS. 

A 
d b  tih toth bab tih !oth. 
I love myself and I love my father. 

The reply of a very oovetons man to a hiend, when that friend 
said that he would give him only one out of the two things which 
ke ooveted. 

A grwping dispomtion. 

Abah tali ahnfk. 
A knife in the water. 

A trnitor in the camp. 
Ab is the word generally naed by Mnhammedane in the mllby. 

The Hindhs invariably say p6n( or pons. 

Abaa andar krana. 
A hig basket in the water. 

A man, who em oficio is a peraon of some position and inflnenw, 
is like a krand in the water. So long aa he retaina his employment, 
he retains his authority, but as aoon m he is dismiseed, he loses 
that authority and honour. The baeket as long aa it floats in the 
atream is filled with water, but immediately yon take it  oat of the 
stream it is emptied. 

A d h  k6ni j b  tah wat kd& nah. 
Better that the eye be blind than that the way be blind. 

He that goes a-borrowing goes s-sorrowing. 

dchh waghair tah g h k h  rat_Rhah. 
May your eyes be opened but see nothing. 

A Kaahmhl curse. 

Achhin ungujeh hukanih. 
To strike the eyes with the fingers. 

To teaw, to bother. 
1 



Achhuv andarah riyih aurmah kadit. 
He'll take the (very) antimony out of your eyes (and you'll 

not know it). 
1 A sharp fellow, Beware ! . . . 
Surmah is black sulphuret of antimony, used for pencilling the eyes. 

Ada1 tah wadal zandnah chhai paahich zadal Qhai. 
; A cont.rary woman is like bad grass on the roof. 

Grass not fitted for thatching does not set well, but lets the rain 
through the rmf. Cf. Prov. xxvii. 15. 

Adi dadi yli&h?'k tah adi dadi rkehih. 
Half (the people) are burnt with wishing and half are burnt 

with scandal. 
The struggle for popularity and place. 

d d i  Ldr tah adi Ddr. 
Half a t  LBr and half a t  DBr. 

A man of large and scattered property; but who cannot get at  i t  
or obtain anything from it. 

Adin khash lah adin ash. 
To half (the people) wretchedness and to half happiness. 

Adnai bastan andar chhuh sir. 
A aecret is (concealed) under the  skin of man. 

Man is a make-up of mystery. 

Adui umr tah badui balrli. 
Half-life and great misfortune (be to you). 

A Kashmiri curRe. 

Adyav khzyih rhinih adyav khryih tbki.  
Half (the people) ate froin the large dishes and half from the 

small dishes. 
A badly-arranged dinner. 

Agah bodpaharas noukar bod waharas. 
The master is great in three hours, the servant is great in 

a year. 
Bome people earn as much in three hours as others do in twelve 

months. 

Agah karcin nethar tah parzun nah mdnbn. 
The  master gets married, but the s e r ~ a n t  does not agree to it. 

A oontrury servant. 



Agar a a ' n  &~:yov gagar w,bi, lalih no mijis kum-yr3f. 
Agar ghkn entered into a rat's hole, and there he did not 

get, even, a bran-cake. 
In eotremis. 
Once Agar Kh6n was reduced to such distress that he war glad to  

take shelter in a little broken-down hut and sleep there. 

Agar a d n u n  huati lualli tah lus t i ;  lust i  nah tah khhtd.  
Should Agar Rhin's elephant live, it lives; and if it doea 

not live, then never mind. 
Some people are so little respected, that it doe8 not much matter 

whether they live or die. 
Agar Kh6n was one of the old Pathgn governors of Kashmfr. In 

his time affairs arrived a t  a crisis. The army had rebelled, and the 
treasury was empty. To support his family and servants he 
parted with his jewels and other treasures, and yet all through this 
time of the direst distress he was keeping a favourite elephant. 
When he could no longer feed the pet beast, he let i t  go to wander 
whither it pleased. 

Agar &er karih jald yiyih, agar jald karih &it yiyih. 
If he delays he will come quickly, but if he hastens he will 

come slowly. 
More haste, worse speed. 

Ahalamari ratah-khari. 
The quarrelsome people of Ahalamar. 

Ahalarnar is one of the chief divisions of the city of Srinagar. In 
olden days i t  was the regular thing on every Friday for the young 
people of one division to challenge in fight the young people of 
another division. A certain place and hour would be arranged, and 
the  youths armed with sticks and slings, kc., would assemble on 
their respective sides. At a signal from their leaders they would 
join combat, and generally there were several broken limbs and 
eometimes deaths, resulting from these fights. IIis Highness the 
late Maharijah GulBb Singh put an  end to these disgraceful 
proceeding& 

The youngsters of Ahalamar were very pugnacious, and especially 
ao respecting the people of Suth, a neighbouring division. Perhaps 
this was because they generally I' got as good as they gave " At any 
rate these two divisions had many fights with one another. The 
Ahalamar youth would march in a crowd shouting :- 

Buthe'n zachih tah kuthe'n n6r 
Ahalamariav g a n a ~ k  16r. 

" Bagged clothes to the pecple of Suth, and may their bundles 
catch fire. 

The people of Ahalamar gave chase to them." 



%n the orowd from Suth would meet them shouting :- 
Ahalamri ratah-khar4 ; 
LZjan chhik nah batah phaU ; 
Ohandan ch hik nah hoirah nali. 

" The quarrelsome people of Ahalamar 
They have not a rice-grain in their pots. 
They have not a cowrie in their pockets.'* 

One is reminded of the English onstom of " beating the bonndr " 
on Holy Thursday, when the parish sohool children, accompanied by 
the o l e r p a n  and parish 0500r0, used to walk through their pariah 
from and to end. The boyn had willow wands with which they 
mtmck the lines of boundary, (and nometimen the boys of tho 
Ldjoining pariah). 

" Ai Mk k a h  katih 6k P' 
" d z  W n a i  Mumah Thk." 
" Nah &ah nin nah kah p6k. 
" Birav binshin bdu-i-tdk." 
" 0 cabbage, whence came ye 9" 
(' From the house of Mumah Tak." 
" You are neither salted nor cooked. 
" Heugh ! go and sit on the window." 

Hdk sometimelc mlled HBk-wBk, or (as in Pernisn) Sbg, s cabbage 
or any edible vegetable. 

Whenever the h8k is badly oooked the above linen are sure to be 
quoted. 

Mumah T6k wee s great greengrocer in Srlnagar city. 

Aib panun mlehok. 
A man loves his own fault. 

" Oh, w d  some power the giftie gie us 
To nee onrsels ss 0th- see IM. " 

Aibopiyiyo gaibuch baldi, mndachhih patah chhai Bijdlot.  
0 sin, let Heaven'smisfortune fall upon you-to you is shame 

upon shame. 
"Be sure your sin will find yon out!' 

Ak ai lah untham kyah ? Yimah ai lah khydwaham kyoh t 
I f  you have come, what have you brought ? If I come, what 

will you give me to eat ? 
A meroenary individual. 

Ak bdnali, bc'yih pinah, biiyih talabhnah, b2yih koriadilh 
g6nah. 



First (they seized) my dish, then myself, then (I had) to pay 
the witnesses, and then (they abused me, calling me) the 
eater of my daughter's hire, and the keeper of a brothel. 
A poor prisoner in the hands of the polioeman. 

Ak barb,e B u d d  tah be'yih hastis khbsit. 
A man begs and then gets up on an elephant. 

'I To ~ l t o w t  an elephant'' ia an expression for becoming proud 
"gry. 

Ak buaih tah me!hih, bydk buaih tah te'lhih. 
One man is old and sweet, another old and bitter. 

Ak chhiwyov waaeah bydk hdkah raaah. 
One man is intoxicated with the juice of the grape, another 

with the juice of vegetables. 
Pride dwells in every one, be he rioh or poor. 
" Kashmfr is the only part of India where wine is made from the 

jnioe of the grape, a fact to be attributed rather to its amesoent 
quality than to any scarcity of the fruit." 

Ak gav jlni yrfr, bydk gav d n i  yhr. 
One is a thorough friend, another is a " loafer." 

Nin i  ydr, s bread friend. 
Persian-Pcir-i-jdn o yar-i-min. 

Ak gub nerih, ak @6r kuchih, pe'eih gltrah, wofdi nah ke'ih. 
One sheep in a meadow, one &arwar (of grain) in the house, 

and the bulrush (these three) do not last. 
The sheep and the @am& are but " as a drop in the ocean," soon 

rwallowed up, and the bulrush quickly rota. 
&ir or aarwcir, is a dry measure, containing lbs. 192. The 

literal meaning of the word is an asa-load. Khar is the K ~ e h d r l  
word for an ass (like the Persian). 

Ak @ojae sue't batah khyun, be'yd sinis kun athah nyun ? 
When a person is dining with it great man, will he stretch 

out his hand towards the dish (to help himself) ? 
Give him a yard, and he'll take an ell. 

Ak kot tah bzyih kdtis garawani. 
First there's the gallows, then there's the trouble of making 

the gallows. 
A di&cnlt and losing game. 



Ak llwln grajtas 6yLk le'wbn gra!.towbli atnzih chinih. 
One licks the mill-stone, the other licks the miller's dish. 

Be fast aa one earns, the other spends. 

Ak nyuv Yaman tah 6ylk khyav braman. 
Death took one and the other was seduced from his own 

country to another country in hope of gain. 
A man of large family, but not one child left to him, d l  scattered. 
Puma is the Hind6 god and judge of the dead. 

Ak rd$z tah bZyih gLmah r@z. 
A Shi'a and also a village Shi'a. 

There are Shi'as and Shi'as. 
The village Shi'as are much more superstitions and bigoted than 

the city Shi'as. Altogether there are about six thousand Shi'as in the 
valley. They are found chiefly at  Zadibal, a few miles to the north 
of Brinagar'and a t  Hasangbid near to the city lake, where their prin- 
cipal mosque is. 

Great bitterness of feeling exists between the Sfinis and the Shi'as, 
the rival sects of Muhammedanism, which occasionally manifests 
itself in open fights ending in loss of life and great destruction of 
property. In  1874 the Maharbjah's troops were obliged to be called 
out to quell the rioters. During the Parhen rule in the valley the 
Shi'as were forbidden to celebrate the Muhamam. About the time 
whenthe country was annexed to the Durrhni empire (1753-1819 A.D.), 
the ShPas determined to enact thia sacred feast; and acordingly 
compelled a Shni boy to eat salt; then tantalized him with water; 
and just as he was aboi~t to drink it they shot him to death with 
arrows, so, that he might perish like H u s ~ ~ n ,  who w a s  killed by Yazid 
near Kdfa, in the desert, of thirst. When 'Abdu'llP RhPn, who had 
just conquered this country, heard of this, he was much enraged and 
immediately gave the order for the collecting of all the Shi'as in 
Srinagar, that their noses might be pierced, and one line of string 
run through the whole of them, and that, thus fastened together, 
they might be conducted through the principal thoroughfares of 
the city. Nothing daunted, however, they very soon again tried to 
celebrate their sacred festival, and notably in the time of the Sikh 
governor BamP Singh ( 1830 A.D.) There was a great Shni living in 
Kashmlr in the fifteenth century, whosename was Muqaddam Sahib, 
He had a large number of followers, amongst whom was Shams-nd-din, 
8 Persian Shi'a, who managed to conceal his religious views and to  
ingratiate himself into his master's Eavour, though all the time he 
was really proselytising. He thus made many converts to the Shi'a 
faith, and in oonsequence is much respected by the Shi'w, for these 
people have a principle of religious compromise called takia, 
whereby the Shi'a thinks that he is perfectly justified in lying and 
deceiving to nave himself from religious persecution. It appears 
that during the pear or ao ofBam6 Singh's governorship in Kashmir, 



the Shl'as when celebrating the Muh~rram purposely spat in the 
direction of the Muqaddam Sihib's tomb, and this so enraged the  
S h i s  that they fell upon them then and there and slew fifteen of 
them, besides doing much damage to  their property. Since then 
Persian traders have kept a t  a distance from Kaahdr .  

dk tah ak gav kah. 
One and one are eleven. 

Two heads are better than one. 

Ak wonin wagivi bydk pi1ant;wCn chhus pe'e. 
One weaves the mat and another holds out to him the reed. 

The mat-maker could work much better alone. Hence the above 
is quoted when unnecessary help is received. 

d k  wukur be'yih trakur. 
First, you are unfortunate ; secondly, you are proud. 

Pride without reason. 

Ak ailih bachhih tal bihit toh, tah bydk edlih tumul. 
One will sit by the fire-place and burn chaff, while another 

will burn rice. 
Economy and extravagance. 

Ak eanrinrlh chhai daulat, bylik sallat. 
One woman is wealth to you, another is ruination. 

AX: zaninah chhai hat lanjih blini, byik chhai bar tal hlinl 
hish. 

One woman is (like) a hundred-branch plane-tree to  you, 
another is like a bitch at  the door. 
The bQnl or chinfir (Platanus Orientalis) of Kashmir is one of the  

finest and most shade-giving trees. It was introduced by the Mu- 
hammadans from the West, and under the fostering attention of 
royalty this splendid tree with its palmate leaves and spreading 
branches, has reached the greatest age and attention in Kashmlr. 

AkM gornut yt'rah tah wz'rih mnngdn tang. 
A man is confused and asks for pears from the willow tree. 

Akhd &ut hnstis biydkhli Ichastan dusih. 
One man rode upon an elephant, another mounted the wall. 

High and low; rich and poor. 
PanjPb1.-Hik pinne, te dzy6 ghore ghinne. 

Akhd lasin slisas maras. 
Let one man live for the sake of a t h o u s ~ n d  houses. 

God rrpare the public benefactor. 



Akhi latih khasih nah gurir, biyih latih pakih nah piyddai. 
At one time he will ride on a horse, at another time he will 

go on foot. 
Dlmit aidifiat mdtat q W d t a  rotundis. 

Akhi waktah rdnah-kuj tah b+ih waktah prdnah-dyal. 
At one time t i e  onion-plant, and at another time the onion- 

skin. 
Qood and bad times. 

Aki auld d a z 4  66 tah b2yih sund dazih nah tll. 
One man can burn water, where another cannot even burn 

oil. 
A matter of luck. 

Aki aund dydrah chanaah bzyih sum2 katd. 
One man's pocketful of money (is no more than) another 

man's word. 
Aki e a t  sum fah s h  gav krlih. 
One man cut the bridge, and a thoussnd people fell into the 

river. 
Punishment visited upon many because of the iniquity of one. 

This is  e saying derived frometrne story (so a native friend says). 
A very long time ago a large crowd of people were travelling toge- 
ther;-perhaps they were.going on a visit to aome popular shrine. 
I n  the midst of the crowd thew waa a very wicked man who did not 
seem to be able to think, or say, or do, anything except that which 
was ed. On seeing a swift and deep stream in front, this wicked 
man ran on ahead and crossed the ordinaq plank bridge built over 
i t ;  and no sooner had he himself crossed over, than with his big 
hotohet he hacked and hewed away a t  the supporting beam of the 
bridge, untilit broke into two pieces and the whole structure fell 
down, and was soon carried away by the angry waters. Now what 
were the people to do?-go they must to this plme, concerning 
whioh they had been making preparations many-a-long-day before. 
At length two or three of the bolder spirits among them determined to 
wade the stream ; and the others encouraged by their example resolved 
to v e n t m  also. They all started together, but, alas ! when they 
reached the middle of the water the swiftness and depth proving 
too mnoh for them they all lost heart, gave themselves to be oarried 
away by the waters, and were drowned. 

d k i  kond dunyd tah bi:yih aki i J n ;  dunyl tah imln ciihih 
nah donawai athih yawdn. 

One man sou ht the world and another sought for faith ; the 
world and f aith both do not come into the same hand. 

'* Ye cuurot lerre Qod and mammon. " 



d k i s  chhkh dazln d B  tah Lytk chhus wushan~~wdn athah. 
One man's beard is on fire, and another man warms his 

hands by it. 
To be glad at  another's misfortune. 
Panjhbi.-Kisi kci ghar jale, tripe. 

Akis gom zah ; mZtlrar gdm sl~bthar ; kr:wos gdyam kukil. 
One became two ; friends became enenlies ; the crow became 

a dove. 
An old man's answer to a friend, who had sent to enquire how 118 

was. The metlning is that a staff was now "part and parcel " of him ; 
that his teeth had deserted him; and that his raven-black hair had 
turned grey 

d k l a h  chILni gard ch6ni tnh gard mycrni. 
dkiah,  the carpenter's wife, bometimes yours, and sometimes 

mine. 
A stupid, garrulous, unfaithful woman. 

Akul ahur tuh JIAg zan ; kunuz'phdkah tah drrrg zan. 
A single cloud, and it  is as the month of January ; a single 

fast, and it is as though a famine. 
Au jour le jour. 

81 Koahmir murdah-pasand. 
T h e  Kashmiri people are fond of the dead. 

To " never speak evil of the dead " is a prominent good featnre in 
the  Kaehmirl's character. 

Alaya$ih budda tnh malagn$ih wotalan; W t t h a  hukhnn; 
hEn,zr grazan ; t t l ih,  hu' mr:lih, a'si wbndur rr?. 

T h e  great man will sink ; the b ~ s e  man will rise; the river 
will dry up ; the sewer vill roar (by reasoll of the much 
water); then. 0 Father, w ~ l l  be the monkey rule (i.e , a 
time of utter irreligion and great oppression). 
A saying of Shekh Nhr-ud-din, who wasa very famousMuhammedan 

saint in Kashmir about six hundred years ago. His shrine is at  '&rk  
a. village about fifteen miles from Srlnagar; and every October thole 
is  a great melC therc in his honour. 

We'tha is the Jhelom river in its course through Kashmir. Bind6 
priests call it Vetasta. 

Rlah kulis tulah kul. 
A mulberry tree from a pumpkin plant. I 

A mountain from a mole-hill. 
2 



Alah ruwuni wdngan kaauni. 
To sow pumpkins, and reap egg-plants. 

To begin a thing and not finish it. 
Wingtin is known in Hindnstan by the name of brinjQl ( sola- 

nuna meloqena) ,  the egg-plant. The Kashmiris dry  it, and eat it 
during the winter. 

Alan chhuh phal tah nindan chhuh dinih. 
"here is fruit to the plough, and rice for the raking. 

Thrift brings its own reward. 

dlbailas nah chhas akl tah nah maut. 
Neither understanding nor death to a fat man. 

'I Fat paunches have lean pates. "--Shaka. 

Ali ringun samtble ; f a k i r  auye dnml:le. 
0 A I ~ ,  prepare your garden ; the fakir has come to dance. 

Quoted as s warning to prepare for any peraon's corning. 
" F a k i r  has c o m e  t o  dance." Fakirs stamp upon the groond, 

gesticulate, and in other ways annoy people, if their demands for 
largesse are not quickly complied with. 

A?i di&iv tdlih gyav zuwnv kurus 2yav tah I ynv .  
Ali oiled her head with ghi, and the lice licked and licked 

it all up. 
Noney in the hands of a worthless person. 

Alih d d a  tah tLlih loyuin &Zl. 
In the moment of birth my head was squeezed. 

Man commcnccs his tronbloua career as 8 0 0 U  as he is born. 

Alikinini dLndah hawar ; a7c nah &an garah, tuh by ik  nah 
nerin barah. 

One-eyed 'Ali's yoke of oxen,-one will not enter the house, 
and the other will not come out of it. 
A poor man with a refractory family. 
Most people in the valloy will remember one-eyed 'A11 and his two 

troublesome bullocks. 

Alond kLndun. 
Seeking to get at a thing which is hanging out of reach. 

Clauai~~  Herciile e x t o ~ q r 4 ~ e .  

Anzal gav gulih ma!. 
Employment is like dirt npon the wrist. 

Eruployment is uncertain; like dirt up011 the wrist, it quickly 
cotnee and goes. 



A,ntrinatas khiydnat. 
T o  embezzle a deposit (is a tremendous sin). 

The height of dishonour. 

Atnanuk tot.  
Aman's pony. 

A bad, lazy fellow who requires a lot of urging before he will do 
- - 

anything,  man is a small Kashmiri village. A man once purchased a pony 
from tl?is place, and was setting forth on his way home, when the 
beast mddenly stopped. and nearly threw the rider over his head. 
Any little ditch or such like place caused the pony to thus stop. 
Eventually the purchaser got off the animal, and asked a passer-by 
to  mount it. The other man being a good horseman was not afraid 
to  hit the pony ; and so for the rest of the journey, and ever after- 
words, the pony went splendidly. 

Amas suet har gayih a h m a s  suet garuh karun. 
T o  quarrel with the common people is like keeping house 

with a stupid, untaught person (which is misery). 

Ami phukah chhuh dazan horig tah ami phukak chhuh 
gaQh6n pati.  

W i t h  this blow of the breath the lamp is lit, and with this 
blow it  is extinguished. 
"Out of the same mouth proceedeth blessing and cursing." 

Ami ydrabalan chhih kBtiyCh nati phutarivamati I 
How many water-pots this g h i t  has broken ! 

A source of much evil. 

Amin gogalan ti.! zan pherun. 
Like mixing oil with raw turnips. 

Treasured wrath. 
The oil will not settle, but runs all over and abont the turnips. 

. I n  this way anger spreads over tho breast of an unforgiving man. 

Amin natdn mdl .  
A desire for raw flesh (is it 7) 

Cited to a man who is impatient for his food, &a. 

Arnis dudae ouat dahadub. 
T o  wrestle with uncooked milk. 

To strive with the weak. 

Amis panas durah dar.  
T o  pull raw thread. 

To fight, or bully, a weak fellow. 



An mana, ker  fanu;  mchhun chhui bod gunah. 
B r i t ~ g  a mnund, and spend it. I t  is a great sill to store. 

Jogis sometimes quote these words, 

An H7e'th, dis rEli?v, adah budin gd111i gdm. 
Bring the Jhelum, drink it, and then let the whole village be 

drowned. 
An unprincipled man who has no care for others, a s  long pe he 

can aooomplish his own selfieh ends. 

Anawune, zenaaune. 
Ranih hinde madano. 
Thnkizrnute, losnvnute. 
1Ch;jih hinde gvbaro. 
At  the time of earning and bringing, 
A wife's friend you are ; 
But  when you're tired and weary, 
A mother's son you are. 
Anchdr-nut akis khut tah beyis hut .  
A pickle-pot,-one man's (pickle) turned out splendidly, 

another man's (~icltle) went bad. 
Thc same concern, &c., may turn out well for one, but adverse f o r  

another man, 

dndah  kanih manzbcig. 
Being outside or on the edge, to  sit in the midst. 

The monkey, who would fain use the  oat's paw to pull t h e  
chestnuts out of the fire. 

Atzdnrah dazCn plrnah t a h  nzbarah dazcin lok. 
Inside he himself burns, and outside h e  people burn. 

Tho genteel poor man. Poverty a:~d cold are bllrning him within, 
whilst outside, oming to his wearlng nice ~ l r a n  clothes, tho people 
burn with envy, supposiug that  2,e has money. 

Andarah gom d r i h  hund dudur tah nZ6arah ~ o d u m  t_serih 
hund rang. 

Within me is the rottenness of the willow, but without 
ccintinues the colour of the apricot. 

Andarah fqhunihas thukah t a h  ne'barah dupun "Gumah - 
d;n." 

Inside somebody s p ~ t  upon him. Outside he said, I t  is 
perspiration." 

.&dvX dignitate. 



Andari, andari, wot Qandari  gom. 
Secretly, secretly, he reached the village of csandar. 

" In trnth, he is in great distress." 

Andarim dddi no mashinam marit 
NZbarim shidi kyuh turuh wrariini huh ? 
I shall never forget the pains of my heart, even after death. 
Shall I wish then for outside happiness? 

Refusing to  be comforted. 

dndarim nah tub tuh ne'barim nah ynk. 
N o  strength within, and no respect without. 
AnZtis ai yiyih ladanah tuh manJis wdtis.  
I f  the cover be filled then it  holds one pound and a half. 

Think before yon leap. 

Anhaharin amu'n tah haharimuti pashembti. 
The bachelor wishes (to get married), the married man 

regrets (that he got married). 
Marry in haste, and repent a t  leisure. 

Ani chhur lam tal tah kt:isih dyuthus nah. 
A blind man sat down behind a pile of stones, and thought 

that nobody had seen him. 
The ostrich hides his head in the sand, $0. 

Ani sunz kulai LhudLyas hazuilah. 
A blind man's wife is in God's keeping. 

Aniyi t ih  guli ilawuni. 
T o  show affection in the darkness. 

Kind to the unthankful. 

Aninz sui, wavum sui, l o ju~n  SU;, pinasui. 
I brought the nettle, I sowed the nettle, and then the nettle 

stung me. 
Ingratitude. 
I n  olden times there was a famous faklr in Kashmir, who punished 

himself in the following way. He uprooted a nettle, and fixing 
some mud upon the palm of his hand, j~lanted the nettle therein. 
A11 the day and all the night for several years he held out his hand 
with the palm uppermost, and the nettle in it. The plant grew and 
was strong and by reason of this, thousands of Hindus used to visit 
the fakir, and give him alms. 

The fakir had a disciple, who eventually became very jealous of 
the honour which his master received ; and one day in a f i t  of anger, 
he hit the nettle, earth and all, out of his master's hand. The fakir 



then spoke the above saying concerning both the nettle and hia 
disciple, whom he had brought up and nourished from his itifsucy. 

The sting-nettle is a plant sacred to Shivi, who ia said to have 
firat planted it. Hindds pluck the leaves, and throw them over the 
god's favourite symbol, the lingam. 

Anda manz kdni sundar., 
An one-eyed woman is beautiful among blind wonien. 

~ n i a  hiwin elri wat be-aklas nah kaih. 
All men show the blind man the way ; nobody can show 

the man without understanding. 

Anis musht Uwuni, nah chhkh gunah, nah sawdb. 
To show the thumb to a blind man is neither a sin nor a virtue. 

Advice is lost on some people. 
" To show the thumb" is a d g a r  act amongst children and stupid 

people in Kashmlr. 

Anis r6t tah doh hkhui. 
Night and day are the same to the blind man. 

Anit na&ana'wuni! 
(Enough) to make a cover dance ! 

A great trouble or surprise. 

A n k h  tah nzcil, nakdr tah knsam. 
Confess and property, refuse and oath. 

One man chargos another man with a debt. The other man 
denies. Then the matter is carried into court, where the judge and 
people sometimes cite the above proverb, which means " Confess and 
pay, or refuse and swear to it." 

Antan tah hdwanai. 
Bring it to me and I'll show it to you. 

An angry retort when a man expresses surprise that hia friend har 
not seen, or heard of, a certain person or thing. 

Apdrih sanduk ; yap6rih sanddk ; duhirli k u w a s  yad bandtik. 
On that side a box ; on this side a box ; and a gun to the 

stomach of him, who breaks the fast (of Ramazhn). 

Apdrih tdrum gidih han, yapdrih hurmas rue, sll  kurum 
Makkah Madinas. 

From the other bank of the river I brought a small fish, 
and here I made soup, and then invitedall Mecca and 
Medina. 



Apdrimau mun ddnih yapu'rimin gayih athan ha!&. 
A man on that side pressed the grain, but to a man on this 

side a gall became. 
One does the scath, another has the harm. 

Apih hund gyav. 
A foolish woman's ghi. 

A foppish person. 
Apih is a term applied onlyto a woman, whose one cal;e is dress, 

Co. 
Kashmlri people, both wealthy and others, rub their hair with 

fresh ghi. Scented oil is never used. 

Apuzis god kyah ? 
A lie has no beginning. 

Ari cii siri  tah ur gav nah kaih. 
All people came (i.e., were born) in good health, but not one 

became (i .e. ,  continued) healthy. 

Arimi kaQh nah mzij tah phakiran ddras kisht. 
The gardener had not dug out the radish, when the fakir held 

the alms-bowls in front of him. 
Aris pdnas drakah. 
A kech to a healthy body. 

Sutfering for others. 

Asan ai Iah lasah kitahpd!hi ? 
I f  I laugh not how can 1 live ? 

Rids si sapis. 

Asas gakhih phulai dsuni, adah gayih phulai wuchhuni. 
One's mouth must blossom before he goes to see the flower- 

blossoms. 
The different pleasure-gardens around the Dal Lake are constantly 

and largely visited by the natives, and especially, when the plnm- 
trees and roses and lilacs are in full bloom. They take their dinner 
with them, and spend the greater part of the day on the excnrsion. 

The expression " one's mouth must blossom" refers to eating and 
drinking. 

The natives have also got a proverb in Persian with the same 
meaning.-db i Dal dtash nuwuiyad c h z i i  na bashad tabb~kh .  

Asas kutih ku'iyo dhi wddcih drdiyo. 
When food had entered your mouth, blessing came forth 

therefrom. 
The gnest flatters and blesses his host. 



Asas mazah lah ya$ darah-dazah. 
A taste in the mouth and a burning in the stomach. 

Just enough to whet the appetite. 

Bsawai [ah gindawai koryav, khyun chyun chhuh yih. 
Let  us laugh and play girls. This (thumb) is eating and 

drinking. 
Some people are very mild in speech and witty in manner, but they 

w e  not very liberal in their dinner arrangements, or in the matter 
of largesse. 

' This thumb" refers to the vulgar Kashmiri custom of holding up 
the thumb as an answer in the negative, when asked if there in 
anything in the house." 

dshnav gav pdshniv. 
A n  acquaintance (or kinsman) is like a dung and refuse boat, 

(i.e., a nuisance). 
" Save me from my friends." 

Ashrhf gav sui yas ashrajh cisan. 
The man with the gold is the gentleman. 

Another version of this proverb cited by those, who are of another 
way of thinking, is :- 

Ashrdfgav sui yas ashrafi dsih. 
He, who is gentle, is a gentleman. 

Asmdnah pyav tah  zaminih logus dab. 
H e  fell from heaven to earth and is wonnded. 

High towers fall to the ground with greater crash. 

Asmdnah w a e h  Balai tah l&ana i ghari'b kujdst ? 
Misfbrtune descends from heaven, and where is the poor man's 

house. 
From hand to mouth. 

Asun chhuh hzchhinriurdn nah Lsun chhuh mandachhlwin. 
T o  be (wealthy) teaches, not to be (wealthy) makes ashamed. 

Asun ehhuh B a r a s  kh.asun. 
It is a shame to laugh (immoderately). 

" hnd the laugh that spoke the vacant mind."-Goldsmith. 
K_harap khasun, lit., to mount an ass, which, according to the 

natives, is infra dig. 



Atd Muha?~tmnd Grjnin gndih beghi. 
Impress for the work of Atd Muhammad W i n ' s  (fort). 

The present fort of Hari Parbat was built by A t 5  Muhammad 
Khan about sixty years ago. On Fridays, until the work was corn- 
pleted, every citizen, whether rich or poor, young or old, waa forced to 
take up one stone to the top of the hill. 

Oppression. 

Ath gai shelh gai. 
Pills pbifsh pi!h gai. 
Eight gone, sixty gone. 
These five besides gone (what are they ?). 

What is a little more trouble to a man already overwhelmed with i t?  
Persian-dbe k i  an gar guzasht chi yak neza o chi hazcir seea. 

8 t h  sh&bih zzi kLit llibih ? 
Will the soul desire this beautiful thing ? No. 

"It ia naught, it is naught, saith the buyer. "-Prov. xx. 14. 

Athchan p6 i tdan  ungajan andar kis bkut  ; muhr chhQ 
meldn kisi. 

T h e  little finger is the smallest of the five fingers of the hand ; 
and yet the signet-ring is worn upon the little finger. 
The humble shall be exalted. 

Athah chhuk balih tah kathah chhuk Qalih nah. 
A wound in the hand is well, but to be wounded by (unkind) 

words is not well. 

Atkak chhul tah rnitrut hwl. 
As soon as the hands were washed friendship ran away. 

After a native dinner an ewer of water is  brought round, in which 
the  guests wash their hands. 

A t k h  ditam bro$hah yitam. 
Give me your hand and come in front of me. 

To lend a hand. 

Atham waryan puch mad shethan waryan puk srZh. 
For eight years the river ran, and for sixty years (after the 
waters had disappeared) the ground remained damp. 

Men die but their deeds live. 
Panjhhi-ddmt aahdn rahindci, par ddmt di  a1 rcih j6ndi hat. 

Athi 6dnas khyun tah athi bcinas chharun. 
T o  eat out of a vessol and then defile it. 

To receive a men's hospitality and then slander him. 
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A!yr~v bulah-bat. 
An image made from flour. 

A weak man. ' 

Bulah-bat are tho little images, horaes, be., which children play with. 
A sugar toy. 

Aud @r:ki aud phPKI. 
Half dust, half blowing. 

A fool and his money are soon parted. 

Audzir ta?~ mudur. 
Wet and sweet. 

Spoken concerning bhhr food. 

Au! gakhih nerun yh talimih &akajih y~ipj&himih. 
The flour must come out either by the lower or by the upper 

stone. 
By hook or by crook. 

Av ai tah yeruv, gav ai  tah gr;suv. 
If it has come then it is like wool, but if it has gone then it 

is as grass. 
Indifference. 

Av taA jt:v chAus barribar. 
Coming and going are alike to him. 

A happy-go-lucky individual. 

" Awah, " layih p~;ti&;h tah " Nah " layih lachh. 
"Yes" is worth Rs. 50 and " No" is worth a lakh. 

No of somo people is more esteemed than the Yes of others.- 
" Oraculo Manual," Balthasar Graeisn. 

d y a s  wate tah gayas tih w a t e ;  
Srmanr suthe losum doh ; 
TVuci~hu~ra ohandaa tah hbr nah athe. 
Ntiwah t h  as kyah dimah buh ? 
I came by a way (i.e., I was born) and I also went by a way 

(i .e. ,  I died). 
When I was in the middle of the way (i.e., when my spirit 

was between the two worlds) the day failed. 
I looked in my pocket, but not a cowrie came to hand. 
What shall I give for crossing the ferry ? 

A saying of Lal Dlid, who was a very holy Hind& woman. 
The Knuhmiri Bindb belief is that during the sixth month after 

death the spirit of the deceased has to &oss the waters of the 
Yailarnii; but it is impossible to get to the other side of the river 



except by special means, as the watcrs are so dccp and stormy and the 
opposing powers, preta, yamadut, matsya, and kdrma are so strong. 
Accordingly about this time tho bereaved relations call the family 
Bidhman, who repeats to them the portions appointed to be rcad on 
this occasion. Among other things thc departed spirit is represcutcd 
as  standing on the brink of the river and crying ' L  Where is my fathcr ? 
Where is my mother? Where are my relations and my friends ? I s  
there no one to help me over this river. ?" This is sometimes recited 
with much feeling, and great are the lnmentations of the bereaved, 
who now with sobs and ba r s  present a little boat and paddlc, 
made of gold, or silver, or copper, according to their position, to the 
Bris8hmau; and in the boat they place ghi, milk, butter, and rice. The 
boat is for the conveyance of the spirit across Vaitarani, and the 
provisions are for the appeasement of the contrary powers preta, . 
matsya, and others, who will try to turn back the boat, but who on 
having these, ghl and rice, kc., thrown to them, will a t  once depart 
their own way. 

The Hindh  believe that if this ceremony is performed in a right 
manner, a boat will be &, once present upon the waters, close to that 
portion of the bank of the river, where the spirit is waiting and 
praying for it, and that the spirit getting into it will be safely 
conveyed to  the opposite side. The gift-boat, however, is taken 
home by the BrBhman, and generally turned into money as soon as 
possible. 

At the moment of death amongst other things a paisis8 is placed 
within the mouth of the corpse, wherewith to pay the ferry. 

The belief here expressed is common in one shape or another to 
all nations and peoples, but especially to all Indo-European 
nations. In  Grecian mythology it was the river Styx, Acheron, or 
Cocytus; and Charon r o ~ e d  the shades across in his little boat. 
A small piece of money, too, was placed in the niouth of the dead, 
t o  pay the fare to  the Stygian ferryman. In Scandinavia bodies 
were buried in ships and boats under the belief that the dead crossed 
the watere in them. Coleman, p. 319, mentions that among thw 
Garrows of Bengal also, " the  dead are kept for four days ; burnt 
on a pile of wood in a dingy or small boat, placed on the top of a 
pile," $o. In the old French romance of Lancclot du Lac the demoi- 
selle d' Escalot orders that after death, her body richly dressed 
should be placed in a ship, and that the ship should be let go to find 
its own way before the wind and waves. In Grimm's Deutsche 
Mythologie, 3te Ausgabe, 791, a story is told concerning some monks 
crossing the Rhine at  Spires. In former times the Rhine, the 
political boundary of Germany, was also regarded as  the boundary 
between the upper and lower world; end " to  go to the Rhine" 
and " to die" were mutually equivalent expressions :-" A drowsy 
boatman is roused np one stormy night by a monk, who put some 
money into hie hand, and asked to be ferried over the river. At  
first eix monks get into tho boat, but 110 sooner is it started than L 

great company press in, to the great inconvenience of the boatman. 



With much di5cnlty the river is crossed ; and the passengers having 
disembarked, the boat is immediately carried back hy a strong wind 
to  the place whence it started. More passengers are waiting there, 
and they, too, embark directly the boat touches the bank; and as  
they enter the foremost of tho strange company puts the fare into 
the ferryman's hands with his icy-cold fingers. Some readera may 
not know that the Germans in olden times thoroughly believed that 
onr own little island was the island of souls, and that to this day 
remnants of this belief are still to be found among them." For 
more particnlars concerning traditions about the dead, their world, 
and the way to it, Bc, cf. Kelly's most interesting book on '' Curiosi- 
ties of Indo-European Traditions," Ch. IV. 

Ayih winis gayih L,:ndris. 
She came to the baniyi's but arrived at the baker's. 

To miss the mark. 
This saying has its origin in a story well-known in Kashmfr. La1 

DEd, whose &me has bein mentionea before, used to peregrinate in 
an almost nude condition, and was constantly eaying that " He only 
was a man, who feared God, and there were very few suoh men 
about." 

One day Sh5h Hamadhn, after whom the famous mosque in 
Brinagar is called, met her, and she at  once ran away. This was a 
strange thing for La1 DCd, to do ; but it was soon explained. " I have 
scen a man," she said, to the astonished baniyb, into whose shop 
she had fled for refuge. The baniyh, however, turned her out. 
Then La1 DFd rushed to the baker's home and jumped into the oven, 
which a t  that time was fully headed for baking the bread. When the 
baker saw this he fell down in a swoon thinking that, for certain, the 
king wonld hear of this and pnnish him. However, there was no 
need of fear, as La1 DPd presently appeared from the month of the  
oven clad in clothes of gold, and hastened after Sh6h Hamadim. Cf. 
Note 743, Part XX of " Panj4b Kotes and Queries." 

The Kashmiri Muhammedan will tell as many and long stories 
concerning this Shah Hamadin, or Saiyid 'A15 as the Kashmbf Pan@ 
will tell about Lal DZd-how that when Timnr Lung slew all t he  
saiyids in his country, he accased that monarch of impiety and 
mid that he would not stay in his country, bnt by virtue of his 
holiness would transport himself through the air to Kashmh. ; and 
how that he alighted in the very spot, where now the famous mosque 
stands in the midst of Srfnagar, and within a few days after his 
arrival here converted so many Hindis to IslLm that two-and-a-half 
Pha rwhs  of Yonh or Brhhmanical threads were delivered up t o  
him. 

Shah Hamadtin's ,mosque is one of the most beautiful as well a s  
onc of thc niost famous in the Valley. Ovor and beside the entrance 
and upon the wall of the first of the five divisions of the building are  
these t h c c  I'ersian inscriptio~~s :- 



Ai di l  agarnt matlab i foiz e dli jrzhan aat. 
Rav bar dar i shahanshah i Sluih e H a m d n  &. 
M a k w h  i iicibat ast i dare aust dzl'ci rd. 
'Arah ast d a r  ash balki aeli' 'arsh niahdn oat. 

* * 
Har faiz ki dar sdbikay e har-dci jahdn oat. 
Dar pairaui e lvLzrat i Shdh e Hamaddn aat. 
Shdh e Hamaddn a ik4  Zhahanshhh e jahiin ast 
A i  Khdk bardi  d4da ki dar raid o guman aat. , 

* * # 

fn H a m a a n  Harnaddnl dihad. 
Ma'rifat e s i n  i nihdn4 dihad. 
Ya'ne agar bcishidat 4n drzti ; 
Be da/r i Sh&h e Hamatkin4 bijo. 

Az gav begdh wuini wutah pagdh: 
To-day is not the time. Now (is not the time). Come 

to-morrow. 
Ad Onecaa Kalendas. 

Az nah tah, adah kar. 
Not to dry,-when then? 
To-morrow is no day. 



B 
Bdbah Adamas zdi zah gabar, aki rat riwareni bzyih rat kabr. 
Father Adam had two sons. One was burnt and the other 

was buried (i.e., one became a Hindi and the other became 
a Muhammedan). 

Bhbah, budatham tah @idmatah kwtam. 
0 father, become old and serve me. 

The old parents ore very often the slaves of the family. 

Bdbah rnatyov tah dzd tih mateyih. 
The father has became mad and the mother a h  has become 

mad. 
A kingdom or city in a wretched plight. 
During a certain king's reign the gods determined that the people 

ahonld become mad from drinking the ordinary water. NOW the 
king's wazlr being versed in astrology discpvered this matter and a t  
once told the king of it privately. "0, king,'' said he, "after one 
month all your subjects will lose their reason from drinking the  
water of the country." " What shall we do?" said the king, I '  th?! 
we two, a t  all events, may be saved." "Procure water a t  once, 
replied the wazlr, "and store it up in skins!' The king did so, and 
the reanlt was that a t  the time appointed, when all the people were 
raving mad, he and the wazir were perfectly sane. I t  happenod, 
however, that the whole country being quite beyond governing, the 
people were murdering one another and doing the most strange 
acta At length some determined to slay the king and his wmk, 
and so in order to save themselves these two also drank of the 
diseased water and became mad. Then it waa that the father and 
mother were mad, and the above saying was first spoken. 

Persian-Ab-i-diwcinag(. 

Babah nethar zih hamin su'at. 
0 father, let me be married thi moment. 

Impatience. 

Bdbam Rishin kafi. 
BQbam Rishi's child (i.e., disciple). 

A stupid fellow. 
This good saint's followera were most ignorant and stupid people. 

People gave alms to them only for the sake of their saint and leador. 
Bibant Rish4 died about the year 1474 A. D. His shrine, and a 

convent attached to it, lie on the road from1 BBramula to Gulmarg, 
and are amongst the richest, as well a8 the moatfrequented, places of 
pilgrimage in the valley. 



The BIs'nis must hot be conFonnded with the Rishis, a sect of 
Muhammednn peasants, nor with the seven Biahis (also Rikhis), or 
ancient HindG sages, Vashishta and others. They am Muhammedans, 
and did not marry or eat meat, or show themselves to  men as Riahis; 
but nsed'to wander about the jungles, and by the highways, and live 
on whatsoever they might find. Now, however, customs have 
changed with the times, and the true Muhammeclan tells yon with 
sorrowful countenance, that there is not one real Rfshi in the country, 
and has not been since Akbar's days, when large land and house 
property were given to  these people, and they became spoiled and 
got worse and worse, until now they are so degenerated as to some- 
times marry and eat flesh and amass money, and do other t h i n g ~  
equally, and even more, contrary to the spirit and pattern of their 
predecessors in olden days. AbG'1 Fazl in his book remarks that in 
Akbar's time " the  most respectable people of Kashmir were the 
Rishis, who though they did not s d e r  themselves to be fettered with 
tradition6 were doubtless worshippers of God. They did not revile 
any sect, or ask anything of any one. They planted the roads with 
fruit trees to furnish the traveller with refreshment," &c. The 
Muhammedans believe that it was in response to these holy Bishis' 
intercessions :hat Akbar was thrice defeated by the Chak king, 
when he attempted to take the country. According to their account, 
also, a fakir called KhwAja Uwys wae the founder of this sect ; and 
he lived during Muhammed's life time at  Kurun, a little village 
of Yemen in Arabia; and that the Prophet would never march 
to this place because a savour of holiness went up thence on account 
of this holy fakir's residing there with his mother. 

There were about two thousand Rishis in Kashmir during Akbar'e 
time. Now-a-days there are perhaps five thousand, but they are not 
revered by the more educated and respectable Muhammedans in 
the valley. Cf. Col. Yule's "Travels of Marco Polo," Vol. I., p. 179. 

Bachhih b i h  animah kr:t_fiah vnachhih Mrunas! 
If there should be a little rice-water on the edge of the fire- 

place how many flies will congregate to it! 
Ubi mel, ibi apes. 

Rnchih dod chhuh lachih dod. 
A child's pain is a hundred thousand pains. 

Badas sir bdwun chhrh bzbih andar earuf rachhun. 
A wicked man may as well place a snake in his bosom as tell 

out his secrets; (he dare not do it). 

Bodis chhai badui nazar. 
High looks to a great man (but not to a mannikin). 



Badis khor tal marun j(;n tah llikis nah aMndaayi!h. 
It is better to die under the foot of a great man, than upon 

the shoulder of a man of small degree. 
Better to be an earl's slave than to go partner with e small shop- 

keeper. 

Bigih bog tah nlnih !ok. 
(After receiving his) share in the distribution of the dinner 

(he asked for) a dish for his grandmother. 
A greedy, unsatisfied, fellow. 

Bahlol, jandah, tah kashklil. 
Bahlol, a ragged habit, and an alms-bowl. 

A very poor man. 
Bahlol was a genuine fakir. According to my informant, he wee e, 

brother of Bli Marden KhQn, governor of Kaahmir under Shbh Jahin, 
about 1650 A.D., but he did not care for the pomp and show of 
palace life, and so laid aside the court dress for the jandah and 
kashk61. 

This volnntarp fakfr life of one so high in learning and position 
was not pleasing to the governor, or to his ministers and attendants ; 
and various devices were resorted to for getting Bahlol to accept 
some distinguished o5ce in the service of the State. At last they 
succeeded, and Bahlol was appointed Deputy-Inspector. All 
things went happily for a while, until one day it happened that in 
the course of his o5ce Bahlol had to ascertain whether the bankers', 
baniytcs', and others' weights were correct or not ; and while fulfilling 
this duty he discovered so much distress and fraud and trickery, &c., 
that he determined to know no more of it, went back quickly to 
his house, and doffed the grand dress of a Depuky-Inspector for 
the jandah kashkhl and the fakir life again. 

" Bajih mashidih hindyav thamau, yut kilhuvpl!h wu'tiwah?" 
" Pananih sZza*arah." 
" How did the pillars of the great mosque get here?" 
" By their own straightness." 

The way to accomplish a di5cult work. 
The roof of the cloister surrounding the open Equal% in the centre 

of the great mosque in Srlnagar is supported by wooden pillars, each 
formed of a single deodAr tree about thirty feet high, and resting 
upon a plain stone base. There are three rows upon the north, 
south and west sides, but only two on the east side. 

Bajih mashidih t_salyd kunj nerit ? 
" Will the corner of the great mosque tumble out ?" 

The whole country or concern is not going to ruin, simply because 
" So and-So" has dicd. There are plenty as good and clever aa he to 
prosecute the work. 



Ba@tas bud chhih @idmatgrit. 
Understanding is butler to success. 

Bdlah korih wu'lanai. 
Dishonour to a beloved daughter 

A terrible wrong. 

Baldi dlir tah &air ka62. 
May misfortune be far from you and prosperity nigh. 

A Kashmki blessing. 

B6li wuchhithai ru'li wdtikah &di di!hmak kundalui. 
0 woman, you have plaited your hair very nicely, but I see 

you always a kundal. 
Fine clothes do not mako tho lady. 
Ku+ is the inner earthenware part of a kkngar, the Kashmlr 

portable fire-place. The outer part is generally of very prctty 
basket-work, which conceals the kundal's faults. 

Bdnnh hatas dizih !hrlnah hat tah dsah hatm kyah dizih ? 
A hundred covers for a hundred vessels, but what s l~al l  be 

given (to stop) a hundred mouths. 

Brinas andar nar tah dinas undur har. 
Arm in the pot (for serving out food) and wood under the 

oven (for cooking it). 
PanjabL-Hun t in t rMd6  ghio bich r m b a  hai. 

Band bandas mangih, dgah bed& tah naukar shunqih. 
For one acqu~intance, or relation, to ask from another, is like 

a master awake, whilst his servant sleeps (i.e., the one is 
as much a matter of shame as the other). 

Band kus ?. Zih chandah. 
Who is (your) friend ? (Your) pocket. 

Bdngis chhIh bdng dapun. 
I t  is the work of the bhngih to cry the bing. 

Another version is :- 

Btingis chhud bing dapuni ntatih kih nah neh anini ? 
I s  the bhngih to call the bing, or to bring the people (to 

prayer) ? 
Every man to his own work. 
Bdng ia Lhe Muhammedm call to prayers. 
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B i ~ h i c h  k i t  chhai eudarah kdiu pov hish, yht eunahas tyht 
kadahas. 

A tradesman'e shop is like an earthenware vessel, as much 
. as is put into it, so much is got out of it. 
' 

Tradesmen are frequently bankers, also, in Kashmir. 

Bar di t  aohh tovranih. 
To shut the door and put on a terrifying look. 

A coward. 

Bar dit @ar naein.  
The ass shuts the door and dances. 

A man very spirited and fuM of words in his own honse, but out- 
side he does nothing. 

This ia also a Kashmiri riddle, of which the answer is, a mill-stone. 

Bastah Qhunit ndl khaklzrhyih nandachhun. 
To wear sheep's skin and be ashamed of its rustling. 

Don't be sshsmed of your real position. 

Bwtih sdn dahe'r. 
Three sers with the skin. (The swindler had weighed the 

skin in as well). 
A swindle. 

Batah badyos ehdnih tah garah zinai *ah zoafh. 
I am the better because of your dinner, but I do not know 

the way to your house. 
Hopes nnfulfilled. 
In hope of receivingsomething from you I have contracted a debt 

here and there, but now I perceive that I hoped in vain; so hence- 
forth I shall not know the wsy to your honse (i.e., will not see you). 

" Botah, batah, " fah piykdah patah. 
Having no food and a peon after you (because of some debt). 

Great distress. 

Batah dug chhai Kdrtikin srirah dag. 
Earning one's living is (as hard to bear) as the pain of hoar- 

frost in the month of October. 
Natives suffer terribly in their feet from walking out early on a 

frosty October morning. 

&!ah gajih ruhun. 
9 s  garlic upon the hearth of a Pandit (so your presence is to 

me). 



HindGs of the valley will not touch garlic (or onions). These are 
eaten only by the Muhammedans. Hind6s say that their ancestors 
would not eat them because of their aphrodisiac effects, which they 
did not wish to  experience, as they had devoted themselves t o  
religion. 

Batah gardan. 
To bchemd another with hospitality. 

To heap coals of fire on an enemy's head. 

Ba!ah gav gra,t!ah. 
The Hindh is a mill. 

Muhammedane quote this jestingly of their Hind& neighbours. 

Balah lElis chhih peY!hah kanih wuchlin. 
Men look into the rice-pot from the top part (to judge 

whether the food is cooked properly or not). 
Men are judged by their speech. 

Batah lukharih hir tah yrdnah kujih shru'k. 
A head from the portion of rice, and a knife from the onion , 

plant. 
There was a very holy man, who prayed unto God for justice. 

He had too high an opinion of himself to aak for grace also. "Only 
give me my deserts," he said, " and I shall fare all right." 

This good man once dined with a friend, and according to custom 
placed the remainder of his dinner within his &&dm, or wrap. 
On the way home i t  happened that  the rice and vegetables were 
changed into a human head and a knife, both of which were saturnt- 
ed with blood, that dropped upon the road as he walked along. A 
policeman noticed this, and a t  once enquired what was in the 
t_sAdar. The holy man without any hesitation opened out his wrap, 
and, lo ! there was a human head and a knife. 

Of course the poor man was immediately marched off to  the 
prison-house. On the next day the court was assembled and the 
prisoner brought forth. The excitement was intense. 

The case was tried, and the whole evidence was against the man. 
The judge considered much and long, but a t  last, finding no way by 
which he could possibly acquit the prisoner, he was about to pro- 
nounce the sentence of denth upon him, when there came from 
heaven the sound of a voice saying, " The man is not guilty, let him 
go free." 

Ever afterwards this good man aaked for grace also, when he 
prayed. 

Batah miskin, nah dunyil tah nah din. 
The poor Hind6 has neither the world nor religion. 

The Mnhammedans quote this saying. 



L?~!ah mod shenfiih. 
The Pnndit died from hesitation. 

Once upon a time a Pandit and a Mnhammedan were travelling 
together. In the middle of the way ran a swift stream which they 
had to wade. The Muhammedau crossed at  once without the slight- 
est hesitation ; but the Pandit cried out : '& Stop, stop, let me first 
look at  my Nechi-puter to see whether i t  is an auspicious timc for 
me to cross or not" He consulted the kalendar and discovered that 
it was not a good time. However, as he had to travel a long distance, 
and the day wan already far spent, ho dared to step into the waters ; 
end commcncod to wndc. But when he had reached the middle of 
the stream his heart failed him, and his legs bcgnn to tremble, so that 
he fcll; was carried a way, and dashed about by the fierce waters, and 
died. 

Bntah nah tah b a t h  cbhif nnh tnh atlia. 
No food in the house, yet he wishes for sugar; not even a 

ragged cloth to his back, yet he wishes for satin. 
A poor man with great desires. 

Ratah p~iwih tal chhzh aiLah l@lr gaib. 
Beneath half-a-pound of rice a kJ&r (lbs. 192)- of sin ie 

concealed. 
Riches cover a multitude of sins. 

Bafas ba!ah kCwZh bafah. 
One PanGit with another Pnndit is like a mountain-crow. 

If one crow caws the whole flock caws. If one Pm@t  i s  in diffi- 
culty, all the Pandits take up the case, kc. 

Ba!as bod doh tah phlkah ; 
Musalmbnas boa doh tah shrLkah; 
R19zas  bod doh tah 6Lkah. 
On his big day the Hind6 fasts ; 
On his big day the Muhammedan feasts ; 
On his big day the Shi'a weeps. 

Bafas t_s8d Musalminas yadl tah rhjzas hud. 
To the Ilindfi endurance, to the Musalmbn (i.e., the SGnE) 

stomach, and to the Shi'a weeping. 
An allusion to the Hindfi's n~nch fasting, to the Shnf's eating 

capacity, and to  the profound lamentation of the Shi'a during the 
days of the Muharram, when he commemorates the death of '81'1, 
Hasan and Husain. 



Batav andarah !o!h kyah, aih tahar ? 
Howarih andtirnh !o!h kyah, aih hahar ? 
Among dishes which is the favourite ? Tahar. 
In the wife's house who is the favourite ? Brother-in-law. 

Tahar-a kind of boiled rice coloured with tnrmerio. 

Btl&an izd tah putalkn piati. 
For the f~mi ly  distress, but for the idols an offering. 

Charity begins at home. 

" Bdyih my4nih kalandarai ; 
Y i h  nerih tih nerih kh~zlah aandarai." 
" M y  brother monk, what will come, will come from the 

harvest " (i.e., will be the result of honest toil). 
The gods give everything for labour. 

Bdaigaras chhzh hdzigaros. 
A deceiver deceives himself. 

Be-akl nah kairh tah garah patah kah kah. 
Not one ignorant man ? " -Why there are eleven in every 
house (i.e., the world is full of such people). 
Oe m o d e  est plein de fous. 

Bibih andar phdisi tah athua kkt tasbih. 
The noose (of the executioner's rope) under the arm, and the 

rosary in the hand. 
Hindux&ini.-Hdth mei tasbih, aur b a e d  ~neh  phrihd. 

Bechdn tah guris khasit ! 
Begging and riding upon a horse I 

A proud beggar. 

Bechanas bdnah kdrnuni. 
The beggar's pot (in which he collected food) is broken. 

The last straw gone. 

'Be-haydhas sharm drir. 
To the shameless shame is distant. 

Be-kr:r chhuh bkmdr. 
The unemployed, or idle man, is sick. 

B e - k h  chhuh wakili hap darbir. 
An unemployed man visits every darbir. 



BekLras chhih trak k h .  
To the idle man there are three works (viz., sleeping, quar- 

relling, nnd eating ). 

Bemah haharav chhuh sah mormut. 
Two brothers-in-law killed a lion (between them). 

Union is strength. 
The tale is, that a sister's husband and a wife's brothsr, who are 

naturally the greatest enemies to one another, were walking along 
together one day, when a lion chanced to cross their path. They did 
not run away, but each stood his ground firmly, and backed-up the 
other, and the result was that by their united efforts the lion Was 
killed. 

Be-mdlm ailah. 
Cardamoms for the man, who is not hungry. 

a Bemdro 6s kyut chhui ?" " Nah Quk tah nah mudur." 
" 0, sick person, how is your mouth ?" Is Neither bitter nor 

sweet. " 
The answer 

middling." 
is equivalent to thank I'm 

Be-murawat mahnyuv chhui sun ; phakiri ha-famoh rahsan. 
An unmanly fellow is a woman, and a courteous fakir is a 

robber. 

Be-suimb chhuh daphn Is E h  suimb nah karih. " 
The unequal man says " I have not an equal"; (but the 

really great man thinks himself less than the least). 

BZyih surad arnlnat chhui khdrawlnuk nlirah tungul hyuh. 
Another'e belongings in your charge is like a live coal from 

the blacksmith's shop. 

Bgyih sund dod chliui be-mine ; 
Yas  akAis banih tai sui s h e .  
Another's pain is without meaning. 
Only he, who suffers it, knows what it is like. 

It is impossible for any man to form e right judgment of his 
neighbonr's suffering."-Addison. 

Bichisparutsuk, " Wandas kunah chhuk nZbar nerln ? 
Dupanak, " Rgtah k6lih kyah kurum hdoil? Haradu Idnaf 

hishi." 



Somebody said to the scorpion, " Why do you not come out 
in the winter 9" He replied, "What did I get in the spring- 
time ? " Both times alike are a curse to me. 
Either miserable oneself or making others miserable 
The scorpion lives under the ground during the winter and spends 

a miserable time of it, according to the natives; and when he does 
come forth from his temporary grave, i t  is only to  give trouble to 
others. 

A translation from the Gulistirn :-Qaj-dum rci guftand ki " Ohirci ba , 
zamistdn ?" I' Birom mz m4iy4 guft; ba tcipistiiwm chi h v m t  ast ?" 

Bihzh pi!hai rihzh trciw4n. 
Sitting down in one's chair at home and throwing out a flame. 

Evcry cock crows loudest on his own dunghill. 

BihZhwani 2arih. 
A sitting Rparrow. 

On probation. 
The sparrow must keep a good look-out, or some boy with a 

caterpault, or perhaps a cat, will notice i t  and kill it. 

Bihit w i i p o n i  tolyd? 
Will the grocer sit and weigh water? 

Nothing better to do ? 

Bikh mangdn tah ppu! rangdn. 
Asking for alms and dyeing his coat. 

A helpless man's wish. 

Blr Balun purue Akbaras, " Jangah wizih kyah silih 1" 
Dupanas '' Yih  broir!hah peyih." 

l3ir Ba1 asked Akbar, "What weapons they should fight 
with, when the time for fighting arrived?" He replied, 
" Whatever you find at hmd." 

Bir Balanih korih purue Akbar phiahrihan, " Kyah 
mahnyuv chhuh paraabn?" Uupnnas, " Dind chhuci dud 
diwrin ?" 

Akbar, the king, asked Bir Bal's daughter, " Can a man 
give birth to a child?" She replied, " Can an ox give 
milk ? " 

A Roland for an Oliver. 
Bir Bal was Akbar's great minister. The Muhammedan ministers 

hated him and tried to get rid of him. Bir Bal was often punished 
on accou~~ t  of what they said. One day a Muhammedan minister 
said to .4kbar: "Will your Majesty please get some bullock's milk 
from Bk  Bat." Akbar promised that he would give the order, and 



on the following morning there was tho paper signed and sealed by 
the king, spread out before Bir Bal, ordering him to procure sorno 
bullock's milk within fifteen days, or else die. Bir Ba1 waa over- 
whelmed with fear and astonishment. The minister'a daughter seeing 
her father in this wretched state at  once devised a scheme. She 
went off straight to the butcher's shop, and there soaked her Eidar, 
or wrap, in some blood lying about, and then went and washed i t  in 
the part of the river opposite the king's palace. Akbar noticing 
this, enquired the reaaon of the blood. She replied : " No, I have 
not murdered any one; but yesterday Blr Bal was delivered of a 
child in the house." Akbar said : " Oan a man bear a child" ? The 
girl anewered : " Can a bullock give milk ?" 

BLr Bal waa exalted to still greater honor and power on account of 
this shrewdness of his daughter. 

Readers will probably be disgusted a t  the ridiculousness of this 
story, but a t  Basle so late as the fifteenth century great excitement 
was cawed by the announcement that a cock had laid an egg. I 
may be pardoned, perhaps, for quoting the following from "Cham- 
bers's Book of Days" :- 

" At Basle, in 1474, a ooek was tried for having laid an  egg. For 
the prosecution i t  waa proved that cooks' egga were of inestimable 
value for mixing in certain magical preparations ; that a sorcerer 
would rather possess a cook's egg than be master of the philosopher's 
stone; and that in Pagan lands Satan employed witches to hatch 
such eggs, from which proceeded animals most injurious to all of 
the Ohriatian faith and race. The advocate for the defence admitted 
the facts of the wee, but aaked what evil animals had been proved 
against his client, what injury to man or beaat had i t  effected ? 
Besides, the laying of the egg was an involnntary act, and as such, 
not punishable by law. If the crime of sorcery were imputed, tho 
cook was innocent; for there was no instance on record of Satan 
having made a compact with the brute creation. In  reply, tho 
Public Prosecutor alleged that, though the devil did not make com- 
pact with brntes, he sometimes entered into them ; and though the 
swine possessed by devils, as mentioned in Scripture, were involun- 
tary agents, yet they nevertheless were punished by being mused 
t o  run down a steep place into the sea, and so perished in the 
waters. The pleadings in this caae, even aa recorded by Hammer- 
lein, are voluminone ; we only give the meagre outlines of the prin- 
cipal pleas ; suffice it to say, the cock was condemned to death, not 
as a cock, but as a sormrer or devil in the form of a cock, and was 
with its egg burned at  the stake, with all the due form and solem- 
nity of a judicial punishment." 

Bir Balun kat. 
Bir Bel's ram. 

One day in reply to some ministers who were slandering Bir Bal, 
Akbar said : " Never mind, if Bir Be1 is a HindQ, he is a wise and 



clever man, and worthy of the confidence. which I have iq him 
Bhnll I prove to you his wisdom and shrewdness ? Call all the 
ministers." Akbar then gave to each minister a rum, and ordered 
them to feed each his rarn for the space of two months, and to tako 
cure that s t  the end of thnt period, they should not be heavier or 
lighter than they were then at  that moment. He also caused the 
nume of each minister and the weight of his ram to be written 
down. 

13ir Bal took hi# ram and fed i t  in the usual way, but constantly 
kept a dog near it.. The consequence was that the poor rnm from 
very fear did not becume any fatter or thinner, but was altogether 
i n  atcitu qwo at the end of the allotted time. Some of the other 
ministers gave their rams grass in the morning, and not at  night ; 
and some fed their rams one day and not the next day : and in various 
other ways they tried to keep them in the same condition ; bnt a t  the 
end of the two months, when all the ministers and their rams were 
again assembled before Akbar, only Bfr Bal'8 ram was found to be the 
right weight. " Did I not tell gou," said the liiug, "that he was wiser 
and better than you all ? " 

'. Bir hi's vccm." These words are quoted, when any person coun- 
teracts whatever good he may have done, by performing some evil 
work, e.g., a Kashmi1.l would cite these words against a man who 
was especially liberal to a servant one day, and flogged him severely 
in a fit of tempor on the following day. 

Ri!his griaah diyl:r. 
Money for cutting grass to an idle man. 

Wages to a servant, who has very little work. 

Bod ai Leih audui totiA ehhuh bodui. 
I f  a great man becomes half (i.e., comes down in the world) 

still he is great. 
Ir'ottCna ndn mzitat gknas. 

Bod badih jriBlr kadih ; aup badih tah !up kvdih. 
I f  a man of good family becomes great, he will give pensions 

in land (to the people) ; but if an ignoble man becomes 
great, he will take out the very hairs of their heads. 

Bod kamac kurhak ? zih inodyav. 
" Who made you s, great man ?" " Death " (i.e., Relations 

died and left you their position and money). 
Persian.-Kas na nuinad dzr sa r i  mosh gardad knt-E~uai. 

Bod myund gat_Rl~ih kfryun tah la$  kalh gabkih nah 
karani. 

You must eat a big mouthful, but you mustn't do much 
work. (Oh, no !) 
Spoken sarcastically to a lazy dependant. 
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Bol gaa k ~ n i  binih gnyih thani. 
Brother is (hard like) a stone, and sister is (soft as) butter. 

Bw ciihwh jahannamuk yor. 
A byden is one of hell's storeys. 

This saying is rather against the idea that the coolie thinlrs hia 
load a trifle. 

Bozit zur tnh dishit un. 
Be as the deaf man hearing and the blind man seeing. 

A little paternal advice to a ~hi ld- '~  Be as  if you had heard and 
seen nothing." 

Bragas dapyuk, " Tuicth chhai haj. " Dupanak, " Nab tah 
kyah chhurn syud ?" 

They said to the heron, " Your bill is crooked." He  replied, 
" Am I not all crooked ?" 

Bhojpuri.-" Haisuci ne t l i i  ferh kiihe?" Ato a p c i  g a u i  se." 

BrLri hindi gyrrv khgnah chhum nah lagan tylit, y i t  bru'ri 
hindi lu! grlahwanah. 

I am not so angry at the cat eating the ghi, as I am at her 
sh~king  her tail. 
" 'Twaa not the loss that I minded so much as  the man's rudeness 

and impenitence." 
Persian.-Zi roghan k h u r h n  e gurbana &lam, zi dum jumb{danash 

cishufta hdlam. 

BrCri hund ha1 hyuh, athih nnh yiwdn kr:hih. 
Like the secundine of a cat, no one can get it. 

A man herc, there, and everywhere-no finding him. 
Eind6s think that whoever suoccedsin obtaining the after-birth of 

a cat will become exceedingly rich and prosperous. Only three or four 
persons in the whole city have been known to get it, and they all are 
very wealthy. As soon as this precious treasure is obtained it is put 
into a jar well covered over and kopt in the house. Blessed nre the 
people in whose dwelling i t  is placed. 

BrCri z6n. 
The cat's moon. 

*' Soch excitement, as that I could not sleep or ho anything." 
Natives say that cats are fond of the moon, and get more and more 
excited as she increases. They remain out all the night and disturb 
the whole neighbourhood with their shrieks and depredations. 

I he London Heriew says : -The Egyptians worshipped the cat as  
a symbol of the moon, not only becausc it is more x t i v e  nftcr 
sunset, but from the iiilation and contraction of its orb, symLolica1 
of the waxing and wauing of the night-goddese. 



Brciris nah " bishlah, " tah hunis nah " durah ;" t yu t  chhuh 
nek ! 

He has not even a " bishtah" for the cat, nor a " durah" for 
the dog-so good is he ! 

He would not hurt a worm. 
Bishtah is a sound for driving away cats. 
Durah is a sound for driving away dogs. 

Brtirisui pakah y g h m  saran rozahan nah pnchhin. 
If the cat grew wings, the water-fowl could not live in the 

lakes. 
A cunning tyracnicalfellow checked from doing much harm by 

sickness or poverty, &c. 
Persian.-Curba e naiskfn agar pa7 ddshte, tukhm i gunjishk a- 

jahdn bardishte. 

Brimjih chhu'irtih Walur  pr;zun ! 
Sweeping away the waters of the Walur Lake with the 

branches of the Brimij ! 
Prendre la lune avec les dents. 

Bror m h n .  
To beat the cat. 

Pour encownger les autres. 
Tirhuti.-Dhi nacirzin putoh le taras. 
A father on the occasion of his son's marriage gave him a little 

special advice. "You are going to be married, my son; and you will 
wish that your wife should be quiet and submissive to you in all 
matters. Follow the advice, which I now give you. Procurc a cat, 
and one night after yoQr marriage so arrange that the a~~ i lua l  shall 
be in the sleeping room a t  the time, when you and your wife rctire 
to rest. You will go to the room as ususl, and on entering it you 
will pretend to be very much surprised and ctnnoyed that the cat, 
sl~ould be fouud there, and you will draw your sword a t  once and 
sl%y it. Your wife, of course, will be terribly frightened, and from 
the sight of the slain cat, and a hint from you ttlnt she will fitre 
likewise if she ia not very carcful over hersclf, you may depend 
upon it that she will be the proper, dutiful wife that she should be." 

Bror wuchhit g a k h i l ~  " bishtah " khaeun. 
When he sees a cat, hc must cry " bishtah." 

"Why do~i ' t  you say this buforc: thc m,rr~'s face? Whet is tho 
good of throittening him, when he is abseiit ?" 

Buchih phuharih tah nir~daril  puthur. 
Burnt bread for the hungry and the bnre ground for sleep. 

Appetite itr the best sauce and tiredness the best bed. 



Buchis h6ni mr:z hnl~f l .  
I t  is lawful for n hungry man to eat the flesh of a dog. 

Necenritas non habet ligem. 

Uu$ah asbak mohari mushak. 
1 An old man's love is worth a guinea a pinch. 

Mushak, a ~linch (of snuff or tobacco, kc.) 

Budlh  kr:wah jugah jugah. 
Danci~ig RII old crow (on the hand). 

k'ussing about anytliing unworthy. 

Blldnn t ~ h  lolcrrtin buttz l d id l t~a t  g i b h i h  nah karuni. 
Do not enter the service of the old or the young (1,ecause 

the old will soon die, nnd the young do not remember). 
Bt~dun  tah warlun ; 6udlcn tah mashun ; b,~&xn tah nash~crl. 
T o  become old and to c ry ;  to become old and forget ; to 

become old nnd decay. 
I' Yet is their strcngth labour and sorrow."-Ps. xc. 10. 

Buhqunna chhih huh gaan. 
The Uuhogun has twelve vttributes. 

B u h o g u ~  or Bhogll~a ia  a small brazen vessel, with R, wide mouth- 
In it tho toa is made, rice is  cooked, ghl is  prepared, bc. 

Bujih buthis kanahrur:jih. 
Earrings upon the face of nn old woman. 

"An old lady with a hat  on !" 

Bujih gabih chhzh litfian honzan bastan nu'n s4rr:n. 
The old ewe takes salt out of the skin of a week sheep. 

I t  ia tho custom to carry salt, flour, &c., about in skins. Snlt is 
constantly give11 to ani111a1s. 

Rujih gnyih @it tas bv hit.  
An old woman tumbled down, and she got excused. 

A person full of escuses. 

Bujih lahyav kujih tal  h u i t  ; adah gayih phtct hit. 
An old wornnn found an apple under the tree, and after- 

wards she (nlways) went (to that tree) with ti basket 
Give once, and they alwuys cxpcct ; and very often expoct more. 

Blljih wyU'A bar t u n ~ i  nyiv mnshidih hlind. 
An old wornan's door mns taken away ; so she went and 

took the door of the mosrlue. 
I t  is u habit of tho Kash~niri tradesman to make up for hie losses 

by plundering other customers. 



Bujih tah b r h i h  kuweyih har tah wanakin hdpatan 
bryih l&. 

An old woman and a cat fought with one another, and fear 
came upon the bears of the wood. 
Punishment visited upon the wrong persons. 
There was a poor old helpless woman, who used to beg for her 

food by day and cook it a t  night. Half of this food she would eat  
in the morning and the other half in the evening. After a while a 
cat got to know of this arrangemeut arid came and ate the meal 
for her. This old woman was very good and patient, and so she 
coutinued for many days without saying or doing anyth~ug to the 
thief. But one night she could ]lot endure the cat's impudence, and 
so laid hold of it. She argued with herself as to whether she shoiild 
kill it or not. " If I slay it.'' she said, " i t  will be a sin ; but if I 
retain it alive, it will be to my heavy loss." Accordingly she deter- 
mined to only punish it. She procured some cotton-wool and some 
oil, and soaking the one in the other tied it on to the cat's tail, and 
then sot it on fire. Away rushed the cat across the yard-up the 
side of the window-and upon the roof, where its flaming tail ignited 
the thatch, : L I I ~  set the whole house on fire. The flames spread to  
the other houses, until after a short time the whole v i l l~ge  was in 
one mighty blaze. The news spread far and wide, and the governor of 
the city sent the soldiers; but they only increased the damage by 
shoiiting and in other ways exciting the people, so that they ran about 
wildly, not knowing what they were doing ; and many received very 
serioiis burns. 

The governor, who now had reached the village, seeing these poor 
sufferers, at  the advice of the doctor, ordered the soldiers to march 
a t  once for the juugle and kill as  many bears as they could, and 
bring their fat to him ; for the doctor had said, that if for the 
space of two days bcar's grease were applied to the burns, they 
would perfectly heal. The soldiers were rather afraid to venture 
their lives in this work, and not s few of them ran away, when they 
saw the bears. The score or so who kept their ground were slain ; 
and one poor fellow, whilst dyiug, spoke thz above words, which 
have long since passed into a proverb. 

Eventually many bears mere slain. Hence the bears a8 well a s  
the poor soldiers were killctl, and all because of the quarrel between 
the old woman and the cat. 

Bulichih haldl tah hr:r harr:rn. 
Bundle lawful, but cowrie prohibited. 

Straining at  a gnat, but swallowing a camel. 

Bu13,f:ri p ~ y i h  n1khr-i-12~1:na. 
The fire-place is the ulmr of the house (i .e. ,  ents up the 

espenses, and sometimes burns the whole place down). 



Bu@dl.i, a fire-place in shape like our English stove, built of dried 
mud, and used only by the few wealthier claascs for warming the 
house, but never for cooking purposes. Wood only is burut in the 
buahr i .  , 

Bumasinui zdnih aatuti  sunz d ig .  
The  worm will know the pecking of the lapwing. 
Bun kun wuchhit e u n  kun nazar.  
(Apparently) looking below, but (really) seeing in every 

direction. 
A shrewd, careful master. 

B u t h  wuchhit bog tah Qakij wuchhit @t:hg$. 
The face sees the dinner and the backside sees the gItigij. 

Suun~ cuique tribuito. 
Gdngijis a round piece of matting for squatting upon. 

Buzi  buzi gddalb khiwdn Lsmtinas ezczt. 
H e  cooks his fish by the sun and eats. 

A man so full of himself, that he listens to nobody. 

Buzun bror ka'muni, kahan garan kunl thov, buzun h o r  
kr:mu.ni. 

A cat for roasting is obtained with difficulty; only one frying- 
pan for eleven houses; a cat for ronsting is obtained with 
difficultv. 
Hard times. 
These words are said to have been first spoken in the time of 

'Azim KhBn, one of the 0111 Pathin conquerors, whose reign of  terrllr 
and oppression will long be ren~embered in the v;~lley. 'The Hindus 
are especially bitter against his melnory, as he used to fine tllerl~ so 
much a head, and so much extra for the tikd, the religious mark, 
which they wear on their foreheads. 



C 
CALI kam yri yiQ lekin l a b .  
It Joes not matter whether the tea is less or more, but it 

must be hot. 
Two kinds of tea, and two ways of preparing it, are met with in 

the valley. There is the Surati chdi,  something like our English 
tea, which is imported from tho PanjBb and Ladik; end the Sabr 
chid ,  the celebrated brick tea, which reaches Kashmir uici Ladfik. The 
first way of preparation is called the Pughal method, Mugul ciui i .  
Here is the receipt :- For every tola or rupee's weight of tea in the 
pot put five cups of cold water, boil for half-an-hour, then add 
more cold water together with sugar and condiments, and allow to  
boil for another half-an-hour. Then add milk, stir well, and serve 
round hot to the guests ad libitum. The second modus prepwandi 
is called Skis clui i ,  of which this isthe recipe :- Place the required 
quantity in the tea-pot together with a little soda and cold water 
and boil for half-an-hour. Then add milk, salt, and butter, and 
allow to boil for another half-an-hour, when it is ready for drink- 
ing. The salt used in the illfusion of tea is called phnl. I t  is found 
in the Nubra valley in Lad*, and contains tho carbonate and sulphate 
of soda, and a little of the-chloride of sodium. 

Chakih-khw chhuh mire's-dLr. 
An old servant is nn heir ( i .e . ,  you must mnke some provision 

for his old age). 

C h h i  bavcindah kant chhai nah s b .  
Your doorstep is not stmight. 

Something wrong with the wife. 
There were two frionds, one of whom was wise and the other 

foolish. Upon a certain day, as they were strolling along the same 
path together, the wise man remarked to his less acute companion 
that his " doorstep was not straight." The stupid friend replied in a 
somewhat aggrieved tone, " Why, my doorstep is as straight as yours. 
I paid five rupees for it. Yours is a common stone. Why do you 
boast over me that 'your doorstep is not straight ?' " The mse man 
noticing that his friend was a little disconcerted offered to wGve the 
argument, until they both should ascertain for themselves the truth 
of his statement. After some few days the wise friend took the other 
friend to his dwelling; and no sooner had he arrived there then with 
a voice of authority he ordered his wife to bring down a melon from 
the upper storey of the house, and to get some milk as well. This 
done he further commanded her to throw some ashes into the milk. 
The good wife without any questioning either by speech or look at 



once obeyed. The sage then said to his friend, " I wonder if yonr 
wife will do what my wife has done, as readily and unquestioningly ?" 
The foolish friend answered, 'I Come and see." 

The two friends then went together to the house of the foolish 
man, who on arrival, like the other man, ordered his wife to go to 
the top of the dwelling and bring down a melon and to bring some 
milk also ; and to sprinkle some ashes over the milk. But he issned 
his order in a doubting, trembling manner, as was also manifest in 
his countenance. He evidently had not been accn~tomed to rule in 
his home ; his wife had rather waved the sceptre of authority. 
Consequently a t  this time, as on man). .other occasions, which 
were well-known to the dwellers, in the neighbourhood, 
sbe most decidedly refused. "Why, I can not ;  I will not, " 
she said. "Go and bring i t  down," roared the hnsband. At last 
the womanwas frightened into obedience But there were fnrther 
remonstrations before the milk appeared. " I  do not know why 
you are giving me all this trouble," she cried, " why don't yon 
go yourself ?" The foolish man now tried entreaties, and a t  length 
all the things were brought. Some more time waa wasted before 
the woman, weeping very bitterly, threw the ashes into the milk, 
her only consolation being the thought that her hnsband had 
become mad. 

The trial being now concluded the two friends pnt on their shoes 
and walked out of the house. When they got outside, the wise friend 
said to the other, " Waa I not correct when I told you that your 
doorstep was not straight ? " 

, Chdnia daUnas gulr;b. 
May roses be to your mouth. 

A nice reply to any nice remark made by another. 

C?u:nis hbkas chhuh neh y i k  dinuk h1:jat. 
There is no need to cook your cabbage. 

" NOW, don't talk nonsense. 1 am certain you can not, and will 
not, do what you say ?" 

Ch6,yih tah ZLyih gaehilb augun Lsun. 
A flame is necessary for cooking (both) tea and Indian corn. 

Tea here stands for the great man and Indian corn for the man of 
small degree. Flame here meane money, which all classes need 
according to their rank. 

The Kashmiris say " Turuni c l u i i  tah 164 chhkh ~ t n h  khenas 16ik, " 
i.e., Tea and roasted Indian corn are not worth eating cold. 

Chhalanah ma1 chhud atsdn lcih nalr nerlin ? 
Does dirt  come or go by washing? 

Does kuowledge come from studying or not, kc. ? 



Chhr:nah klj .  
The carpenter's wooden nail. 

A carpenter was once in very straitened circumstancesand obliged 
t o  sell his little house. -After he had disposed of it, and although 
the buyer was living in it, the carpenter went every evening when 
his work was over, and hanged his wrap upon tt wooden peg, which 
was fixed over the front door. He did this for ten days, when the 
owner of the house remonstrated, saying that the house was his. 

The carpenter replied : I' Yes, the house is yours, but not this 
wooden nail. " Accordingly the owner had to settle the matter by 
giving a few more rupees to the man. 

Carpenters are constantly omitting a nail here or some other work 
there, in order that they may be recalled, and be able to make a two 
o r  three days more job of it. When the master detects some fault 
in the work. and sends again for the carpenter, he invariably says to 
the  man, "Look here ; what is this? ' Chhenah kij,' you rascal. " 
Chhdnah thuk chhah nah bastih rozdn. 
T h e  sound of the carpenter does not remain secret. 

Truth will oat. 

Chhdnah thukas chhui ras taiycir. 
Soup is ready a t  the sound of the carpenter. 

Honoured men get well treated wherever they go. 
A good carpenter is much flattered nnd pampered by the people 

in whose employ he is working-of course with a special reason. 

Chhrhas tah bdzignras tah shahsawdras cRhai audhi itnzr. 
A carpenter, tumbler, and horse-breaker (these three) only ' 

live out half their days. 

Chhcinas yiliA piwcin pinas y$h yiki!ih kanih ZJgrin mosfah- 
hbkah nal. 

When the carpenter has to do anything for himself, he uses 
a cabbage-stalk instead of a large beam (i.e., he does work 
a t  the smallest expense possible). 

Chhbv yit batuh tah dr:v y i t  kathah. 
When it boils dinner is ready, and when opportunity offers 

speak and act. 
A word or work in season. 

Chhgli chhZli znn zblun. 
R e  washes the wood before he burns it (because it may be 

unclean). 
A particularly scrupulous conscience. 
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Chhe'nl mu! chhih wazdn. 
Empty vessels sound. 

Hindost6nl.-Adhjal gagar4 chhalkat jde. 

Chhztin yb@n mdrdn gatai Gwdah Shodahpatui lbmin chhus. 
G w h h  Shodah runs after the man who walks (in a pompous 

fashion) throwing his clothes from side to side. 
I t  is related that a certain man borrowed five rupees from Gwish 

and went and bought clothes with the money. No sooner were the 
clothes made, and the man was walking with great display in the 
bb&, then Gwash came running after him asking him to  pay hia 
debts. 

Shohh is a lazy, smoking, drnnken fellow. 

Chon rnutiggh trak son sun ak. 
Your twelve pounds of m u i g  is only one of my meals. (My 

expenses-my family, are so great). 
Your gift was but as  a drop in the ocean. 
Muhg is a, vetch or kind of kidney bean. 

Chulikaras chdiJcar tah piri474nih naukar. 
Servant to a man of humble situation and servant to a small- 

eyed man. 
Amongst other cases qwted, when one eervant passes on to 

another and lower servant the master's order to him. The lower 
servants in an establiehment are " fagged out of heir lives" @om& 
times. 



D 
Dab chhuti 6ab ? 
I s  falling-down a father ? 

Why should I trouble about that fellow ? 

Dab lug tah rabih y?!h, dil lug tah hilihpe"!h ! 
Tumbled into the mud, the heart set upon water-weeds ! 

A man I' smitten" by an ugly, ill-shaped woman. 

Dachh ai khZzih tan dpaimc;n, kachh ai khZzih tah zyur. 
I f  a man will eat grapes, then let him eat fipaimhn kind ; and if 

he will eat grass then let him eat zyur. 
Apaiman.-There are a t  least six varieties of grape growing in 

Kashmir, among which dpaimin is aaid to be the best. 
Zyur is  a kind of caraway-aeed. 

Dachh kamawri khi:yf zih parad&, me"h h6 dup pananzv. 
Who ate your grapes? Strangers. O! I thought your 

relations (would have had some of them). 
H e  that neglects his own is worse than an infidel. 

Dachhun athoh ckhuh chhaldn khowaris, tah kkowur alhah 
chhuh chhalin dachhinis. 

The right hand washes the left, and t h e  left hand washes the 
right. 

I' If the plowman did not plow, 
The poet could not write!' 

Dah b~:t_R kahi zie. 
Ten wives but eleven dispositions. 

" As many tastes as head5 andits different."-" OrmuIo Mallual." 
Balthasar Gracian. 

Dah chandas ; dah wandas ; dah ahdndas. 
Ten in the pocket; ten in the heart ; ten in the pillow. 

No finding out what the man's opinions really are. 

Dah gaz hyur kyah tah dah gaz bun kyah? 
What is the difYerence whether it is ten yards u p  or ten ymds 

down ? 
A regular ninny-noddy. 
Once npon s time a mall fell into a well. A s  luck would i~ave it 

there was anothcr man passing by that very rnvmout with ~ lon~e  rope 



in his hand. Of course he threw one end of the rope to the man, 
who had fallen into the well, and told him to fasten it round his 
loins, which the man did ; and so was pulled up and saved. 

On another occasion this man, who had saved the other from 
drowning, wn% passing by a high tree, when somebody shouted to  
him from the topmost branches, that he was fixed up there and could 
not possibly descend ; whereupon, having the same coil of rope hang- 
ing upon his arm, he said, " Don't fear, wait a moment. Here- 
catch hold of the rope," and he threw one end of the rope np to the 
man. The man r. I - t i t  it, and no sooner had he done so, than he 
W R ~  jerked moq: \ ~(\lrii:ly from the branch and pulled to the ground, 
dozens of yar is  hclc~\\ .  Of course he died in~tantaneously ; and when 
tho passers-by gathered round the corpse and enquired whether the 
man, who had done this decd, was mad or a murderer, he replied : 
" I have pullcd a man up out of a well and now I have pulled a man 
down from a tree. What is the differenoe whether i t  is ten yards 
up or ten yards down as long as  you aave the man." 

Dah thurungi d i t  tah pnthlunui. 
Ten dancings-round and yet behind. 

Vain struggling against misfortune. 
There is a children's game in Knshmfr called Qihnl. One boy holds 

a piece of rope in his hand, and the other end of the rope is fastened 
by a stake into the ground. The other bnys go mound him and b a t  
him, when they can, with sticka Shoi~ld this boy touch one of the 
other boys without letting go the rope, that other boy has to catch 
hold of the rope and take his chance. And so the play continues. 

Dahan dah manuli gahhan nah tah kunis manuf poshih nah. 
Ten manuts are not required for ten men, but one manut is 

not sufficient for a single man. 
One or two more in a big family do- not make any difference in 

tho expenses. 
Manuf 1s a weight equal to three pounds. 

Dahan thawc;n sai tah n k k  nah &unr:n quai. 
H e  gives promise to ten, but does not give food to one. 

Dahi wnhnri Dashahdr. 
llashahir after ten years. 

Long enough about it. 
Dashaiuiv or Dasahvd or Das.l~nrd, is the tenth of Jaith shukl pakeh, 

which is the annirera~ry of Gangl's birthday. On this day, also, 
Rhma marched against Eivana, for which reason it is, also, called 
Vijai Dnsami. 

11. H. thc hfahirhjah of Kashmir, like other Hintlit rijshs, ccle- 
hrates this tlay with g~c:it pomp alld rcjvici~lg. TI~reo ~ T I I T I I ~ I I S ~  

cardboard figurcs stuffed with gunpowder are n~ade to rcprcscnt 



Rbvana., Kumbhakama and Migunid, and these are placed a t  the 
proper time in the centre of a large open space without the city. 
To represent Rbma, Sit i  and Lakshman, three little boys are splen- 
didly dressed and carried in a beautiful palanquin to the same 
place. Crowds of people gather there, and His Highness sends all 
the troops with the guns, &c I t  is a most exciting occaeion. Excite- 
ment is  a t  the fullest pitch, when a t  a given signal one of the 
little boys, who is supposed to be Rbma, steps forth from the pa- 
lanquin, attcnded by the two othcr little boys, and 6res a m a l l  
arrow a t  the big figure represonting Ravana, while the other boys 
discharge their arrows against the other two figures. Of course 
a t  this moment the three monsters, Rdvane, Kumbhakarna, and 
Mignnid explode with a tremendous noise ; and then the guns rattle 
and the cannon roar, and the people shout until they are hoarse, and 
eventually retire. Cf. the BBmiynna for an  account of Rima and 
his adventures. 

Dai ai diyih tah barah nydsai ; Dai nai diyih tah krrihah 
81:sah t_sa!it kyah ? 

If God intends to give, He will give at the door; but if God 
will not give, then w h ~ t  is the good of going a thousand 
kos (i.e , about 2,000 English miles) for it. 
Four men, ambitious to become rich, determined to leave Kashmir 

for some other coontry, where they could obtain greater wealth 
than it was possible for them to amass in " the Happy Valley." 
They arranged a certain day and started altogether, taking with them 
four thousand rnpees for the purpose of trading. Each of the 
little company had an equal share in this sum of money, and thcy' 
all set forth full of hope that they would prosper and becomo 

- - 

exceedingly rich. 
On the way i t  came to pass that God, accordinn to  His mighty 

power and wisdom, caused- a full--own golden tree to spring uh 
suddcnly, and to bring forth a t  once rich clusters of gold. Seeing 
this magnificent tree, the four travellers were so surprised that they 
hardly knew what to say or to do. However, they soon changed 
their minds about travelling into a foreign coiintry, and resolved to  
return back to their homes, carrjing with them the tree of gold. 
They were reminded of their own Kashrniri proverb, Dai ai diyih 
tah barah nycisni; Dai nai d i ~ i i h  tah kmhah scisah b a t ~ t  kyah ?" which 
being interpreted is, " If God intends to give, He will give a t  the 
door ; but if God will not give, then what is the good of going two 
thousand miles for it ?" and therefore they said to one another "we 
have happed upon this golden tree and must take it home with us  
and be glnd for ever." 

In  this proposition they all agreed ; but how could they soarrange 
i t ?  The tree was high and large; i t  must be felled and cut up into 
hundles, which they o o ~ ~ l d  carry. Accordingly i t  was determined 
that two of the party should go to the nearest village and procure 



axes and saws, while the other two would remain to guard tLe 
precious treasure. 

Presently tho two selected started for the tools. The other two, 
who were left to watch the tree, then began to take wnnsel together 
as to how they might kill their partners. "We will mix poison with 
their bread," said one, "and then when they eat thereof they will 
die, and we each shall have s double share of the treawre." And 
they did so. 

However, the other two, who were going for the tools, had also 
plotted together by the way as to how they might get rid of the two 
partners left behind by the tree. '< We will slay them with one stroke 
of the axe," said one, '<and thus shall we each h a w  a double share 
in the treasure." 

In the course of a few hours they returned from the village with 
the saws and axes; and immedhtely, on arriving a t  the tree, they 
slew both of their partners : each slew one with a single blow from 
the axe. They th in  commenced to hew down the tree, and this 
done they soon cut up the branches and fastened them into bundles 
for carrying away; and then thoroughly wearied with excitement 
and their great exertions they laid down to  eat and to sleep. Alas ! 
they ate of the poisoned bread, ~ n d  slept a sleep, the  fatal sleep, 
from which they never woke again. 

A short time afterwards some other travellers passing by that 
way found the four corpses. lying stretched out stiff and cold 
beneath the golden tree. Cf. " The Orientalist," Vol. I., Pts. 
11. and VII., pp. 47, 165, where incidents in the Arabic account 
of the Virgin Ysry and Jesus, and in the Vedabbha Jitaka of the 
Buddhist Tripibkas, are described, which bear a striking resem- 
blance to this story. 

Daman bastih di to  dil, damanas yitah damn kMr. 
Shisfaras sun gatshi h h i l  ; wuni chhai sul tah hdndzcn yu'r. 
Sudaras no labi shhil, nah tat sum tah nah t a t  tcir. 
Par  kar paidah yarwr:z tul ; wuni chhai sul tah f_s6ndun y&. 
GdJilo hZk tah kadam tul hushydr roz trch piybdil. 
Trdwak nai tah chhuk j ih i l ;  wuni chhai sul tah &r;ndun ydr. 
Give the heart to the bellows, like as the blacksmith gives 

breath to the bellows, 
And your iron will become gold. Now it is early morning, 

seek out your friend (i.e., God). 
The sea has not a shore, neither is there a bridge over it, nol. 

any other means of crossing. 
Make to yourself wings and fly. Now it is early morning, 

seek out your friend. 
0 negligent man, pnt on power, be on the alert, take care, 

and leave off wickedlless. 



If you will not then you are a fool. Now while it is early 
morning seek out your friend. 
A few lines from La1 D&d constantly quoted by the KashmM. 
Piycidil-the work of a chaprbssi, a bad lot, as he generaly makes 

his money by oppression, lying, and cheating. 

Damas suet chhuk namash-iir. 
" Good day " to the rich or honourable man. 

Dambih ai  zln kore tah &zurih a i  howan hochai. 
If  from the womb a daughter should be born, and if from the 

fields but an indifferent harvest should be gathered (still he 
is happy. For a little is better than nothing). 

Dami di!htcm nad pakawuni, dami di!hum sum nah tah tdr .  
Dami dlthum ther phollawuni, dami dyu!hum gul nah tah 

a d r .  
Dami di!hum pdrikhan Pdlidawan hanz md3 dami di!hum 

kraji &a. 
One moment I saw a little stream flowing, another moment 

I saw neither a bridge, nor any other means of crossing. 
At  one time I saw a bush blooming, at another time 1 saw 

neither a flower nor a thorn. 
At one moment I saw the mother of the 6ve PBhdavas, a t  

another moment I saw a potter's wife's aunt. 
'' Nothing in this world can last." 
Quotations from La1 DCd's sayings, the whole of which will 

probably soon be in print. 
The history of the PAhdavas, and how their mother was reduced 

by misfortune to profess herself a potter's wife's aunt, are fnlly 
explained in the Mahabhsrata. 

Ddn diwlin tahprut  hardn. 
The generous person gives and the miser is sorrowful. 

dwhman chhui ndddn metharah sandih khutaii j b .  
A wise enemy is better than an unwise friend. 

Persian.-Dushmn i &nci ki pay e j in  buwad bihtar a5 rin dost k i  
&d6n buwad. 

The story is, that there was a prince, who had two ministers, one 
a friend and the other an enemy. The friend happened to be most 
weak and stupid, while the enemy was a very cute and wise fellow. 
Ono day his friend thought within himself '< I will kill the prince 
and become a great king." Accordingly he ordered some men to  
dig a ditch and to cover over the top of it with grass. They did no. 
Then the stupid minister one day asked the king to go for a walk 



with him ; and passing by the way of the ditch he pushed him into 
it, and ordered the attendants to cover him over with earth. Hut 
the other minister was a t  hand, and the king saw him, and cried unto 
him, " 0 minister, let me not die. The country will be ruined." 
The wise minister knowing that such would be the case, revoked the 
order of the other minister,and had the king pulled out. On the 
following day the stupid friend was executed, and the wise enemy 
was promoted to very great honour. (This story is evidently taken 
from the XaQzan i Asdr ,  a Persian work). 

DLnah-miran kari jdnah-mir barbdd. 
The big fire-place destroyed the great man. 

There was a Pandit of the name of Nand Un?, and belonging to the 
TIk6 sect. He was indebted to the Pathin, Az&d Khin's goverment 
to  the extent of five lakhs of rupees. The goverment wanted this 
money, but Nand Bftm could not pay it, and so soldierswere stationed 
around his house, and the order waa given for his eyes to be taken 
out. When the man arrived to execute this cruel order, Nand Rim 
begged that he would wait, and said, "There is money under the 
big fire-place. Now Nand Bftm's custom had been to feed two hundred 
people every day--the poor, the sick and the distressed, who 
thronged his house. 

The soldiere according to directions well searchcd beneath the 
fire-place, but found nothing. They told the matter to k i d  R_h&n, 
who sent for Nand RBm and enquired what he meant. He answered 
'I My big fire-place has ruined me. In it has been absorbed all my 
wealth." dz td  R_hBn then repeated the order for his eyes to be 
taken out. (AeBd Khin, 1783, A.D., is the tyrant of whom it was 
said that he killed men as though they were birds.) 

Danah sumbrun chhui kani der s h u n ;  danah sumhrun d h u i  
rizah sund mdl ; 

Danah dk darrnas ti chhui ldrun S6hib gbrun din kiho rdt. 
Gathering money is like gathering a heap of stones, gathering 

money is as the king's property ; (i.e., is appropriated by 
the state after death). 

Giving money in alms, you keep it. Remember God day 
and night. 

'& There is that scattereth and yet increaseth ; and there is that 
withhuldeth more than is meet, but i t  tendeth to poverty."-Prov. 
xi. 24. 

Dandah khokhur Ranemdm gaje ; dand tr iv i t  luhar paje. 
0 toothless man (your mouth is like) a hammim's fire-place; 

go arid put your teeth at the bottom of a cow-dung basket. 
Hind6 adults sometimes, but nearly alwaye the children, when a 

tooth has been extracted, place i t  a t  the bottom of a basket of 



cow-dung, or else throw it into a mt-hole, saying, 'I Uagari bai gagaro 
chon dand me'h tah m y o n  dand he'h, which means :- 

"Rat, 0 brother Rat, you take my tooth and give me yours." 
Muhammedans keep their teoth in a little box, which ia buried 

with them when they die. 

" Dhnd6 phuik~in kiho, ziA chhuk zih rnadhri chhum." 
" Chhor kiho zih chhui, zih darhli chhurn." 
" 0 bull, why are you bellowing?" ' I  I am proud." 
" 0 bull, why have you diarrhoea ?" "I am afraid." 

A coward. 

Dindas chhi6 htng gobcin .2 
Are the horns too heavy for the bullock ? (No). 

No matter how large the family tho father would not willingly 
part with one of his children. 

Dbndm lov tah wat_shis y t d .  
A good handful of grass for the bullock, but six handfuls for 

the calf. 
Injustice. 

Dindan khZjih patuj,  panuni khzyan manduj. 
The ox who ate the matting ate his rump (i.e., he got 

whacked for it). 
Consequence of evil deeds. 

Danddm muyov tah  dupuk I' Asdn chhuh." 
A man with projecting incisors was about to die, and the 

people said " H e  is laughing." 

DSndih sust wdycin dohalih. 
D612dih ruat wr:ydn ritalih. 
The owner of an ox ploughs in the day. 
The man who hasn't an ox ~ loughs  at night (i.e., he plans 

things in his bed, but forgets them with the morning light). 

Dangi suh. 
A tiger in the stable. 

A tyrant in his house. 

Dapahas ai Cbas yat_sJbun gahhih ctushkas. 
Uapahas ai @usRlrus gakhun gu#ih dbas. 
If 1 tell him to go to the water he will go to the land. 
If  I tell him to go to the land he will go to the water. 

A good-naturutl fcllow, but who invariably miuunduratande any - 
thing aud cxcuutes it a c c o r d ~ l y .  



Dapayai h i r ,  kih nahpari rtihat-i-jdn chhohamni ku'figgri. 
0 kiitigrf, what shall I call thee, a celestial virgin or a fairy! 
You are the balm of my life. 

Persian.-A4 kdngrt, a i  kdngr4, qurbdn4 tu htlr o par4, harchand 
wasfat m4hunam kaz wasaf azdn bd16 tar4. Tu as par4 ~uizuk tar6 o 
az barg i gul ra'n6 tori. Haqqd aja'ib dil bar4. 

Ddr yzlik dudureh ylir gachih pdnas, miciwis binas miciii 
tal jdi .  

When the body (lit. wood) becomes old (lit. dry and rotten) 
the spirit (lit. friend) goes his own way. The place of this 
earthen pot is under the earth. 

Daram Ddsini kotri. 
Daram DBs's chamber. 

A small room. 
Dwam Dds was a very celebrated character among Kashmirf 

Jogis. He lived in Srinagar near to the entrance of the Lake, and 
died in 1877 A. D. He built several small houses, the biggest of which 
was su5cient for only two persons. 

Darbdr garih ai lii ~ ~ z e l i h  tah halam gat_shih ddrun. . 
If from the master's house some oil be given, then one must 

hold up the skirt, wherein to take it. 
Although the present may be a mean prcsent, and of as much 

benefit to the recipient as oil in a cloth, which all runs out and is 
spoilt, yet it is'the duty of the servant to take it humbly and readily. 
Kashmirf beggars receive alms in this way. 

D a d  chhe'h gard. 
Love is as dust (i.e., must show itself). 
Daryawik mall& ganzrani. 
To count the wares of the river. 

An impossible task. 
Persian.-Mauj i dalyd  shumardan~. 
'Ali NardMn Lhdn (cir. 1650 A. n) was a governor nnder the 

Emperor of Kaahmir Sh5h JahMn. He had two especial servants, one 
a Muhammedan and the other a Hindb. The Muhammodan worked 
all the day, but the Pandit, who worked only for onc hour, reoeivcd 
more salary than the Muhammcdan. The latter petitioned tho 
king, that he would a t  least give him an equal salary. The king 
promised that he wonld do so if the Muhammedm wonld go and 
oount the waves of the rivcr and tcll him how many they worc. The 
Muhammedan went away at  once, but soon found that he could not 
oblige thc king. On his return, when tho king asked him how mauy 
wavcs there were, he replied, I' I h:tvc forgotten." Thcn tho king 
ordered the P a d i t  to go and coullt thc wavctl. The l'ilndit con- 



sonted on the conrlition that the king would allow him two thousand 
rupees and one hnndred soldiers for this purpose. Tho king gave 
him what he asked for, and alvay went the Pandit to his task. At 
every turn or passage of the river he placed four soldiors and a toll 
house, and ordered them to take four rupees from each boat which 
went up or down. The excuse to the boatmen, when they demurred, 
was that they had hindered the Pandit in counting the waves Of 
the river, and therefore they were thus fined. In  this way he 
obtained a lbkh of rupees, and then went to the king. In  reply 
to  the king's question how many waves there were, the Pundit 
threw down the bags of rupees a t  the ruler's feet,eaying " One 14kh, 
your Majesty." 

This Pandit was promoted to  a very high post, whilst the Mnhrtm- 
mcdan was debased. 

The natives say that 'Ali Mardin I 3 4 n  introduced custom-house8 
into Kashmfr a t  this Pandit's advice. 

Dishtain, dishtam chhuh nah bakdr ; &ram, diram chhuh 
bakfir. 

What  I had, what I had, is not wanted; but what I have, 
what I have, is necessary. 
Quoted to the man who is constantly speaking of his p a t  rela- 

tions, or previous wealthier state. 

Dastir chhih ganddn izzatah khltirah wusherah khdtirah 
nah. 

Men bind on their turbans for honour's sake, not for 
warmth. 

I 

Dastr:rah badalnh chhas lcalas pZ!h raz. 
I n  place of a turban rope is on his head. 

A disreputable person. 

Dastdran chhuh nnh naul, dar6r:ran chhuh. 
N o  worth is attached to turbans, but to professions. 

Not what a man seems, but what he is. 

Dast~;ras dab tnh nilaa trit  chhuh m2is tnh mr:jih pZ!h 
mnranih wizih $la.  

T o  dash one's turban upon the ground, and to tear one's clank 
into two pieces at  the time of a father's or mother's death is 
good. 
This is principally a Hindb custom. They remain thus with 

uncovered hear1 and torn cloak for ton day6 after their parent's 
donth; ant1 if thoy are rich they then give the turban and cloak 
away, but if they are poor they keep t l ~ e u ~ .  



Daulnt jama karuni chhai zallat. ncir hhn d r  nah k6risih 
hanz. 

Amassing riches is destruction. A piebald dog is not faithful 
to nny one. 
Tho Kashmirf calls many things hdr hzin, but especially these 

throe, viz., the world, health, and money. 
A certain wealthy merchant, famed for his goodncss and alms- 

giving, died, and his immense wealth was distributed nrnong all his 
sons, except tho eldest, who did not get a cowrie of it. There 
was groat lamentation in the city, and especially among the poor 
and sick people when they heard of this gmd man's death. What 
wore thcy to do ? To whom should they go now ? " Perhaps," said 
some, " the  Bons will continne their deceased fathor's libcrdity, that 
their name may live and be great in tlic land." So crowds of the 
poor and distre~sod wended their way to tho sons' houaes. The 
sons, however, who had comc into thcir father's property were not 
good men, but selfish and hard-hearted ; and so when they saw tho 
crowds of beggars entering their componnd, thcy at  once gave orders 
that they shoulti be turned out and told not to come again, but to go 
to the eldest son's quarters, as he was more intercstcd in their cases 
than thcy wcre. Therefore they went to the lionso of the eldest son, 
who, following tho examplo of his father, did what ho could for the 
rclicf of thrir neccssitics. 

Now it happenod that ono day Rome holy men visitcd this eldest 
son and asked for alms. They came at  e bad timc, when lie had 
only two loaves within tho vcsscl. However, hc tolrl them to wait, 
while hc took tlicso two loaves and sold t l~cm in thc I).?zir. The fcw 
paisis, which he rcccived for them, ho gave to the holy men. When 
he gave the moncy to them, they knowing that it was the price of 
the two loaves, enquired ~ r h y  hc the son of such a wealthy and good 
man, was in such reduced circumsta~ices. He told then1 that his 
brothers had appropriated all the money, aiirl that lir did not carc 
sufficiently f a  i t  to  go to law concerning his portion. The holy 
men wcre very pleased, and much desircd to co~npensatc this un- 
earthly-minded son. Accordingly thcy told him to prcparr one of 
the rooms in his house and sleep in it ; and it would cmno to pass that  
one night a woman, Danlat by name, woulcl enter his housc; and 
when he heard the sound of her footsteps asren~ling tlie stairs he 
was to opcn tlie door of his room, lot her comc 111, and t l ~ c ~ i  chain 
the door; and on her asking to bc let ont aynin, he was to say to her : 
" Daltlat jama hru?ia chlrai zallat. Itcir 11611 stir nnh k 6 i ~ l l l ~  lianz," 
which means, " I  have not got any moncy. I think i t  a sin t o  
amass wralth ; and so you will not bc fu~thful to mo." "But," 
continued the holy men, "she will promiso never to go away; 
and then you can ope11 the door." Saying this, they blesscd him 
and left. 

According to the instructions of his snintly visitors, the elrlcst son 
thoroughly cleaned one of Ilia rooma a11d arrnl~gcd it as if for a 



wedding-cl~nmber, and at  night laitl down in it to rest. He had not 
breri asleep for more than two hours, when he was awakened by n 
crmking on the stairs. I t  was the woman coming up. So he opened 
tlie door to let her enter. No sooner had he opened tlie door then a 
little flamc came floating along in the air until it settled upon his 
forehead, but he did not feel the heat of the flamc, nor did i t  
leave any mark behind. In a minute or two he returned to the 
room, but not seeing tho woman who talked with him (for she had 
been turned into the little flame) he laid down again upon his bed 
and slept. 

On rising in the morning he heard that the king had ordered his 
troops to march to a distant country against another king who had 
nr~lawfully seized somo certain lands and villages ; and the king 
paid the soldiers their wages beforehand in gold mohnrs. The 
soldiers, however, did not like this arrangement, they were afraid 
that they would lose them either through thieves, or in some other 
manner; and so they returned them to the king with the rerluest 
that he would send them to  the late rich merchant's sons and get 
them exchanged for paper money, which they might cash at  the 
morchants in the country whither they were going. The king 
complied with their request and sent the gold mohurs to the lato 
merchant's sons, but they replied that they were not able to fulfil 
the king's wishes, as they had no transactions with the merchants 
of that country ; and, moroorcr, they were not known by them, and 
so their letters would not bc respected. 

In  the midst of this difficulty the eldest son of the late merchant 
came to the king, and said that hc would arrange for the payment of 
the troops if his Majesty would trust him. The king said, "Yes, 
you arc a good man ; I will send you the money." 

When the eldest son got the money he put it into a big earthen 
vessel, and in thc midst of the gold he put a letter for one of tho 
merchants of that country whither the solrliers were going, asking 
him please to distribute the money amongst them according to tho 
ordrrs of the king. He then closed up the mouth of the vessel with 
a piece of ordinary oil-skin, and gave it to one of the soldiers, telling 
him to give i t  to a certain merchant on arrival at  the journey's end ; 
" I should be so thankful," lie said, " if you would please take this 
j a r  of pickles. My friend will be so glad to get them." The soldicr 
readily promised to take the greatest care of the jar, indeed many 
offered to take it, so grateful were they one and all for this man's 
convenient arrangement concerning tho money. On arriving in that  
country the pot was handed over to the merchant named, who a t  
once opened it and read the letter. The next day the gold mohurs 
were paid to the troops, who were astonisheil a t  the shrewdness of 
the late merchant's eldest son. Readily they each one set apart 
some of the money as a present for their benefactor, wllile the king 
mndc him his private secrotary and bnnker. Evcntunlly he became 
as  wenlthy slid as great as his late fatlicr ; and in the time of his 
grcatl~ess hc did not forget tho sick and the poor. 



Dnyih sulzd p'iwur, ykmi yktih Lwur. 
Wheresoever, whosoever has taken possessiou, that is the 

place of the Deity. 
A man's house and lands are sacred; no person can take them 

from him. 
Da,/ the Deity, destiny (Sanskrit). 

Dawcidiiras korah z i y ih ;  nruddacid,:ras c',tigzani Ayih. 
An only daughter was born to the plaintiff; she came in 

marriage to the defendant. 
Quoted when an unlikely event happens. 

Dazah-wunih ndrah gajih ai dize'n di:rit tatih tih yijih nah 
put phirit. 

If he is cast into the burning fire-place, he will not return 
, thence (before fulfilling his work). 

A good, sharp servant. 

Daaanas dod. 
There is pain from a burn. 

To lose anything is not pleasant. 

Dazihn?af_shih wilinjih zulahbuk. 
Clawing the burnt liver. 

Unguis in ulcwe. 

DZdi 7cawah dipthas nr:d~:nas ? 
Tawala khutah rliziham wCzah-ginas. 
Aniham (dagah dagaia kh%~izahnh p&as ; 
Pulognni dimnhah mnnz wraidr:nas. 
0 mother, why did you marry me to a foolish man?  
Better that you had given me to a prostitute's cook. 
H e  would have brought me scraps of dinner in his wrap and 

I would have eaten them ; 
And I would have lolled the whole dny upon the grass. 

Pedi talai charns daaLn.. 
A t  the king's porch charas burns. 

Cheeky without shame, and before his mnster ! 
Charas is the esutlation of tlio flowers of hen111 collected with the 

dew and prcpareci for use as n11 iutoxici~ting drug. 

Deg chhe'h teg. 
Tllc pot is a sword ( i . e . ,  makes ravage with onc's income). 



DZhl! kri brinkri mu'ih chukhv~i pe! 1J~r;li. 
The Delhi sw.el1 has got a jolly face, but his stomach is 

empty. 
A Delhi Pandit determined to pay Kashmfr a visit. Whcn lm 

reached Vcrntig he engaged a man as cook, with whom hc had tho 
following conversation :- 

Pandit.-" Cook." 
Cook.-" Yea." 
Pandit.-" Bring about three-quartcrs of a ponnd of flour from 

the market, and make thirty-threc loaves. Ten guests will 
be present a t  dinner this evening. So that there will then 
be two loaves for each @eat, and something for each to take 
home with him, if he should wish to  do so." 

Cook.-" I do not understand you!' 
Pandit.-" Never mind. Do as I tell you. The first day, when 

we entertain strangers, we do so." 
The cook brought a vessel full of a water and placed it in front of 

t he  Pandit. 
IJandit.-" Where is the food P" 
Cook.-''It is the custom in this country not to give any food to 

the stranger on the first day--only a vcs~el-full of water." 
Pandit.-" No ! I am sure you must be mistaken. 
Cook.-" I also think that i t  cannot bo the custom in your country 

t o  feed ten men with three-quartem of a pound of flour." 
(The Pmdi t  in a rage. Ezit. Cook.) 

nzrninen kofig. 
Saffron with sheep's paunch. 

Not worth the candle. 
Saffron is  wed as  a condiment, and is eaten only with the bcst 

meat. 

Dewas tah drafhdyzlcas dizih til tah lahar, ddmi sanzih had- 
nazarih nah ke'rih. 

Oil and rice can be given to (appease the anger of) tlie ghosts 
and demons, but nothing can save us from the evil-eye of 
man. 
Cf. " Ye'h chham," gc. 

Dzgcimih diwai Nbdigbmih pznjih lzwai. 
The great mel& is at Digtim, but the washing of the mound is 

at Nadighm. 
Digim is e village near to Shupiyon. There is a p e n t  me15 thorc 

in the month of July ; and people, whose little cllildrc~l l~ovc died 
during t l ~ u  year, go to tho plaot: and olfor clothcs and food iu tho 
names of thoir dcccasad ohilclrcu. 



On thc samc day thcrc arc festivals also at MarigRm and Trigdm, 
which arc a great distancc from onc another, and both of thcm vcry 
far from Digim. I t  is written that "Uo who visits each of thus0 
places in one day, h a l l  ascend to  otcrnill bliss." Ono man did so, 
riding upon a swift horsc, and afterwarils man, horse, and cvcry- 
thing wont up into thc clouds out of sight. Another man by the 
name of Krishna Sarif also succeeded in visiting thesc three 
villages in one day; but for some reason or othcr ho waa not 
taken up. 

Digihphit_shuv tah dugih hhr. 
A small paisli for a peck and a cowrie for a blow. 

The over-liberal person. 

Dih thap tah nih dastir.  
Seize him and take his pagri. 

A respectable vagrant, who lives by "sponging" on othere. 

Dik nd tah mana!i dab khit ? 
You will not give? (of course you will) ; but it will be after 

much wrangling and quarrelling. 
Threatening '' distrcss for rent." 
Manali dab, lit., a strike of a stone, but hero i t  means going to law, 

or giving a man a good thrashing. 

Dik nci tah paishr khit ? 
You will give 1 know, but you will eat your shoes (first). 

"Putting on the screw" to get a dobt. 
'I Eating shoes" is an  expression for being beaten with a shoe. 

Dil ba dil gav iinah ; yut wuohham, tyut  wuchhai. 
Your heart and mine are like a looking-glass ; as you see me, 

so I shall appear to you. 
Be friendly and I will be friendly, and vice versd. 

Dilah nah tah lcilah do' di .  
Not willingly but with a little shoving and pushing, - 

Dilas phulai gat_shih cisuni, gulich phulai lcyah yiy ih b a k h  ? 
There must be blossoming of the heart, and then the flower- 

blossom will not be needed. Cf. "dsas gutsi," &c. 

Dililcis brigas dlir lcar gdsil. 
Adah dEwuh phuli yirnburzal briy 
JIarit nlanga~tai u1)irih hanz hk i l .  
Maut chhui patuib patuh tahsil-ckir. 



Keep away dirt from the garden of your heart. 
Then perhaps the Narcissus garden will blossom. 
After death you will be asked for the results of your life. 
Death is after you like a tahsildir. 

A saying of La1 DEd's. 

Diluk khur-khurah mih, Milih, klstam;manake kotar naare, 
Narih losam lukah hnnzai larih h d h .  
Y i l i h  ydnah mytnuv kadit ninanai panane gaTe. 
Potah patah neri lukak sr:sb narih u'lawin. 
Trivi t  yinanai manz maid~;nas siwit dachhane lare. 
Make far from me prouduess of heart, 0 Father,-from the 

pigeon-hole of my heart. 
l$ly arm is wearied from making people's houses (i.e., from 

helping others, giving alms, &c). 
When, 0 rrly body, you are turned out from your house. 
Afterwards, afterwards, a thousand people will come waving 

their hands. 
They will come and set you in a field, laying yon to sleep on 

right side. 
verse of La1 Dgd's constantly quoted in part, or in toto, in time 

of trouble. 
Hindtis born the bodies laying them upon the right side, with 

their head towards the south, because the gods and good spirits 
livein that direction, and Yams, the angel of death, a180 resides there. 

Dinazuilui diyih ; dinal kyah diyih ? 
The generous person will give (whether he can spare or not) ; 

the prostitute (although "flush with coin") will not give. 

Dish dinas tah Shljdi Ganai nah. 
All the people except Shidi Ganai (her husband) will live 

with her. 
A faithless wife, or a fruit tree, of whioh others pluck the fruit, 

while the real owner gets nothing. 
Shaidi Ganai was a butcher's wife, and a very wicked woman. 

Ditut nd, zilb zungah phufrit ? 
Has it not been given to me? Yes, but after'breaking my legs. 

Once upon a time there was a man who was c a ~ i e d  away by the 
thought that God was "The Giver," and that somehow or other He 
would give food to  those who sat all clay in the house meditating 
upon Him. This man sat in his house for three days without food. 
He became so thin that he could scarcely walk. He then went up 
to the roof of his house and sat there, thinking that, probably, God 

8 



meant him to live upon air. I n  a short time he became faint 
and senseless, and rolled off the roof on to the ground, and broke 
his legs. 

The peoplo heard of this and brought him sherbet and cooked 
meat. The man soon revived, and said the above words, which 
have paesed into a proverb. 

Cited when a man has obtained his living or any position with 
great difficulty. 

Dizih brrih yktih pherih. 
Dizd y k i h  yktih gaehih t lr ih ? 

- One should plant the tree a t  the edge of the field, where it 
will spring up. 

Shall it be planted in the place where the fir-tree grows, 
where it would be checked and die ? 
To lend money without interest. 

Dobi aund garah nonih iz doh. 
The washerman's house will be known on the great feast-day. 

The washermen's family wear the clothes which are sent to them 
to be washed ; but on the day of the feast everybody takes all their 
clothes, and so the poor washerman and his family are left almoet 
naked. (This is not true of every washerman). 

Persian.-Xhcinn i gdzur ba rot i ' i d  ma'lum shatcad. 

Dobi aund hhn, nah gamk tah nah gdthuk. 
The washerman's dog is not of the house or of the gh i t .  - 

Expectations unfulfilled. 
The washerman's dog fares very badly as a mle. He is always 

following his mnster to and fro from the house to the @st in hope 
of getting. some scraps, but i t  is very seldom that anything is  
thrown to the poor animal. 

HindustBnL-Dhobi kd kuttci na ghar k6 na ghdt kd. 

Dod gbtztl. 
A philosopher and a half. 

A wiseacre. 

Dod nah tah dug nai kawah yiyam ushye ? 
I have neither pain nor smart, why should I c ry?  

Let every man bear his own burden. 

Dqq di t  tih bu'rav ; dog hat t ih  blrav. 
Strike a man and he complains (before the magistrate), and 

strike him a hundred times and he  complains (and no 
greater punishment ensues to the striker). 
A variant of this both in words and meaning is :- 



Dog d i t  tih b b a v ;  dog he't tih bbraa. 
Whether he strikes another, or whether he himself is struck, 

it's all the same-he grumbles. 

Doh chhuh diwlfn &hoh ; doh chhuh khydwbn goh. 
(One) day gi-ies rest, (another) day causes to eat manure. 

I t  is not always sunshine. 

Doholih khotsbn tah rdtalih mandachhdn. 
Fearing by day and being ashamed at night. 

An altogether wretched and bad character. 

Don bL&an hunz har gayih wahr~i& hund rhd. 
Strife between husband and wife is like the monsoon rains. 

Although Kashmlr is out of the tropics i t  is visited by periodical 
rains, whioh finish about the last week in July. 

Don kulai batah wciwah. 
The wife of two persons, because of food. 

"The bitter cry." Anything for bread. 

Don salfh tran wdhweld. 
Agreement with two people, lamentation with three. 

Two are company, three are not. 
A fi once sent his horse to a certain village, that it might 

graze upon the beautiful grass there. He particularly told the 
servant to lead the animal and not to ride it. When the 
servant had gone some distance the PLr sent anbther servant to 
lookafter the first servant, and, especially, to see that he was 
not riding it. He went and found the man leading the horse, 
but being both of them tired, and the horse also tired, they 
rested awhile, and then set forth again, both of them riding the 
horse. 

The Pfr was still suspicious about the horse, thinking that the 
two servants would perhaps agree together, and both of them 
mount him a t  the same time. So he sent a third servant to look 
after them. The third servant came and found them both astride 
the horse. " I will tell the Pir," he said, "I will explain the whole 
matter to him." " Don't, don't," they replied, " but you come also 
and ride, and we shall have a jolly time." The man consented. They 
all rode the horse a t  one time, and arrived at their destination. 
But the next morning the animal died, and great was the distress of 
the three servants ! ! 

Don ungojan chhuh nerln jda. 
One snaps with two fingers (not with one). 

I t  takes two to make a quarrel. 



Poni kulis k~:jih-wn!. 
A pestle to the walnut-tree. 

A sharp fellow in their midst, of whom they are afraid. 

Dosti khutnh chhzh rdsti#n. 
Truth is better than friendship. 

Dostas akzmani tah dushrnanas wukarmani. 
A straight open countenance to your friend ; a downcast look 

to your enemy. 
Most frequently cited by the mother, when her son wishes her 

"good-bye " before going to his day's work. 

Doyih athah chBh e a r  wuzln. 
Clapping is with both hands. 

I t  takes two to make a quarrel. 
Hindust6nf.-Ek k i t h  se tc i lC nahli bajtC. 

Drig &alih tah d6g balih nah. 
The famine will disappear, but the stains will not disappear. 

During one of the terrible famines that have now and again visited 
Kashmir, a brother was nearly dead from want of food, when he sud- 
denly remembered a long-forgotten sister, and determined to go to 
her and see whether she could help him. On his arrival his sister 
happened to  be making bread; but she was too sharp for him. She 
had seen his coming, and guessing the reason of his long-deferred 
visit, took up the burning hot bread and hid i t  under her arm. Her 
bosom was very much scorched by this, and she retained the marks 
of the burn np to the time of her death. 

Kashmfr has suffered very mnch in morals from famines. Driven 
to extremities the people seem to have lost all sense of self-respect. 
A little knowledge of the people and their language quickly con- 
vinces one too forcibly of the truth of the above words. 

Dru'gas zi chhai goyli kih MLgas nu'rah phlh. 
Employment in time of famine is like the warmth of a fire in 

the month of January. 
Drilah hunar chhai byikhui. 
An agent's profession is another matter. 

There's nothing that he is not np to. 
Merchants keep such men by them. At the time of bargaining 

they oome in aa if unawares and try to  make a bargain for the 
sAhib, or intending buyer, out of pure good-heartedness. The DAI 
gets a commission on the sale. He is a good-for-nothing, unprincipled 
fellow. There are two or three kind of Dntl Ihk. Those who lend 
out money a t  interest, those who hire out their daughters for evil, 
and the merchants' agents. 



Drdti nbjair. 
Like a sickle to cut meat with. 

A stupid workman. 

DiGzang khasdn t_si-zangis. 
A two-legged mounting a four-legged. 

A man of inferior rank promoted, and '' lording i t  " over otherr. 

Dudas kandi t_sdrani. 
Picking thorns or bones out of the milk. 

An overscrupnlons Bnihman. 

Dul chhui dazin. 
The end of (your) garment is burning (with envy). 

Extreme envy and jealousy. 

Duna-dumah tah Jumah Ba!. 
Jumah Bat and his drum. 

A very poor man. 
J u m h  Ua,t was a town-crier for some time. Be  was a man of 

good family, and had seen better days.-Vide 'I &$ah drciv," &c. 

puma.tas r u h .  
(Like) a marble against a duma$. 

B dvice to  a fool. 
These durnafs are very big conical stones (ling4ms), and according 

to  the Pandits as old as the PBndavas. They are supposed to be 
the petrified bodies of wicked men, whom some good people in olden 
times cursed, because they were troubled by them, and so they 
became stones. 

GulistBn of Saldf.-Tarbiyat nci ah1 rci chub girdgcin bar gumbad 
oat. 

Dumb tah kilisih mah day.  
" Stomach and bowels. Don't tell anyone." 

When a father forbears to beat his ohild, and another person 
blames him for hia leniency, he thus replies. 

" Drimbi, Jajir " Taiydr, Sdbo." 
" 0 dhmb, Hukka." " Ready, Sbhib " 

A sharp, willing servant. 

Dhmmbah shurinai khukarb6fi hrilain. 
Showing a thing (mask, &c.,) to frighten the Dhmb's children. 
" Don't suppose that you're frightening me." 
The Dzirnbs are a plucky lot of fellows. They carry the letters at 

night through the jungle and over desolate hill and plain. 



Dunyli chhuh nah aki danjih rozcin, p ' i ~ e h  doh sokh tahpir ieh 
doh &kh. 

The world does not continue in the same state ; but there are 
five days of happiness and five days of sorrow. 

Dunycf tah dy l r .  
The world and wealth (go together). 

Duragi hanz Duragi Zlir ; yi& m:j t i e  k C .  
Durag's stick (according to her height) ; and as mother, SO 

daughter. 

Dririh, din'h chhuh manak me!hu'n ; aa7chah, nakhah chhuh 
kand !e!han. 

From a distance black pepper is sweet ; near at hand sugar is 
bitter. 
Distance lends enchantment to the view. Familiarity breeds 

contempt. 

Dushmanahsandih lagih nak kanih eanjih ; doatah sandih lagih 
poshih Qanjih. 

The slap of the hand from an enemy will not hurt, but the 
angry touch, even with a flower, from a friend, will wound- 
A king sentenced a man to death by stoning. The order was that 

every man in the city should throw a stone a t  the prisoner. A friend 
of the man heard of the stern order, and said within himself, '' What 
shall I do?  How can I throw a stone upon my friend ? I must 
not, and can not, hurt my dear and kind friend." Accordingly he 
plucked a flower, and determined to  throw that when the time oame, 
and to  throw it so skilfally that  the people would think that he had 
thrown a stone. He went to the place of execution and flung the 
flower a t  his friend, who then spoke the above proverb. 

Dyarahwol chhuh nah bod;  batahwol chhuh bod 
Not the rich man, but the man who gives dinners, is great. 

Dyutmut khaircit hyutnam phirit, shukrani mljjih eu l  iup 
nirit ! 

What was given to me was taken away again, Shukr's mother 
lost a hair or two (that is all) ! 



G 
Gnbar chhici lubar sih gai guris nishih tah ani ? 
Are children like manure, which people go and buy from the 

milkman ? 
Children are not so easily obtained, that  they can be so easily 

spared. 

Gabih buthih rimah-htin. 
A sheep in appearance, but a wolf a t  heart. 

A wolf in sheep's clothing. 

Ca6ih tih w u e h  la!. 
A sheep also can lift his tail. 

The smallest worm will turn being trodden upon. 

Gdd chhe'h daryivaa andar treshih bdpat marin. 
The fish dies from thirst iu the river. 

Every opportunity, yet he did not succeed. 

Gbd ye'lih chhzh khe'wlin handrer, tah adah chhlh lagdn bulb. 
When the fish feels the icy-cold i t  leaps upon the bank. 

Affliction is a hard, but a good, teacher. 

Gddah tasbih tah thukah tahlirat. 
(To carry) rosary (in one's hand) for loaves (and fishes) is as 

if to (perform) taharat (with one's) spittle. 
Tahdrat is the Muhammedan's ablutions before prayers. 

Gddah tolil pirsang. 
Seeing whether the scales were correct, after the fish had 

been weighed. 
Without premeditation. 

Gu'dav hzchhih wu!ah lah hinzuv he'chhih z i l .  
The  fishes learnt to jump and the boatmen learnt to use the 

net. 
An asylum for the maniac-a prison for the  blackguard-a net  

for the fish. 

Gagar-mirani gang. 
T h e  hole of Sir Rat.  

'< He has well featheredhis nest for some time." 
The rat is always laying up stores. A Pandit dug out the hole of 

r rat the other day and found pieces of cloth, iron, little piles of rice, 
apples, &c., enough for several months' provisions. 



Cagarih hnnz khZharih lZj. 
The  mouse's khgtsarih 1Ej. 

Khe'karih lZj is a mucepan in which spiced rice is cooked. The 
mouse is very fond of this rice, and as it does not remain very long 
when the mice are by, so money does not continue long in the hand8 
of a man in debt. 

Gagur chhuh karlin brliriu mlr't. 
The  rat nonplusses the cat. 

Cited when anyone or anything small has escaped the oppression 
of a greater, and also caused him a little trouble. 

Gagur edv hakirih banih. E l  kyah e i v  zih khZt drdv? 
A rat entered a stock of wood. What did he'take with him 

going in, and what did he eat coming out ? Nothing. 
In stdtu QUO. 

Cagur we'tsih nah yananih wr:j, yatah h3t m e !  
The  rat himself cannot get into his nest properly, and yet 

he takes his mother after him ! 
Hardly enough for one, and yet two or three people are to share 

in i t !  

Gajih szir kudum, pajih s&r todum tah trowumgayim treh 
kbmih. . . . . . . . . . 

Liilah wuzanowum, dudahan cho wum tuh sowurn, gayi,m sheh 
klimih. 

I took out the ashes from the fire-place, I put them into a 
basket ,andithen threw them away. I have done three works. 

I woke up the baby and gave him a little milk, and then I 
put him to sleep again. I have done six works. 
As bnsy as a hen with one chicken. 

Clim &huh 7&dm ; shahr chhuh mhnindi bahar. 
The  village is kachcha (i.e., not the place to get anything) ; 

the city is like a river (there everything goes on swimmingly). 

Gdmae garah karyh whd? 
Shall one house give answer to the whole village ? 

" What can I m y ?  You are all against me!' 

Cdmuk euh tah dahruk hin chhuh 6arLbar.' 
A village tiger and a city dog are equal. 

A stnpid man from the city is equal to the great man of the 
village. 



G~ini luddn tah yindar katdn. 
When the prostitute becomes old she spins the wheel. 

Gd$h k a w d  zCnih p6z eund shikh ? 
How can the kite know the prey of the hawk ? 

Gditn kyah adleih bachah dod tah hdijh kyah zcinih putrah 
dod ? 

Does the kite know anything of the pain of his prey? Does 
the barren woman consider the child's pain ? 
Cited by the beggar as he turns away nnhelped from the rich man's 

door. 

Gin!h nah kunih tah ga'ijak aul ? 
No kite anywhere, but the kite's nest ready. 

Building a stable before the horse is purchased. 

Qatb fiul gdmah tah ganr phakah n i d i h  mukale. 
The tanner has run away from the village and the people are 

relieved of the tamer's smell. 
Rid of the offending party. 

Gar gu$ah. 
The fat man of the house. 

A lazy master of a house. 

Gar mana Gauqgd. 
Ganges in the house. 

Hindust6nl.-Shl i k i m t  apw gh&r baithe hi dazclat & w e  
Y6r ghar 6 jdeg6 to  dhundhne kyun jdenge. 

Gurh Ndnak to Angad. 

Gar nu bishad bibih andar d r a h  phdh, jdn i ehiain'n mibardyad 
&wCh ma I&wCh. 

If there is not the warmth of fire in one's bosom, the precious 
life will certainly come out. 
" Warmth of fire in one's bosom" refers to the k6ngar. 

Gar pB!R zcimuthur bar p$h hhn. 
A son-in-law who lives always in his father-in-law's house, is 

like a dog at the door. 
Hind68 are so very fond of their children, malo or fcmalo, that  

they cannot bear the idea of a separation, and so tho sons-in-law aro 
invited to come and dwell under the s:rrno roof. Nrarly evcry 
wealthy family has its quantum of sons-in-law, who gericrnlly spend 
their time in eating, drinking, smoking and sleeping at tho expense 
of their fathere-in-law. In this way they contract tho moat deuo- 
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ralining habits, and are a scorn and reproach to all right-minded 
people. Such are called Gar Zhmuthur. In Bengal they are called 
Ghar JsmB'I.-Vide " Hindns as they are," p. 73, f. n. 

Garah gav eakah-ndv, dakah dakah pokanlv. 
The house is like a manure-boat, (only) by constant shoving 

and pushing (does) it makes progress. 
Qakah-nciv is a large barge generally stuffed full of vegetable 

manure gathered from the Dal lake. These boats are so loaded that 
only an inch or so appcars above water; consequently a little stop- 
page might cause it  to sink. They are towed and pushed along to 
their destination, and are a t  once unloaded on their arrival. 

Garah kur anih tah kdnih, garah rov mdnmhnih. 
A blind woman and a one-eyed woman tried to keep house 

together, but they disagreed and brought the place to ruin. 
Disagreement means ruination. 

Garah wandai garah sis6 garah nerahah nah zah. 
0 home, I offer you a thousand houses, and I will never go out 

from you. 
No place like home. 

Garazmand d h u h  dewbnah. 
A selfish man is mad (so grasping is he, and so incessant in 

his solicitations). 

Gun' nun til. 
Salt and oil in the house. 

cited aga'1nst a man, who makes money on pnrchasee for his 
father, but does not take up any special work for himself. 

Giiri gujih. 
(Like) the kernel of a water-chestnut (singhirah). 

A ~ a s h m l r i  cnrse, meaning '$ May your eyes start out of your 
head through trouble and sorrow." Also when a person is not aharp 
a t  finding any thing, another person will sometimes say, "You, g4ri 
gojfh, can't you aee it  ?" 

Gari warih dagcin. 
Pounding spices in the house, 

A coward. 
Pounding spices in the house" here means living indoors and 

afraid to stir out. 

Garihas &/;ye Q6r tah mondinzn thnb kurhas jeshnah. 
A thief entered the house of a poor man, and they feasted 

themselves until mid-day. 



. It is of no nee for a poor man to  complain. The police only vex 
him more, until he is  obliged to bribe them to keep quiet. 

Again these words are often quoted when more than the invited 
people are present a t  the wedding-feast. Hearing the sound of 
musio paasera-by go in, a m  lost in the company, and eat, drink, 
and steal to their hearts' content till mid-day. 

Garih chhukah, kih nah yazmanah handih ? 
Are you in your own house, or in your disciple's house? 

Brahmans and othor holy men do not eat much in their own 
houses, but save the money. When they visit their disciples' houses, 
they eat their fill. 

Oited to a child who is going beyond bounds a t  the dinner. 

Garih diyin tah rlmin vnah at&. 
Better to give something from the house than to become 

surety for anyone. 
" He that is surety for a stranger shall smart for it."-Prov. xi. 16. 

Garih galah tah marehidih eohg. 
Darkness in the home, but a light in the mosque. 

Miserable and miserly a t  home, but pleasant enough and liberal 
abroad. A frequent answer to the Mullahs, when they become im- 
portunate in their demands for contributions towards the support d 
the mosqn- 

Garih manz chhuh garyril; dam ganimut ast. 
The bell-striker at the hour ; breath is as spoil. 

A men, &h ghdn by name, became mad from much reading, and 
went about the city shouting these words. LIe was of very good 
family, but turned a fakir. All his money, excepting a small portion 
which was given to his wife and childroll, was distribut,ed amongst 
the poor. The wife married again, and the children were taught a 
trade, and are now earning a respectable livelihood. 

Garih nah bazin tah naubat wazin ! 
No oil in the house and the band plays ! 

A man who ia obliged to stint his stomach in order to cover his 
brrck or feed his horse, or pay his extra servants. A hard struggle 
to keep np appearances. 

Garih tih hdk parih tih h6k d-hakkah zriah gari drik. 
Vegetables in my own house and vegetables in another's house. 
0 life, you should not have come forth from your house. 

Vegetables here means trouble. Cited when one has trouble in 
the h o w  and goes to another person's h o w  and there gets more 
trouble. 



Gnrih yzlih, ealih, tai SMh sapanih &; adah hct 'dtiir 
chhui TLzi Bat kin. 

When a man escapes from the house, and the king ia happy, 
then, 0 Father, is Tazi Bat's arrow. 
After adversity comes prosperity. 
A man overtaken by misfortune ran away £ram his honee. To 

support himself he hunted with his bow and arrow. The king of the  
country had promised that the man who could shoot an m w  
throngh his ring a t  agiven distance should ~wceive a r o b e d  honour 
and other rewards. The ring was hanged np in a & a h  place and 
a man always stationed by it to see fair play and report to the king. 
The poor man was shooting birds one day near to the plam where 
this ring waa suspended, when by the will of God the arrow wae 
whirled by the wind straight thmngh the ring. The man in charge 
immediately sent word to the Court, and the poor h a t e r  was 
rewarded, and able henceforth to lay down his haw and ahow and 
live in case. 

GL!ah hin fah ehi!ah hin tah puji h h ,  yim trZh h h i  d h i h  
hihi. 

The landing-place dog, the river-bed dog, and the butcher's 
dog, these three dogs are alike (a wretched lot). 

G a e h  Prune  tatih chhai rdlah. 
Go to Pirnch and there get ague. 

I wisl~ yon were at Jericho. 
Plinch is about five marches fmm Srinagar in a north-west direc- 

tion. It is a compact town and has a good b8zhr. Uji Moti Singh 
resides there, and holds a considerable tract of country in fief nuder 
his consin, the present Mahhrhjah of Kashmh. and Jammlrd 

Ghv diyih nah tah wu$h chzyih ?&ah. 
The cow will not give (milk) and the cnlf will not drink it. 

Step-mother and step-children, who generally hate one another. 
Also cited concerning an old servant and his master. Both have 

got to dislike one another, h t  each does not like to give the other 
" notice to leave." 

Giwih ehhuh wonamut ha!ih kini ditam tah la!ih kini dinmi. 
The cow said, '' Give to me by the throat (i.e., feed me) and 

I will give to you by the tail" (i.e., I will supply you with 
milk, ghi, and butter). 
Fmd a servant or an animnl wcll and they will sorvo yon well. 

Gir  chhui d m t .  
You have got very earnest (about this work). 



There was a lazy woman, who never cared to apin or to do any 
work. Her hnsband spoke to her about her laziness. She replied, 

Ah ! let me alone now. The time ie coming, whan I shall he so 
fond of work, that I shall get throngh any quantity in no time." 

One day they were going to Tulamula, and as they were starting, 
the wife said to her husband, " I should like to do some work. Qet 
me a spinning wheel." The husband said the above words, but he 
could not at that time obtain a wheel. 

Ge'wahah tah gyav khyom bririh. 
I would sing but the cat has eaten my ghi. 

Circumstances are so that a person is afraid to speak or to a d  for 
himself. 

Hindust6ni.-Kahun, mci mar jde; 
Na kahum, bcip bil lb kMe. 

Gil tih chhe'h &aye kbriehhin. 
Gil also wants some rice. 

Envy. 
ail is a Muhsmmedan woman's name. 

Gov mo'r bozan siro' tah rtjndah ndr nah hosrin 7caih. 
Strike a cow and everyone will exclaim, ("what a shame to 

strike the cow which supplies you with milk!"); but 
strike an ox and nobody will say a word. 
The cow here represents the great man and the ox the poor man. 

Cov z6v wu@h s d  me'h gukh. 
The cow bore a calf, which I should have (and will have). 

Where there's a will there's a way. 

G d s t  aund hakhur hyuh. 
Like a farmer's young untrained ox. 

A nseless fellow. 

Grustu agar auliyd blshad liik-i-66riy6 nest. 
If the ploughman becomes a lord," yet he is not then even 

fit to  sit upon the matting. 
A Persian proverb with only the fist word altered. Persians say 

Dihkin agar, &c. 

Cruetti zih husth. 
T h e  husbandman ia like an elephant (i.e., a atrong, big 
clumsy fellow), 



Gudah drcizt Jum Bat duw dumah h l t  ; patah drdyyaa RoaTiaa 
binih poshih milah hZt. 

First came out Jum Bat, bringing a drum ; afterwards came 
out Roshan, his sister, bearing a garland of flowers. - - 

From horses to asses. 
Jum Bat was formerly a well-to-do officer in H. H. the Mahdrdiah's 

Court. He became very poor and was obliged to do the mean work 
of a town-crier. His sister, too, equally humbled herself by going 
about the city selling garlands of flowers. 

Qudah ZorM-han tah patah korih-han. 
First (he asks for) your walking-stick and then (he wants) 

your pet daughter. 
Hindust$nl.-UngU pa- pahunch6 paka.&. Boti deke bald 

Z e d .  

Gudanich kulai chhai hii tai zi i  ; 
Duyim kulai ahhai garih garih dri i ;  
TrZyim kulai haldn sumah tah kadal; 
Tshirnih badal lagih nah k a 2 .  
A first wife is as jasmine and income ; 

, The second wife sweara hourly by your name ; 
1 The third wife cuts bridges, great and small ; 

The fourth wife-there is no one like her for all manner of 
wickedness ; she is a hopeless character. 

"Swears hourly by your name" means she makes g r w t  profes- 
sion of love for you. Kashmkfs frequently swear by the person or 
thing they most love. 

" Cuts bridges" is said of mischievons and extravagant wives, who 
altogether hinder their husbands from crossing over to the other 
side, where prosperity and peace are to be had. The reader will 
please remember that  Kaehmfr is a valley full of rivers and streams. 

Guaanich kulai chhai rani mat& ; 
Duyim. kulai chhai totih keiQhah ; 
TrZyim kulai d h a i  tilih malcatfiui ; 
The first wife goes mad over her husband ; 
The second wife-there's something good in her ; 
The third wife is as an axe to the head. 

Gudanuk so& gaQhih lzah rlwarun. 
One must not lose the first offer (lit., trade). 

Kashmiri traders, like those of some European countries, a m  very 
superstitious about refusing the offer of the day's first customer. 
They will frequently rather lose t has  d o w  him to  depart without 
purchasing something. 



Guh gra!!ah- bal. 
Manure by the mill-house. 

Cited againat a man who after promotion ia rednoed to his former 
nnk. 
Guh rdnih tah bilchih. 
The dung will know and the spade (but I am not the person 

to have to do with, or to know anything about, such a 
mean affair as that). 

Guhali gupan nCn khiwdn, garih gupan mtin lzwdn. 
Jungle cattle eat salt while the home cattle lick the wall. 

Charity should begin at home. 

Cur Badih eon, ddnah khiyih chon. 
Our horse will grow big and will eat your grain. 

Cited when a wife's relations keep her rather a long time; also 
when a friend borrown a horse or anything, and is not partioular 
as to when he returns it. 

GUT chhuh nah khe'wdn p l Q ;  yzlih ohhae buchih lagdn, t i l ih 
chhuh khzwin mi&. 

The horse does not eat the bulrush, but a t  the time of hunger 
he will eat earth. 

Glir dapiyd, kih myon dud chhuh &ok ? 
Will the milkman say that his milk is sour? 

HindnsMnL-ApC chichh ko khatf6 koC nahin kahtci. 

Cur garih tah n a ~ 6 s a s  mu1 pariQdn. 
Leaving the horse in the house and going to ask the na&s 

its price. 
Wishing to sell the goods without b t  showing them. 
N a g i s  is the officer appointed over the sale of all horses in the 

valley. No person can sell a horse without first arranging the price 
with this officer and paying him one An5 in the rupee. 

Gur jdn sum jdn, ydl jdn, chi1 jdn, kadam nai. 
The hone is a good one ; the hoofs are strong, the mane is 

nice, the whole appearance is beautiful; but the step is 
bad. 
A man with one glaring fault. 

a i r  kawah zdnih kur haharit ? 
How will the milkman know how to marry his daughter 'l 
(i.e., outside his own class of people). 

"Like blood, like goods, and like ages, 
Make the happiest marriages." 



Cur kyah pakihe'h sir& chhuh pakdn. 
T h e  horse does not walk, but the secret walks. 

People generaly take a man for what he seems to be, and not for 
what he is. It is  not the real man they see walking but his die- 
guise, his secret. 

"For man is practised in diagnise, 
He cheats the most discerning eyes." 

Gay's Fables. 
Cur zanrinah, talc shanrehw, yim trinawai chhih be-wafd. 
A horse, a wife, and a sword, these three are unfaithful. 

Persia-Asp o earn o shamher wafidar mz b6shad. 

Gtiraa 960 bali tosun bafas gdv khit rosun. 
The cow-herd's cow, whether she gets a good meal or not, is 

r comfort to him ; but the Pandit's cow eats and is angry. 
What is the good of keeping a beast for mere show ? 

Guri ohhuh dupamut '6Khasawunis kura t ,  waaawunia 
wdlta~ta.~' 

The  horse said ' I  I will help yon to mount the ascent, but 
you lead me down the hill." 

Gtiri garih chhuh wukh rdwcin ? 
Does any harm happen to the calf in the milkman's house ? 

A servant of a good master; a son of a good and clever father. 

G6ri garih waehi kur bcihih wahari ddn. 
The  calf lowed after twelve years in the milkman's house. 

A little child sometimes speaks after a long silence. After many 
years of barrenness sometimes a woman gives birth to a child. 

Gtiri wohawah chhuh wuQh marcin ? 
Does the calf die by reason of the milkman's curse? 

A child's reply to a parent's hard threats and words. 

Gurih khaeit tih bzihchod tah gurih wasit tih bithchod. 
Whether on horseback or on foot he is a scamp. 

DO what you will somebody will speak evil of you. You cannot 
pleaae everyone. 

The Kashmlris have a story similar to our school-book story of 
the "Old man and his donkey." 

A very wicked Kashmirf owned a pony. One day he waa riding 
upon the animal, while his daughter was walkiug on in front. Tho 
passcra-by on seeing this cried out, I' What a shame ! What a lwy, 
cruel man!" The man felt a little ashamed of his thonghtlcssncss, 
and oalling hia daughter took her up  with him on the pony. Thus 



they proceeded for some dihnce,  when other people met them and 
exclaimed, " Bather a big load for a small pony"; whereupon the 
man and his daughter both got off and led the pony along by a 
string for the rest of the journey. 

Gurih sawlfri tah khdrachih atah-gat. 
To the mare riding, to the foal trouble. 

Going to work a man calla after his mete to c o w  along as well 
The latter replies as above, I' Whst is,!he good ? I should only be 
like the foal running after its mother. 

Atah-gat corresponds to the Hindustsni Bd-jHn&. Here i t  meana 
trouble, beoanae people mn about hither and thither in time of 
distress. 

Atah-gat is also the nnme of that money which the Hind6 father 
places in the hand of his married daughter when she goes on a visit 
to her husband's family. The going and coming" pay. 

Gurin ldgik nle tah @ar gai padar dlfrit. 
The horses got shod, and the donkeys put out their hoof8 

(for shoeing). 
Seek not what ia beyond your position. 

. Gurin nah poahdn, l l z  phalin ahob. 
He can't manage the horses, and so he beats their manure. 

Too weak to trouble the " big guns," and therefore he oppresses 
the poor. 

Gurmut pdnsah tah runmut myund. 
Money made up (into gold, silver, and copper ornaments) is 

like a cooked mouthful (i.e., they are ready for sale in case 
of need, and until then they are useful ornaments). 

Guraas d l  tah cud hl t  patah kani. 
Wishing to drink the butter-milk, but hiding the vessel 

behind him. 
To eat little when dining out, and to refuse more, yet all thc while 

longing to eat a big dinner. 

Gyav khlwdn tah gardanih kun alhah 11igdn. 
Eating ghi and then feeling his neck (to see if he was getting 

fat, the fool,-as if results would happen so quickly as tliat? ! 



Hli 9dl ih , Hli d j i  ! 
0 father, 0 mother ! 

Among other occasions need on the following :-A man want6 a 
loan, and the person whom he asks for this loan, replies : " I would 
lend it  you willingly, but ' Hci m l i h ,  Hd mdji,' when ehall I get 
i t  again ! 

Habbah shdh !o~ii  t8lih nah tan wuni. 
0 Habbah ShBh, tumour wdlli, then, not now, was the time 

(for removing it) ! 
Opportunity passed. 
Habbah Shdh had a big ugly tumonr on his forehead which might 

easily have been removed at one time, but he allowed the opportnnity 
to go by. 

Hachivis gurie zachuv zin. 
Tas kus khasih ? Mahi-Din. 
A saddle of rags for a wooden horse. Who will mount him ? 

Mahidin. 
Let a fool have to do with foolish things. 
Mahidds was a great student. Report says that he Was well-np in 

all languages and religions ; at all events, he became mad and his 
name a proverb. His son now wanders about the city in a mad 
condition, and everybody does him honour. 

Hdjih Bdbah ma~hdmah, khPnah Qariyd ? 
0 Hhji Bhba, give me some dinner? Is it any trouble for 

you to eat ? 
This is replied sometimes, when any person wants a special favonr 

from another person ; or when a servant applies for increased wages, 
t c .  

MacMmah is a company dish consisting of rim, vegetables, misins, 
colouring matter, and sugar. 

Hdkah @&as galih chapdt. 
A cabbage to a thief is as a slap on the cheek. 

Little punishment for a small theft. 

Hakirnas tah hd7cimas nishih raehhtam a u d d y o .  
0 God, deliver me from the doctor and the .ruler. 

Both Mnhammedans and Hindhs are frequently heard praying 
this prayer as they squat by the &kt in the morning, washing them- 
aelvee. 



Hakk nah pdbhih tah i d m  ! 
I ' T ~  not got my rights, and yet he gives me a reward ! 

When Kashmlri people give a Little more than they intended, or 
think right, for any article, they a m  apt to tell the shopkeeper that 
the overplus is largesse. The seller would then reply as  above. 

Hdl gaehuni chhM pdl gaehuni. 
To form habits is to make pain (e.g., a habit of drinking, 

smoking, gambling, and extravagant dining, LC.) 

&Mlas hisdb tah hardmas azu'b. 
A reward for things legal and punishment for things illegal. 

Hdlav galan nd tah &nis a h  karit ? 
The locusts will certainly decrease, but (meanwhile) they are 

destroying the rice. 
Man dies but his influence remains. 
Small numbers of l m s t s  visit Kashmlr almost every year. Some- 

times e great army of them invades the valley and does terrible 
injury to the crops. 

Mnhammedans eat the locnst. They dry them in the wn, then 
grind them into powder, and afterwards make cakes of them. They 
are regarded as a great delicacy. 

B6st4n of SS'di.-Na d a ~  koh sabzd nn dar %g_h shakk : 
YalokJ bfistaiqo khurd o mardurn naahkJ. 

HalZn bdnan wukari !hdn ; hihe'n hihi earnakhdn. 
Dented covers for dented saucepans ; and like men for like 

men. 

Hamvruim liarih rdzah tah tdwis garib ; 
' 

BukMri liarih garib tah tdwis rdzah. 
A wealthy man can build a bath-room and a poor man can 

make it hot ; 
A poor man can build a fire-place and a rich man can burn it. 

The whole world is one great family, each member of which, be he 
ever so lowly, is indispensable for the help and comfort of the other. 

Hamdyah wandiyav, garo. 
0 house, I will make an offering to you of my neighbour. 

To try and pass one's misfortune on to the head of another. 
In  time of sickness and trouble people are accustomed to make 

offerings unto the house. Sometimes a ram ie slain, and the priests 
are artsembled and fed, and special worship is paid to the gods. 
Instead of offering anything at his ow11 expense the man in the 
proverb wished to offer something belonging to his neighbour. 



Hand truk m a d  ranih, kachl  truk karih nah ke'ih. 
A person with a little tact will cook a maund (i.e., mi1 do 

something), but a dull, ignorant person will do nothing. 

&ngah nah tah rangah nah aangah Achh hashye. 
DOG? nah tah cEag nah. Kawah yiyim auahye ? 
I am independent of you, 0 long-legged mother-in-law. 
There is no pain or agony to me. Why should I weep ? 

No love is lost between mothers-in-law and their children-in-law. 

Hdi!h gayih baras gdid dit.  
The barren woman fastened her door and went. 

No heir to look after the property. 

Hdnjih zdylv gubar ahituli pajih dd y d v  &a. . A barren woman bore a son, and the small-pox swallowed 
him up. 
A man who &era mnoh pain rather than give np a work, but 

after all dies in the midst of carrying it out. 

Hdnzas gub y i h  lulih, diehan ddn't kulih. 
I t  became a weight upon the boatman's bosom, and so he threw 

it into the river. 
Cited when a man of some family marries his son to s daughter of 

lower birth, or does anything else equally ignoble, becam he cannot 
afford to do the right thing. 

Hdnzas yZih chhuh darydvaa andw wdv yiwdn, puth namah 
chhuh bronth namah kardn tah bro$h nanaah chhuic puth 
namah karbn. 

When a storm arises on the river the boatman rushes from 
the fore-part to the hinder-part of the boat, and from the 
hinder-part to the fore-part. 
A man in trouble knowa not what to do. 

Eapi-hdyun. 
Scarcity (lit., an outcry is raised). 

While these words are being written there is Hapi hriyult in the 
oity of Srinagm concerning rice. For some reaaon or other rim is 
aoaroe and dear. 

H/ipat ashud hyuh gonaut auh d i z  ndydb. 
l i ke  the bear's ashud that thing has become scarce. 

I t  is mid that when tho boar gete this graae, he devours it most 
greedily, and becomes unoonaoioua for six months aftarwarda 



Hdpat ydrar. 
A bear's friendship. 

A atupid friend. 
A bear formed friendship with a man who WEB paasing through 

his jungle. For some time he brought his friend large quantities of 
honey. One day the man fell aaleep after eating the honey. While 
asleep a bee attracted by the awwtneas alighted npon his month. 
The friendly bear seeing this thought that he would save the man 
from the pain of a sting, and so he went and fetched a great piece of 
rock and aimed it  with all his might at  the place where the bee waa. 
The stone frightened away the bee, but killed the man! Cf. "Folk- 
tales from the Upper Punj4b," by the Rev. C. Swynnerton, J o d  
Asiatic Society, Bengal, Vol. LII., Part I., 1883 ; also the story of the 
calf who got its head into the pot in "Notes on some Sinhalese 
Proverbs and stories in the Atlta-V8kya-Dipaniya," by A. M. 
Senh4yaka; aleo the story given in Daaent's Norwegian Folklore," 
where a goody is discovered by a friend beating her husband's head 
with a mallet in order to make e hole for the head in a ahirt, which 
had been previously thrown over it ; also the Makaaa Jataka, where 
a son broke hia father's bald head to kill a moeqnito, which had 
eettled npon it. 

Hdpatas ai aul dsiheh tah auh kariheh nL &chis ? 
If the bear had flour would lie not make bread ? 

Cited against a poor man with extravagant ideas. 
The bear may be sometimes aeen emaaking his paws together ad 

natives do when they are msking chapStie. 

Har kar, har kar, har wizih MT kar. 
Fight by all means, but at the time of fighting be carefuI. 
Hdr khZwdn gus tah kdr mdri mdri. 
The starling eats dung and then shakes his head in a pleased 

sort of way. 
A ahamelesa man. 

Ear rangah mudbat chhui ak diwdnagi. 
Every kind of misfortune is a madness. 
Hdrah k6r .  
A cowrie thief. 

A mean fellow, a stint. 

Hardmuk md1 hardmaoh4 watih ; naiL khdyih pdnas tah nah 
niyih athih. 

Ill-gotten wealth goes in the way of wickedness ; the getter 
neither eats it himself, nor takes it with him. 
Persian.-Mil i harim bud bas  e h u r h  raJt. 



Bardah gurus me'lras, aontah gurus shEtroa. 
Autumn butter-milk for the friend, and spring butter-milk for 

the enemy. 
The ant- grass ia much better than the apring grace ; ormee- 

qnently the milk ia better in the antnmn. 

Harafoa gaw6h tah mbdis  shank. 
A witness against (my) words but a sharer in (my) mouthful. 

The man who ia always L'loafing" about like the mahall* or 
apies, appointed over every village and district in Kashmfr. 

Hdrih ai wui!h kunun 6sih tah hdr n6i 6Bih tah kzrisiu kyah ? 
If an elephant is to be sold for a cowrie, and there ia not a 

cowrie, what can be done ? 
Nothing can be done without money. 

H6rih ani bbarah kanit &Eh chhd syud bozanah y i b .  
You think him a righteous man, but he would sell you for a 

cowrie in the market. 
Hdrih goa nda kyah ? 
What is the name to a Hbr? HQr, of course. 

" What's a table? A table, yon stupid !" 
Hdr is a black and white cow. People give a speoial name to 

every cow exoept this one. 

Harih, harih samih koh. 
Gradually from chippings a mountain is made. 

Many a little makes a mnckla 

Hdtih narh jdi ; &bad phalis ah& ! 
No place for a cowrie, but place for sweetmeats ! 

" The doctor orders this and that, bnt how oan I aEard it  ?ID 

Hdrih mdh tah bdraros khalbali. 
He has only a cowrie to spend, but he rushes about and 

makes a stir all over the bbhr. 
Hlrih tah totas wanuu. 
(May as well) speak to a starling (or a parrot). 
An inattentive person. 

Hdri tang tah zulahnai ; muhuri Qoit tah rulit. 
I f  the pear cost only a cowrie it should not be peeled ; but if 

the apple cost a muhur it should be peeled. 
Natives of Kashmh, from H. H. the Maharhjah down to the hnm- 

blest mbjeot, geldom ever skin a pear, but always skin an apple. 
Apple-skin, they my, ia not easily digeeted. 



Harkat kar lah barkat k a d .  
Be u p  and doing and God will bless you. 

Persian.-Himmat i marddin mulad i -dB. 
Haramukhuk Gosdni. 
The jogi of Haramukh. 

Haramkh is a mountain 16,905 feet hiah, to the north of Kaehmk - .  
A person with a bad memory. 
There waa a Jogi who tried to mount Haramnkh. Every day for 

twelve years he climbed to a certain heigbt, and every night for the 
same space of time he descended aa far aa he had ascended. How 
it came to pass he could not tell. Perhaps he was a sonnambnlist. 
At any rate every morning he found himself reposing quietly in the 
very spot, whence he had started on the previona morning. 

One day, the last day of these twelve yeara, a ahepherd wse seen 
by this Jogi coming down from the mountain. The Jogi asked him 
whether he had reached the summit and what he had seen there. 
The ahepherd replied that he had reached the top of the mountain, 
and had seen a sweeper with his wife, and they were milking a 
bitch with a human head, and they had asked him to drink that 
milk, which he had refused to do, because he thought that i t  
was unholy; and then they threw some tika upon his face, which, 
perhaps, was there now The Jogi knew that that the mpposed 
sweeper and his wife were none other than the god and goddess 
Shiva and Parveti, and so h e  went close up to the shepherd's face 
and lioked off the tika. He was then caught np into the clonde 
much to the astonishment of the poor shepherd. 

The reason the shepherd waa able to climb the mountain and the 
Jogi unable, waa, that the shepherd went up heedlessly and totally 
ignorant of the great deities who resided on the mmmit. ("An 
ignorant man feam nothing.") 

A boy with a dull memory works hard all the evening, and the 
next morning, when he comes to appear before the schoolmaster, he 
finds that he knows nothing, and is like the Jogi, as he was, and 
where he was, before. 

Hdruch gugaj tah Ldruch gunas chhih bardbar. 
A J u n e  turnip and a LBr serpent are equal. 

A native would not eat a turnip in the month of June on any 
acconnt. 

Gunas (or af 'a)  is a short, thick, round-headed serpent, whose bite 
is  generally fatal. some say it has a black back and yellow belly; 
others that it is ash colonr. I t  is met with principally in the 
district of LBr. The native method of treating wake bites is amus- 
ing. "When a person is stung on the arm or leg, a ligature is  
applied between the heart and the wound, which is besmeared with 
foam. The patient haa 'arak and conserve of roses given him to  eat, 
while music is played to cheer him up!' 

Llir ir a parganah of the Kamrhr district. 



Earah Matin wmamat. 
Hasah the madman's wealth. 

A spendthrift's money. 

Hash tih ba$ tah nosh tih bad l i j  duz fah wdlih kus ? 
The mother-in-law is great, the daughter-in-law is also great ; 

the pot is burnt, who will take it off the fire ? 
Somebody must do the work. 

Rash gayih tah nosh% kur brdm. 
Grandmother (on husband's side) died and the daughter-in- 

law got peace. 
These old damee have great authority over the entire household.- 

Vide " Hind& as they are," Chap I., pp. 3, 4. 

Hasti dareyi nah wcivah tah bujih kad kapas. 
The elephants couldn't stand because of the wind, but the 

old woman went out and gathered the cotton from the plant. 
A poor, insignificant man can often accomplish what kings and 

others in authority have utterly failed to do. 

Hasti y& gdsah gyad. 
A handful of grass for an elephant's stomach. 

A mere drop in a bucket. 

Hastis y& phal tah bangih dllih wljh ! 
The elephant's stomach burst open and they mended it with 

hemp-skin ! 
Imperfect repairs. 

Hatah dedi ruhana man ddi, tah kheni sum nah ak kuj ! 
"0, mother, two and half munds  of onions will be given to 

you ; " and she has not got a plant to eat ! 
Promise of help, but no means of fulfilling it. 

Hatah juwah puighli mBh'tih hltah manz. 
Hie, sir, here's a puihh8.  Take me into your company. 

A man who foroes himself upon people who do not particularly . - .  
care for him. 

PuiLtahd is the twentieth part of an &A, a emall coin, not in use 
now, but to be obtained in the u. 
Hatah m C  hakina. 
The doctor killed a hundred men. 

A doctor of some experience. 



Aa?ih gav zih ma!ih gav. 
A promise is a charge to keep. 

Workmen who have promisod to do some work, and on that 
promise have received some rupees in advance, often repcat tbese 
words as they walk away from the pcrsorl's house. 

Ha!& khash tah hangani mniihi. 
Kisses for the chin and an axe for the throat. 

A traitor. 

HLziras bog ntiziras chob. 
A share of the dinner to each of those present, but a beating 

for the cook. 
Sic vos non robis. 

H i h  palit& d ih  pa~it_sh baribar. 
To take five or give five-all the same to him. 

Poco curante. 

Hillah karo, Hdjo, pallah, chhui dzir. 
Be encouraged, 0 pilgrim, though your destination is far off. 

Encouraging a man in a difficult work. 

zCm6yat cisin tah hiwuni mah p3yin kdnsih. 
Patronize and be patronized, but do not tell any one, lest 

there should be harm (to the person patronized). 
Keep your own counscl. 

Hgmi k8mi. 
Like an insect to the pod (so is sin to a man). 

Sin brings its own punishment with it. 

Banah u'e tah mah nah r6h. 
Involved in difficulty, or taken prisoner, but for no fault of 

mine. 
The guiltless punished for the guilty. 

Heng Ls nah tah wat_sharui chhah ! 
She has not got horns yet, she is only a calf! 

Cited concerning a woman who bears her first child late in life. 
A beardless man. An elderly pcrson without a grey hair. 

Ilerat dyih wanduni kah nah tah nah kaila. 
When IIerat came eleven days of winter, or notliing, ru- 

mained. 
Ilerat (Sliica-rtitri) is a DilldB festival hr ld  on tilt, fonrlow~~tll 

of tho &ark fortuight h the month l'hdguu (h'ob.-March). 
11 



Llerih wuehae anigajih, but chhulum Zaritih na!ih yzt  garns 
yii wafih. 

I came down stairs in the dark and washed my face in a 
waterpot filled with water. This must be done in this 
house. 
If you go to Rome you must do ae Bomo doe& 

Ilisdb hdrih tah bak-ahish Ld,arw~;rih. 
To take account of every cowrie, but to  give away money by 

the maund (80 lbs). 
Careful but generous. 

IIonarr rat_Rhui id. 
A festival without dogs. 

Pleasure without difficulty. 

Ilong man:n kih nah ka!, Lalih nalawa! t_salih nnh zah. 
Whether they killed a big sheep or a small one, it was all 

the same, La1 always had the nalawat in her plate. 
Hardly treated. 
La1 DCd was very badly treated by her mother-in-law. One of 

the ways in which this woman delighted to tcase her was by sending 
a stone called nalawatin her dinner. Cf. " Panjab Notes and Queries," 
No 20. Note 743. 
Honih chon buth nah-tah chdnis I&r;wandah sund tih nk ? 
You have not a face like a bitch ? Then your husband hns 

(i.e., all the lot of you are bad). 
Honih k h l y i h j z e  sin, bini 7chi;yih panah s h .  
H e  will eat a bitch, fur and al l ;  and he will eat a chililr 

tree with the leaves. 
Quc~renda pecuniu primum, virtu6 post numn~os. 

IIoni7~ ndllhc tah monin tachcin. 
Fleecing dogs and scratching walls. 

Ploughing the seashore. 

Hor kdv. 
A black and white crow. 

A marked man. 

Hud yav 7cunui myund. 
Just  a morsel without vegetables left. 

Natives are acciistomed to eat their dinner in tho following 
manner. First they balro a moutl~ful of rice, and then :I little VCKC- 

tablo, and so on rexulnrly, until tho n1o:~1 is ovcr. Should tlic~re 
happen t o  br? a littlu rice left, bat no vugotablu, &o., lcfl lo uilL w i l l  
it, that little rice is not eat or^. 



nud is dry and poor food ; without vogetablcs, &c. 
Cited concerning one who is experiencing a little troublo in his 

old age. All the provious time he has boon very prosperous. 

Iukm-i-hkkina o hakirn chhuh marg-i-rna3:jr:t. 
The ruler's and the doctor's orders are (like) sudden death 

(i.e., they both must be obeyed quickly). 

R u l  gandit batich nahrin. 
Tightening her girdle the duck dances. 

Cited against a woman, who wishing to quarrel, goo8 and nnitcs in 
a "row" going on close by. Kashmiri womorl hnvc torriblo tongr~es 
and most shrill voices. At tho time of quamlling they screeoh, 
shout, and dance to any extent. 

Hul gandit Aar karrin. 
To tighten one's girdle and fight. 

Ho means business. 

A u l  kyah karih sgdis? 
Whnt shall a crooked man do to a straight man ? 

The strength of a good character. 

H i n  dsin tah kins  mah risin. 
May you be a dog, but not a younger son. 

Younger sons are generally the father's butt, the mothor's scorn, 
and tho brother's fag. 

Persian.-Sag b6sh Ezird ma biish. 

I I i n  kus ngtih tah khr kus mangit ngyih ? 
Who will fleece a dog and who will take and marry a girl ? 

A good marriage is not such an oasy matter. 

Z h n  nah tah kukurui. 
Not a dog but a pup only. 

A childish-looking or childish-mannered person. 

B i n i  hhni har kardn tah shClah sinzih tungih wizih kuni. 
Dogs fight among themselves, but at the tirnc of thc jackal's 

cry they are united. 
Enemies aro united against one oommon foe. 

U h n i  lut ai thawiz6n kandilas andar, tutih t ih  nerih hhni 
lu!ui 

If a dog's tail bc set in a kandil, there even it will rcmain n 
dog's tail. 
Placo duoa not altor raco. 



Kandil Gandfl, Arabic,) is the painted wooden or silver box about 
I$ ft. long and % ft. in circumfercncc in which the heron's feathers 
are fixed, and from which thcy depend. As many as three hundred 
fenthers are sometimes worn, and as much as one mpoe has been 
given for a feather. Rich people keep them hanging from the ceil- 
ings of their rooms from fear of the eat. Poor people can only 
afford to hiro thorn for weddings, $0. ? There are three or four 
heronrios in Kashmir. 

H i n i  m6zas wdtal wdzah. 
The sweeper is the cook for dog's flesh. 

A wicked, dirty man for Lad, dirty deeds. 
The Wcitul has been called the gipsy of Kashmlr, and indeed these 

people have all the manner and appearance of gipsies. They live 
separato from others, and by reason of their indiscriminate use of 
food are despised by all others, both Muhammedans and HindBs. It 
is a moot point whether the gipsies are not tho descendants of Kash- 
miris, who were obliged to leave the valley a t  one time and another 
on account of persecutions and famines. 

Hhni neyih bastah khalari. 
The dog took away the piece of leather (while the men were 

quarrelling over it). 
The dog represents the lawyer. 

HEni sund hyuh aahir, achh p&r, baldi dhr, buthis nhr. 
May you have patience like a dog, and may your eye keep 

undimmed. Let misfortune remain at  a distance from yon, 
and let cheerfulness be always upon your face. 
A Kashmiri's blessing. 
One may often see both Hind6 and Muhammedan women spread- 

ing forth their hands in a supplicating manner nnd offering this 
prayer as they squat by the river-side in the early morning. 

D i n i  wordn tah kirawrinah pakrin. 
The dogs bark but the caravan goes on. 

A dog may as well bark a t  the moon. 

Hini-wushkah y&r nah wawdn fzir bowdn. 
Tares spring up where we do not sow them. 

HQni-wushkah literally is dog-barley. 

Zunih mashidih hund jinn. 
The ogre of the deserted mosque. 

A wrotched, selfish follow. 



Hinis athih aut mdndanr:wun. 
T o  knead flour by a dog's paw. 

Ne sutor ultra crepidnm. 
ShMn o ghusrau.-Ki az bzizlna najjdrd na dyad. 

Hlinis chob dinah nerih gasui yot. 
You only get manure from hitting a dog. 

What is tho good of a policeman beating a poor man ? He will 
not get a bribo. 

Hrinis mukJtahdr. 
A string of pearls to a dog. 

Caeting pearls before swino. 

Hrinispyav "Slbirah" ndv, sui, hci mdlih, ecinih yas wuthit 
iiv. 

The name "Patient" has been given to the dog, but he 
knows, 0 father, whom he has come to bite. 
A generally good man, who now and again breaks out into a fit of 

passion, kc. 

Hurih hBn wurih kyah tah ddnas ? 
What ! will he throw a handful of grass into the fire-place ? 

Like a handful of grass in a fireplace is a littlo money in a big 
concern-soon swallowed up. 

ZIurdus tah hurdua! 
A beating and smiting ! 

Such a hullabaloo ! 

Ilusih wun tah musih dyih pakh. 
A woman said something and she believed it. 

Credulity. 

Hyzct Lami tah dyut kami. 
Who took and who gave ? (God). 

" Thc Lord gave and tho Lord hath taken away."-Job i. 21. 



I. J. 
JnhLmCk tamok. 
Tobacco from Jahdm (i.e., splendid tobacco). 

Jahcim tobacco is said to be thc finost in tho valley. 

Jahdn chhuh ashkun mazhar. 
The world is a theatre of love. 

Jamciat gayih kardmut. 
A company of men is as good as a miracle (i.e., difficult 

matters are easily accomplished by their mutual t~nd  united 
help). 

J I ~  ku8 chhuh ? Panun pdn. 
Who is good ? I myself. 

S u m  cuique p l m ~ m .  

Jhnah, ditah dastdr pdnah roz tah wudah nun. 
Beloved, give me your turban and you remain bareheaded. 

Oited when a man asks for something which ia indispcnsablc to  
yon. 

Jandanui chh8h zuwah Ls'st:n. 
Lice is in the beggar's ragged cloak. 

A qniok reply given to tho importunate mondio'ant. 
Lice here stands for money. Hence " Yon'vo got as much money 

as there are lice and dirt sticking to your gnrment." 

Jandas pdn, yath karizih wandas rihat. 
Blessed be the ragged garment, which keeps me warm during 

the winter. 
The poor man's retort when twitted concerning the antiquity of 

his garment. 

Jongas manz chhai !hi1 tih tah ghli  tih. 
You get purse and bullet, too, from fighting ; (therefore think 

over the matter before you enter the lists against an adver- 
sary ) 
A man bad an ass which he used for carrying loads by day, and 

was loaving out in tho fiuld a t  night to pick up what grass tho poor 
could find thoro. Tho ass rebellccl against such trcatmont, 

end o~ le  night ran away to tho king's stablo, a11d was tllerc fcd most 
liberally along with tho royal llorsos. 110 bccnlno vory fat  alld 
strong and was vory lmppy ; but, alas ! a war con~~r~oncctd, a11d whorl 
the onomy had arrived near to tlw king's capital, all tilo royal 



horsca, and the solit%ry ass, worn turnod ont and sent forward to tho 
fight. Thcrc tho aas saw on0 horso after another shot down, and t)c- 
coming afraid ho escaped hack again to his former master. '6 Horo 
is tho gGli as well as the !ha," said ho, as he gallopod beck. " Botter 
to havc little and sure." 

Ja! pat " zih Budrr i  rat. 
wQuickly" you must lay hold upon God. 

There is but a, step between you and death, or some tcrriblo mis- 
fortune, or some great event. You moat act at once. Then throw 
yourself upon God to prosper you. 

Nec Deus intersit, nisi drgnus vindice nodus. 

JLyih chhulco zih sht:yih chhuko. 
Yon are safe in your own place. 

Landed and house property are suro investments. 

Jawo'n~s nah rozgtir; lulcu!is mdj marani; tah budis Lshani 
marani. Y i m  trznawai k tthal~ chhBh sa@t musibat. 

A young man without work ; n mother dying and leaving n 
baby ; the wife of on old man dying. These three are 
terrible misfortunes. 

' I d  gbh wasit sun kyah ranav ? W a t i h  karav maslahat kat ih  
karav d(;n ? 

Wndaras  hihit gb!ah panun hGwai, thusih pan khdrai ajih 
dusih tdn. 

Daharih pr:nt_fih gaz pa! pdwah nu'wai ; Mwai garah karun 
kaho gav. 

Sulih wulih gov ydnhh  zah tih nov chdwai ; unzrih thdwai 
gursah tamannri 

ii'utih pZ!h watih pd!h binah phulariwi ; hdwai garah karun 
kZho gav. 

SBinit khBt chZt yingah thoh thdwai; hdwai garah karun keho 
gav. 

LZjpaahpr:wai m:j mashrciwai ; h4wai garah karun k2ho gav. 
Going to 'Id gah what shall we cook? Let us take counsel on 

the road, where we shall make the fire-place. 
Sitting at  my wheel I will show you my wisdom. I will 

stretch the bad cotton to half the height of the wall. 
I will get a five-yard th in  for vou out of six pounds of wool ; 

I'll show you the manner of my house. 
I will never g t t  the milk at early morning from five cows; 

but I will keep you all your life waiting for milk. 



A t  a word upon the road I will break the po t ;  I'll show 
you the manner of my house. 

I will eat and drink with my friends, but keep the millet-seed 
and straw for you. I'll show you the manner of my house. 

I will give you the strainings of the pot ; and you will forget 
your mother. I'll show you the manner of my house. 

A lazy, ill-tempered woman. 
Tho author of these words is unknown, but everybody knows them 

and quotes them, in whole or in p a ~ t ,  and sometimes in song, against 
that woman, through whose bad tomper, indiscretion, or extrava- 
gance, tho husband has been brought to ruin. 

' Id  gBh, 'Id., Arab., (the place of sacrifice), is a beautiful park-like 
plain lying just outside the right of Srinngar. At its northern end 
thero is a fino old wooden mosque ovorshadowed by some lofty 

, chinbr trees. The mosqne is called the 'Ali Masjid, and was bnilt 
in the time of Sultbn Husain UbdshAh by Khwbja Hasti, Sonar, about 
1471 A. D. No Muhammedan observes the fast of the Bamazbn 
with greater strictness than the Kashmiri. 

ThBn is a piece of cloth. A five-yard thbn would be an extremely 
small one ; and six pounds of wool, if properly spun, &c., should 
make a full thftn of ten yards or moro. 

Illat galih tah Ldat galih nah. 
The  ill may go, but the habit will stick. 

Ilm be-amal goyci lcih an sindis athas mashal. 
Knowledge unused is like a torch in the hand of a blind man. 

Persian-'11m i be 'amal zamblir i be-'asal. 

Ilrnas gatshih amal cjsuni. 
Knowledge should be brought into use. 

Insin chhuh poshih khutah iwel  tah 7~anih khutah dur. 
Man is more fragile than a flower, and yet harder than a 

stone. 
A man's own pain or trouble affccts him, but not he tears and 

pain of another. 

Insdnah sund kimcat c7lhui sntowuh-shut rupayih. 
The price of a man is Rs. 2,700. 

Two men get angry with ono anothor and fight. The above saying 
is generally quoted by the man who is getting the worst of the 
sorimmsgc, and wishes to end it. 

Two rcasons havo Loon told me why this sum especially has boon 
set as the prico of a man. One reason is, that in tho days of tho 
Mugj~als Rul~oes 2,700 was Lho film iu~posed upon every murclcror iu 
lieu of hi8 lifo. dnothor rcaclou is, that Akbar, like othor oqually 



great and envied monarchs, was accustomed to sleep in secret places. 
Sometimes he would disguise himself as a faqfr, or as a shopkeeper 
and sleep by the roadside or in n shop. One night he wandcred a 
little farthcr than usual and found himself in a foreign and uncul- 
tivated country. Strange to say, his favoriteminister, Bfr Bal, had also 
strayed to tho samo place. They mct, and while they wero engaged 
in conversation, an one-eyed man came up to them, and said to the 
king, "You have taken out my oyo, which I think to be worth the 
sum of Rupees 1,200. Give mo this moncy, or restore to me my 
other eye." Akbar was nonplussed by the man's sudden appearance 
a i d  audacious rcquest ; but Bir Bal was equal to the occasion, and 
replied, " Yes, it is quite true. We have your eye ; and if you will 
come to-morrow morning, we will return it to you." The man 
agreed and left. Bir Ual immediately sent off to the butchers for 
some sheep's cyos. After some time they arrived, and he had them 
put each one separately into a little wooden box by itself. I n  the 
morning the man came again ; and when he arrived he was informed 
that the king had sovcral eyes by him, and that it was impossible 
to tell which particular one belonged to this man. Would he kindly 
allow his other eye to be taken out, so that it might be weighed 
and measured; in that way thcy would be able to tell which of 
the number of eyes belonged to him. 

The man was blinded for life, and henceforth gavo no more trouble 
to  the king. (So much did the poor marl value his sight, that he 
estimated each eye at  llupees 1,200, and the wholo rest of the body 
a t  ltupees 300 only.) 

Insdnas gabhih dsuai U ~ o e .  
Poahas gabhzh isuni boe. 
Politeness is required in man. 
Scent is required in a flower. 

" As charity covers a multitude of sins before God, so does 
politeness before men." - Grcville. 

Ins11na8 tah insr;nas ch heh t i e  tafu'wal, 
Yih 7d.ud1:yaa tah landas chhzh. 
Bctween man and man there is as great difference as there is 

between God and a slave. 
There are no two persons alike. 

Jumah Mashidih handin nirnch athah. 
The Juma Masjid people llave given up praying. 

While people from the country come in crowds to the great 
mosque of the city, the pcople living close to the mosque sit in 
their shops all through the Friday hoping for trade ; and they are 
not disappointed. 

Nimcis alltah, lit., prayers from tho hand-out of hand-gone. 



Izzat ohhrch pawanis dsae alzdar. 
Honour is inside your mouth. 

Take heed t o  your words. 

Izzutich hdr tah be-izzatich 7&6r chhah 6ardhar. 
A cowrie obtained honourably and s earwAr obtained dis- 

honourably are equal in value. 



K 
Kahah rZt sanz brish. 
Like an eleven month's man. 

A man who stints himself now, that he may be rich hereafter. 
A man hearing that rice was cheap and good, bought as  much as  

he thought would be sufficie~~t for the next year, and stored it away 
in his house. Kashmiris are constantly storing something or other, 
so that their houses generally resemble a smdl  godown. Well, i t  
happened, that this man had not correctly reckoned, and that there 
Was only enough for eleven months in store. What was he to  do 2 
He had spent all his money, and to borrow he was ashamed. 
Accordingly he determined to fast for one month, and stupid man 
like he was, he thought that it would be mnch better to have the 
fast now instead of having to look forward to it all through the 
eleven months. He had not faith in God to supply his wants here- 
after. The consequence was that the man and wife and all the family 
died just before the fast was over, and left eleven months' rice in 
the house ! 

Kahan garan kuni tbv ; himmat rbv tah wanav kas? 
Only one frying-pan for eleven houses ; courage gone ; and to 

whom shall we speak? 
Time of great distress. 

Kahan gbv rdvrnu&. 
Eleven men have lost a cow between them. 

A great loss, but many to share it. 

Knhan gayik kuni wani, t i m  gayih rani anlni. 
Eleven men came to the same unfortunate state; they each 

went and fetched a wife for themselves. 
Cited when several male members in a household are unfortunate. 

Kahan kah watah. 
Eleven roads to eleven men. 

Tot homines, tot sententia. 

Kahan kunui shaitci'n. 
One wicked fellow for eleven men. 

Hindustirni.-Ek nmchhll s i re  t i l i b  ko ganda kart4 kai. 

Kahan m'li puturan kunui srLnaA-pa?. 
One lojn cloth to eleven fathers and sons. 

Climax of distress. 



Xahan thawin 815 a7cis nah ehandn w 6 .  
He prornises eleven people but does not throw food to one. 

Great promises but little deeds. 

Eajih hanzah korih eat. 
Kaj and her seven daughters. 

There was a poor deaf woman who hnd seven daughters, whom 
shesupportcd with tho greatest difficulty. At last God seeing her 
struggle gave her scven handfuls of food secretly cvcry day. After 
a time the mother thought that if she left one daughter to go her 
own way, she might save one handful of food, or, a t  all evens, have 
a little more to give to  the others. But God only gave her six 
handfuls then. After a while she sent another daughter away and 
then anothcr, but still God continued giving one handfnl less for 
each girl dismissed, until at last not one daughter and not a scrap 
of food were left to the woman. 

Kikun hciput. 
Father's bear. 

Nothing really to be afraid of. 
Kashmiri parents are accustomed to frighten their children into 

good behaviour by saying " There is a bear coming. Quiet, quiet," 
&c. 

Kal ai lcaralc tah kaji mara7c; 7cal nai Lara7c tah rnarak 
nah zah. 

If you worry, it will bring you to the grave ; but if you do 
not worry, you will never die. 
' Tis not from work, but from worry, that half tho people die. 

Kalam-zan, sharnsirer-zan, kuste-zan chhih be-aklas nieh 
bardbar. 

A quill-driver, swordsman, and brothel-keeper, are (each one) 
no more than an ignorant man. 

Xalas pd!m gdriyhu!arit 1clii;ni. 
Breaking a water-nut upon one's head and eating it. 

Earning with difficiilty. 
There was a very godly HindG, a Rishi, living in Kashmfr. Upon 

a certain day one of his disciples came crying unto him and saying, 
that his mother had died. The Rishi enquired the age of the woman, 
and fillding that she was very old, he told the man not to weep ; 
because it was time that his mother should die. The disciple, 
howcver, did not agree with this, and beggctl the Rishi to allow her 
to live n few years more. The Hishi told him to crush some water- 



nnts (Trabct bispinn.sa) npon his mother's head; nncl it ulionld come 
to pass that shc would rcvivo, and livc as  many years as  there 
were broken water-nuts. 

Now tho bereaved son did not like the iden of breaking hard nuts 
upon his deceased mothcr's head ; still it was tho ortler of the Rishi, 
and so ho did so. Eleven nuts were broken and for eleven years 
longer tho mother lived. 

Kal i  sanz 601-6hh zdniib kali sund mol mdj .  
Only a dumb man's parents understaud a dumb person's 

speech. 
A little child's prnttle is comprehensible only to the parents; and 

a man'a speech is understood by his countryman only. 

Kalas t i h  raz, nalas t ih  raz.  
A rope for the head and a rope for the legs. 

A strict watoh over any body or anything. 

Raldyih 6i8ini !hulas lcardn treh sini. 
A tin finger-ring turns an egg into three dishes of meat and 

vegetables. 
A great show, but littlo under it. 

Kali8 ~nundis  G u d d z  rclzi. 
God is pleased with the dumb, simple I ~ R I I .  

" Kali nun zih nunui ?" " Kali .  syuv zih ayunui ?" 
'' 0 dumb man, salted?" " Yzs, salted." "0 dumb man, 

unsalted 1" "Yes, unsalted " 
A story of a nervous young E,,glishman comes just now to mind, 

which exactly illustrates this saying. Ho was breakfmting out;  
and a t  the breakfast-table the hostess remsrkcd, "I'm afraid your 
roll is not nice, Mr-." " Oh, yes, thank you," ho replied, 'I it is 
splendid." In a littlc whilo cggs wcre placed upon tho table, and 
Mr.- took one, which turnotl out to bo bad. Tho host, who was 
sitting closo by Mr.-, noticed this, and beggnd him to let the 
servant take it away and givo him another; whoroupon Mr. - said 
" Oh ! ploase don't, I like bad eggs." 

Kam gahhih lchyun tah gum gabhih nah khyun. 
Better to eat a little than to eat grief. 

" Any prico rather than you should be angry," says the shop- 
keeper to the customer. 

K~imadewan chhus uthah $olarnut. 
Ktimadev has smoothed that man's face with his hands. 

Cited on sceiug any beautiful man or woman. 
K~imadev is the Hindh Cupid or Eros, the god of Love, thought to 

be one of t l ~ c  most plcnsing creations of Hind6 fiction. 



Kamm chhuh X:arnc;l tuh e a r i s  chhuh zawr;l. 
Perfection is to the less and destruction to tlie more. 

A man somewhat spare in speech, expenses, kc., will become 
great ; but a man extravagant in words and expenses, kc., will come 
to ruin. 

Kaminas @,idma/ chhe'h zaminas ehob. 
T o  serve a mean man is like beating the earth (i.e., i t  is a 

profitless work). 

Ranah-do2 chhui Bo!ani aoddkas bardbar. 
A man who turns away his ear (from scandal, bc.) ,  is like 

the Botan or Ladik trade (i .e. ,  receives great profit). 
A brisk trade is curried on between Kaahmk and Ldhk .  I have 

heard that about lbs. 128,000 of kil-phamb (pashm) or shawl-wool 
are imported annually into the valley by the bu@hwhni or Lndhk 
merchants. For the preparation, &o., of this wool, 6. Drew's Book 
on Kashmk and Jamm6. 

Kanah k a p m  kaduni. 
To bring cotton from the ear. 

Impossible. Some people attempt to do things in an impossible 
way. 

Cited also against that servant who hears everything p r o  or c o n  
abont his master, and then goes and retails his information to his 
mwter. 

K a n m  chhm nah batah laddn. 
I do not load my ear with food (i .e. ,  I am not such a fool 

as to  try to put  the food into my ear instead of into my 
mouth. I know what I'm abont). 
Kaahmiria say that a drunkard, who was very much under the 

influence of drink at  the time, tried to feed himself by stuffing 
rim into his ears ; henoc the saying. 

Kandas tah naujih kunui s6d. 
The  same taste to sugar-candy and a radish. 

Good or evil, noble or mean, all the same to him. 

K a i h  nah kom Kulah-gom. 
(Going to) Kulagom without work. 

A man going nn ermnd cnlls a friend, whom hc meets on the way, 
to  come along with him. If that friend does not wish to accompany 
him, he mill probably reply as above 

The workmen of Kulagom are said to be the cleverest in the 
valley. 



Kani  lagiyd ndr zih zonis yiyih dr  ? 
Will the stone burn, that the acquaintance should have 

mercy ? 
" Save me from my friends." 

Kani tah nunah phul gav darydvas. Kanih dup " Buk gujis." 
Nunun dupus " Yusui gul sui gul." 

A stone and a piece of salt fell into the river. The stone 
said " I melted. " The salt said " That which melted, 
melted." 
We should ncver complain as long as there are others worse off 

than ourselves. 

Kdnih achh surnaah tah lanjih zangih pa[j~;mah. 
Antimony for the blind eye and trousers for the lame leg. 

" Nadamc Rachel will rectify it." 

Kdnih achh wuzih kyah nindarih ? 
What will rouse the blind eye from sleep ? 

What cannot be curccl must be endured. 

Kdnih, jialti, tah athas kgt. 
" 0, one-eyed man, work." " It is a t  hand." 

A one-eyed man is always ready for mischief. 
PanjBbi.-Ktinci, terha, brr@old. 

(Also) Kcinti, kachni ' hoch-gardanci : zeh t ino i  lianxzdt ! 
Jablag bas apnci chnls, to lioi nu p c h h e  b i t .  

Kanih garah barun jrjn tah wdngztj garah nah. 
Better to fill your house with stones than to have a stranger 

in it. 

Kcfnih yurih kah miruh-lafir. 
Eleven grooms for a one-eyed mare. , 

A vcry strict watch over o vcry wickcd pcrson. 
Citcd also sometimes when thcrc arc a lorbe number of people 

appointcd to a small work, which onc man coulrl casily pcrform. 
" One-cycd" is an exprcssiuxi gcncrally introdnccd to show the 

wickcd dispotiition of the pcrson or beast. Vide supvu. 

K/:nih korih Laryok rZin tah shu)~gun kyut  ~ O S  Iiut kcimuni. 
The  one-eyed girl was m a r l ~ c d  ; 11ut she had ]lot a room for 

slecping in 
An imperfect arrangemcnt, 

f 



Kalaih nakhah lcnni tah na2h nakhah nah knkh. 
One stone lies close to another, but there is riobody near to me. 

Sikandar-nhma.-Rirahna man o g u ~ b a  rii p o s t i ~ ~ .  

Kanih patah chhdipun. 
Sling after the stone. 

To seud another messenger to get news of tho first, Bc. 

Kiinis chhuci buthis pzlh " Ildniniti" d y C n  ? 
Is  it wise to say " O one-eyed man" in his presence ? 
Kanjar kuttuh. ' 

The brothel-keeper's dog. 
Quoted against the person who bears much humbog and pain at  

the hands of another, because he eventually hopes to got some profit 
out of him. 

There was once a dog, who day-by-day visited a certain house of 
ill-fame in the city. Every time tho dog went, the harlots used to 
boat it, but nothing discouraged the dog went again and again. 
One day his brother dogs got to hear of this, and enquircd why he 
thus wcnt time after time to a place, whero he generally got beaten. 
" I  clo not go there for what I get to eat," replied the dog, "but  
beeause sometimes, when the chief harlot is angry with the other 
harlots, she says, turning to me, ' This dog shall be your husba~id. 
That is the reason of my enduring all this abuse." 

Kanjar kuttah.-Kanjar is Hindusthrri ; tho Knshmiri ordinary 
word is pin. Kuttah of course has been Kashmirised from the 
Hindustani kutti. 

. K d r - i - B u d d  zdnih B u d ; .  
God knows his own work. 
K i r  gai karit tahphishal gav z6t. 
The work is all over, and an unlucky child is born. 

The deed is done. No alternative now. 
Several times me mentioned in the Nechih-puter as unlucky 

moments for a child to be born in. One time, BIul, is cspeci:tlly un- 
propitious. A child born a t  that time is sometimes separated from 
its parents, that i t  may not bring harm upon their house; a t  all 
events, i t  is an object of much care and expense to its father and 
mother, until its fate, perhaps, changes. 

Earim nanahwor. 
Barefooted Karim. 

Give a dog a bad name and you may as  well hang him. 
Karfm one day was seen walki~ig without shoes on. Tho people 

called him " Barefooted Kari~n," n ~ ~ d  althongh always afterwards 
he wore nice shoes, yet tho people continuod calling him so up to the 
time of his death. 

-, 



kashirih kahai garah. 
Only eleven houses in ~ a s h m i r .  

Dark days. 
The reader may have noticed the  frequent occurrence of the 

number eleven, and especially in the last few pages. "Like an 
eleven months' man" ; " Only one frying-pan for eleven houses" ; 
" Eleven men have lost a cow between them" ; " Eleven men arrired 
a t  the same unfortunate state" ; "One wicked fellow for eleven 
men" ; "One loin-cloth for eleven fathers and sons" ; " Eleven 
grooms for a one-eyed mare" ; and " Only eleven houses in Kash- 
mir," he., &c. As far  as  one can ascertain from the limited mealls 
of information a t  hand, this nnmber is quite peculiar to the country. 
Captain Temple, in his most valhable and interesting " Survey of 
the Incidents in Modern Indian Folktales" (one of the appendices of 
" Wide-awake Stories") does not mention this nnmber. The numbers 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 18, 24, and larger numbers are 
quoted aa occurring in several tales, but never the number eleven. 
This is somewhat remarkable. and the only reasons suggested for the 
frequency of this nnmber in "Happy Valley" folklore are the fol- 
lowing stories :--Nearly 800 year8 ago a faqir named Bulbul Sl~ith 
came vici Tibet to Kashmir. When he had been here a little 
while he succeeded in turning Rentan ShLh, the son of Raki, then 
king of tho Valley, from Hinduism to the faith of Ialitm, and 
then Rentan ShLb killed all the Hindhs except eleven families. 

A variant of this story, leading to the  same result, is that Zainu'l- 
dbadin had a most hot-headed son called SultLn Haji, or Sultitn 
Hyder. One day as this yonth was going down the river Jhelum, 
When the boat reached 'Ali Kadal (the fifth bridge), he shot a n  
arrow a t  a water-pot, which a little Panditini girl was carrying on 
her head on the bank close by. The pot was broken to  pieces, but, 
thewater  was not spilt owing to i ts  having been instantly turned 
into ice, which remained perfectly still upon the girl's head. The 
little Pandititni went home crying to  her father, a Rishi, who was 
so much enraged with the young prince's conduct, that  then and 
there he cursed him, saying, May his hand be paralysed." It 
happened according to  the Bishi's word. From that  moment the 
prince was unable to move his right hand. 

When Zaimu'litbadin heard what had come t o  pass he was much 
grieved, and a t  once went to  his son's honso to enquire further of the  
matter. Said the prince, " I  !ired an arrow and broke a little 
Pandithnf's water-pot, and soon afterwards I felt that  my right arm 
was utterly powerless." The king then summoned his ministers 
and bade them enquire where the little girl's parents lived, and 
when after  some time they had discorered the abode, he himself 
went to beg the Eishi's pardon, and to  beseech him to invoke the 
gods that  they might restore tho hand of the prince. The Rishi 
heard the king's request and prayed, and then turning to Zainu'l 
abadin said, " The prayer will be answered, if you will take on3 
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bf my daughter's grass shoes and burn it, and then rub the ashes 
thereof over the prince's hand." The king thanked the Kishi for his 
kindness, went away with a glad heart, and did as he had been 
directed ; and no sooner was the prince's hand rubbed with the ashes 
of the burnt shoe, then its formcr nse and strength returned There 
was great joy in the court that day. 

When the king saw this, he perceived that these Hindhs were a 
very holy people ; for none but the good and righteous could thus 
afflict and recover again by their curses and prayers. Accordingly, 
he a t  once began to think of s, plan for rendering them unholy. 
Persian teachers were introouced into the valley, and the Hindhs 
were ordered to learn that language ; and they were also commanded 
to  eat yesterday's food and pickles dnder penalty of the klng's great 
displeasure. A band of officers called Drfrli were appointed to see 
that this latter order was carried out. QrBl is the ancient name 
for the functionary called Mahalladfrr, for which see note to " e a u f  
kahund ehhui, PC. ; cf. also note to '' Mol gav tsrol," &c. 

At length through threatening8 and bribes all bnt eleven, fanailies 
complied with the king's order. (Another story says that all but 
eleaen familaes refused to obey, and so were killed or obliged to flee 
the conntry.) In consequence of this the Hindhs became unholy ; 
therefore their prayers and curses were of no avail, and they remain 
so to this day, eating yegterday's food and studying Persian. 

Huwever, the gods could not lightly pass over this matter, and 
therefore a Jogf went to the king and predicted thas he would soon 
be ill, which prediction was fnlfilled. 

On tl certain day the king became very sick and the next day he 
was worse, and so he continued until all hope of his recovery had 
quite gone. While in this state the Jogi with his disciple was 
walking abont ontside the palace, and telling every one that he 
oould divine ; and that by virtue of his art he was quite certain that 
there was no other remedy for the king but the following :- 

"The Jogi must take out his own soul from his body and place i t  
within the lifeless body of the king." Presently Zainu'lhbadin 
died, and the Jogi with his attendant was admitted within the 
palace and conducted to the corpse. In  a minute or two the Jogi 
and his disciple were left done in the death chax~lber. Turning to  
the latter the Jogi said " I am about to take out my spirit, and put 
i t  within this corpse. Take care of my body after death, and put 
i t  in some secret place." It waa so done; and when thb king's 
wazirs and servants came into the room afterwards they beheld 
Zainu'lfrbadin sitting np in his bed well and strong. Great were 
the rejoicings of the people and great the gratitude of the king, 
who lived for many, many, years after this. 

These accounts are moat perplexing. Rentan Shah, the son of 
Raki, has perhaps been mistaken for Ratan Shdh, the successor of 
Raja Ven or VenA of Tentipfir, concerning whom tho people say that 
a famous faqir named Bulbul Shdh flew over from BaedLd in a 
night and converted him and all his subjects to the Muhammedan 



faith on the following morning. But again this Rentan may have 
been Runjun, so11 of the king of Tibet, who invaded Kashmir in the 
time of Sana Deva, 1315 A. D., assumed the mle of the country, 
and became a Muhammedan under the name of Shams-ad-din (the 
Bun of the faith). 

A story just crops up, in which RijB Ven is called Ratan Shbh ! 
Then in the second story Zainu'libadin has certainly been credit- 

ed with the evil deeds of his father, Sikandar Butshikan, of whom 
i t  is related, that he did put to death all Hindlis who refused to  
embrace Islim. (Cf. latter part of story attached to "Ma~fanu$ 
balah," &c)  Zainu'libadin is generally represented as a good and 
merciful king. I' TawSrikh-i Birbal" says : " He was good and kind to 
every one, whether Musalm4n or Hindh, end he brought back again 
to the Valley the Brfihmans, who had boon compelled to leave it 
during the oppressive reign of Sikandar." 

A few notes from a Persian work by the late Diwin Kirp4 RBm, 
and entitled " Guldr-i-Kashmir," are still more confusing. Runjun, 
son of the king of Tibet, is now Snlthn Rattanjeo, an imbecile 
prince of Tibet, who as a mere child was bronght into this country 
@ud so kuew nothing of his father's religion, and was therefore 
easily converted to Isldm by Bulbul Shih. SnltAn S,hams-ud-din 
was tho third ruler of Kashmir after SultBn Rattanjeo. I t  was 
during Sikandar's successor's, Sultin 'Ali Shkh's, reign (141G1424 
A.D.) that those Hindus who refused to embrace IslSq were obliged 
to leave the country, and while on their way out of the conntry 
many of them were seized and hurnt alive. 

Whatever the truth may be, it will be seen that the Kashmirl 
Hindus, especially, have reason to remember the number cleven. 
(Cf. also Drew, 'J Jammu and Kashmir," p. 69.) 
h-uthih khu&h watih pakawani. 
A bribe for a word and baashish  for just going (to call a 

friend, Stc.) 
A man keen upon bribes and gifts. 

Kathih suzt chhuh w61Ln hdifhi dud. 
B y  a word to cause milk to flow from the breasts of a harrm 

woman. 
The power of a word in seasan. 

KathiA suit wasih wgh tah kathih sukt wasih srdh. 
A word stirs up anger or love. 

Katih, Bli, c:k ? Kut, Br;, gaghak ? Kyah chhui nu'" ? 
Sirinih 1;s. Sirahom gaehah. Sas chhum bmtih. Salih 

chhum nth. 
Whence have you come, Brother? Whither are you going, 

Brother ? What is your name ? 



1 have come from Sirin. I shall go to Sirnhom. I have some 
pulse in my wallet. My name is Salih. 
A take-off upon the conventionalities of the day. Notice play upon 

the letter u" sin. 

Kdkur  dapbn bdt_snn yu& nah drinah dyu n. 
Kon dapdn son guts nah ka ih  tih yun. 
Khosuh dapcin gosah g u b  nab kr:nsih patshun. 
The brown-haired man (or woman) says, " Why should I give 

food to my family ?" 
The one-eyed person says, "We do not want to see any 

one." 
The khosah says, "Why should any person be angry ?" 

Kashmiris say an ordinary brown-hairod psrson is invariably 
stingy and selfish; a one-eyed person is generally disrespected, cf. 
" Kknih &Ed," &c. ; and the khosah is a man with the little 
oat-like beard who has got a name for affability,-cf. "Khosah f he'n." 

Kdwah, Ldwah, kciwah, hat. 
A crow, (another) crow, (a third) crow, a hundred crows. 

A lie increases as it goes. 
Cf. " The Three Black Crows.-Byron. 

RLwah ya~ihwol. 
A crom's wedding company. 

A bad wedding arrangement ; everything npside'down. 
These words are the first line of a little verso sung, or rather 

shrieked forth, by little children, who gather together in differena 
parts of the city at  evening time to play, and watch the crows 
come home to roost. I have seen thousands upon thousands 
of crows, a procession, a t  least, half-a-mile in length, returning 
past my house; and a tremendous noise they make during the 
five minutes or so they are passing. This is the song the littla 
children shout :- 

Kdwah yanihwot. 
M u r r i d ~ ~ n  mol. 

Diham nat ras han. 
Kaqlai mulah aul. 

Of which the trsnslation is :- 
0 company of crows. 

Keen after your own intorest. 
If you don't give me a little wine. 

I will pull out your nest by the roots. 
The mow, on account of its hold and oeltiah character, is ~al led  irh 

Kashmfr " The fathor of Matlab. 



K~;w.rn gojih hhar. 
A big basket of kernels for crows (soon gone). 

Citod to  a man who gobbles up his food quickly. 

KLwan RichhLv kakki sundpakun. Pananui pakun mu!zls. 
A crow learnt to walk like a cuckoo, and forgot his own 

walk. 
Sikandar-ndma-Kuln'gJe tage kabak rri gosh kard. 

Tage Eweshtan rri farcimosh kard. 

K d w a ~  nish nillih-han. 
A small piece of meat in a crow's claws. 

A bad debt. 

Kbwi kur kbv aih t_nhZ!iwoni trdv .  
The  crow has cawed ; throw away the &hetiwon ( i .e . ,  the 

water in which Hindlis wash their hands after a meal) ; 
and be off to your work. 
One of the  divisions of the city of Srfnagar ia ao far  removed from 

the Sher Gari (or Sher Gadi,) where all the state apartments and 
government offices are situated, that  the government servants, who 
reside thero have to rise and eat their breakfasts early, so a s  to arrivo 
a t  their posts in the Sher Gari a t  the right time. 

KLwuj yutdn kilih kilih khiyam, tutdn mashinam nah sitam 
c h h i .  

As long as the burner of the dead will not poke me (i.e., to 
arrange my body so that it may burn quickly and proper- 
ly), so long shall I not forget your tyranny. 

r ~ ; y u r  nbr tahparud y i r ,  yim donowai chhii nah wafi:dir. 
A pine-wood fire and a strange-countryman friend, these two 

are not lasting. 

R~:zis  tah Ibil&has myului k!/ah ? 
What has the kizi to do with an eunuch ? 

The judge is not for the good but for the evil. 
There are many eunuchs in the valley and they are all Muham. 

medans. Nearly all of thom live in TdshawAn, Srfnagar ; and are 
employed in marriages to make amusoment, or a t  funerals to join 
in the lamentations. 

JGhkih chhz~h din kdnin pB!h, t ~ k h  man ranbn tah sheh man 
th2k,:tc. 

Kehkih's fire-place is in the top storey; she cooks three 
mallnds and boasts six maunds. 
A lying braggart. 



KShh mah tah di fam tah kani tali nitam. 
Don't give me anything but let me have your ear. 

A patronising look from those in authority is worth a large sum. 

Keiikahlachih chhuh pdwbn, aciyih gorih yu'd. 
A lizard remembers a matter one hour afterwards. 

Natives believe that this animal treasures np enrnity against a 
man and bites him afterwards, when he can do so safely. 

Kenhah chon tah ke igah  noyon, sui gav wisah-pon. 
h little for you and a little for me, this is friendship. 

A friend is orle not merely in word, but also in deed. 

Kenkan ditlham gulblah yztsui ; 
Kenknn zontham nah dinas wbr ; 
Kenhan t_shunitham ndli brahrna-hatfiui. 
Bayawinah chu'nih g a e  namaskcir. 
To some you gave many poppies (i.e., sons) ; 
And some you haltered (with a daughter) for murdering a 

Brihman (in some former existence). 
0 Bhagawant, (the Deity, the Most High,) I adore your 

greatness. 

KenQan dyuttham aurai blur, kenQav racheyih nblah ?F7Gth. 
KenQan achh lajih mas chlt tu'lav, kBnh gai winan philav 

di t .  
Some Thou (0 God) called from Thy heaven ; some held the 

Jhelum in their bosom. 
Some have drunk wine and lift their eyes upwards ; some 

have gone and closed their shops. 
Whom God will, God blesses. 

Kenean dyuttham yut kiho tut ,  kenkan yus nah tah tzct 
kyah ? 

God has given to some (blessing) here and there (i. e:, in 
both worlds), and H e  has given to some nothing either 
here or there. 

~ e n b n  rani chhai shihij bhni, ncrav nBbar shuhul karaa. 
Kentsan rani chhai 6ar pdfh hirdi, ndrav ndbar tuh zang - .  

k6y iwo .  
&ntsan rani chhai adal tah wadal;  kenknn rani chhui 



Some have wives like a shady chinir, let ns go under it and 
cool ourselves. 

Some have wives like the bitch at  the door, let us go and get 
our legs bitten. 

Some have wires always in confusion, and some have wives 
like bad thatch upon the roof. 
La1 DGd's sayings. 

KZtah ka l i i  tah bCzar joah. 
False coin and biiza'r noise. 

The consequence of going into the bizdr. It is better to have 
things made at  home. Then one may be aure of no deception. 

Khairah nah bog tah sharah. 
No share in the good, but in the evil. 

A real friend. 

Khairas tr;jil tah nyLyas t i t i l .  
Quick to do good, but slow to quarrel. 

Good advice. 

a a i r u k  gone taaalli chdnih sharah nishih rachnam Ehud~Ii. 
I have got the comfort of having done good; God will bless 

me from your wickedness. 

aaish- i - zan  pEih kiani, Uaish-i-mard aar-gardhn. 
A woman's relations are honoured, but a man's relations are 

despised. 

ghdm tama huchhimat_-ih kolih. 
An avaricious man goes to a dried-up stream ( i .  e., gets no 

profit). 
Avarice is always poor, but poor by his own fault. 

ghdm tan~a  tah apazyor. 
An avaricious man is a liar. 

ghdn baad @dm budi, manzbhg chh5 kum &u! add! 
A big tray, a big tray, and in the middle of it half a loaf of 

chaff! 
Ostentation. 

Khanabalah Khu'dani Yhr. 
From Khanbal to Khhdan YBr (i.e., as far as one can go in 

a boat in Kashmir). 
Dan to Beersheba. Land's End to John O'Groat's. 



gh,hamr:ltin nnh koj lah pamanan rnimuz. 
No breakfast for the son, but a luncheon for the meaner 

domestics. 

Khan4awdv hor. 
A shawl-weaver's load, (i.e., a little light load). 

Shawl-weavers are in general a sickly class. If they get five 
traks instead of six traks of paddy, the proper measure now-a-days 
for one rupee, they will not notice they have short weight ; on the 
contrary, they will think that  they have seven traks. (A trak is 41 
sera.) 

Rhan&wdv h8nu;yat. 
Defending a shawl-weaver. 

Raja Kak, who died about eighteen years ago, waa over the shawl 
trade in Kashmir. If any person in those days took upon himself 
to order or harm a shawl-weavor, he was immediately summoned 
before Hiji  K& and severely punished. Consequently these weakly, 
ill-paid people then enjoyed such immunity from petty tyranny, as 
they do not experience now. 

My servant (I am sorry to say) is constantly striking and com- 
manding others " a s  good as himself." He thinks that being the 
servant of the sihib he is infinitely duperior to ordinary folk, 
and has a licence to do so. Frequently he receives the above reply, 
" Who are yon, a shawl-weaver, to do such an  act ?" 

B a r  bud tsalinni tah vZd bud laginai 
May bad knowledge (lit. an ass's understanding) flee from 

you and good knowledge'(1it. that derived from a study 
of the Vedas) stick to you. 
A Kaahmiri Pandit's prayer before teaching his child, or before 

sending him to the Br&man to  be taught. 

g h a r  khdnai &ar-ki~da. 
(Called an) ass-eater before he has eaten the ass. 

Undeserved blame ; a false charge. 

" B a r  kirhyih. Ashnii kyah ?" 
"Worked like an ass. What is friendahip ?" 

Work is work, whether done for a relation or friend, or not ; and 
the labourer is worthy of his hire. Don't be afraid to ask for the 
money. 

Khar pelis g u ~ i  pzit lonahwani. 
Asking a colt as a gift after buying rr young ass. 

I t  is the custom in Kashmir to give " a trifle in" with the pur- 
chwc. T h s  i d  called dastdri. 



Kharm gor yLj 
A big sugar-biscuit for the donkey. 

Instruction is wasted upon the stupid man. 

B a r a s  kharkhara7~. , 
A comb for the donkey. 

Honour given to one not worthy of it. 

KJaras khasit tah buth path kun karit. 
Mounting the ass with his face towards the tail. 

A brazen-faced fellow. 

The whole saying is- 

@araa khasit tah b.uth path kun karit ; 
KN'lahchan manjanak k_harahan yhirit ! 
H e  mounted the ass with his face towards the tail ; 
And at  night he asked the ass from them ! 

During the rule of the Paihhns, debtors were sometimes punished 
by being made to sit upon an ass in this way and driven through 
the b8zirr. A certain Pundit was once thus treated, and wae such 
a shameless man as to ask the government for the ass, when hia 
ride was over. 

gharis rdj Gciyanui garin. 
A wicked man's reign is of one hour's duration. 

JCCatL dit tah chh6h daprin, zih sinen chhih bar wathi. 
Giving a bill of divorcement, and the woman saying, "The  

door is open to me." 
Some hope of re-instalment. 

B a u f  kahund chhui ? zih pananis mahalladdrah sund. 
Whom do you fear ? hZy Mahalladlir. 

A ntnlialladiir is an officer in charge of a division of the city. His 
principle duty seems to be to spy over the people in his district. 
IIe is always fee'd by the pcople, a11d generally hated by them, 
which ia no very great matter for surprise. 

h-hd kh6, gomut qhris ~nautich chhas nah 7dabar. 
Eating, eating, he has become lustful, and there is no care of 

death to him. 

Rh6h grioi gciaah dharn~akik pcisah. 
0 corn, eat some grass for the sake of dharma. 

Come let us bc friollds agaiu. 
1)harilza i~ a, Snl~skrit word, and moans the dutic.8 of t h ~  masses 

of the H i d 6  people. Sometimes these are called Abhi-tlharma. 
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Should the family oow be nick, the owner will often stroke her 
neck and face, saying the above words. Great is the love of all 
Bindha, and especially of the Kashmiri Hindh, for the cow. It is  
gratitude that  prompts this affection, and has lead the Hindds t o  
regard the cow as sacred-gratitude to the h a t  for sustaining them 
during their wandering southwards over barrenmountainsand through 
treeless deserts. If it had not been for the cow's milk then, pro- 
bably hundreds upon hundreds of them would have perished ; and 
so in gratitude to the cow, which furnished them with sustenance 
and carried their burdens, the Hindhs magnified her into a god, 
and worship and honour her accordingly. 

Xhiirnas &Gr tah horas nah hdr. 
I will eat his aa rwi r r  and not pay him a cowrie. 

A bad debtor. 

Khiinah khiwdn tah mdshihwit. 
Eating dinner, but as if he did not want it. 

A very nice, prim, proud fellow. 

Khgnah khiiwu'n tah wEnah @dri Qdri. 
Eating his dinner, as though he were picking the wcnah plant. 

WZnah is a plant like mint in shape of leaf and flavour. It is a 
favourite ofdhiva's, in whose worship i t  is much wed. 

Khgnah @ush hdl tah kdmih dilgir. 
Happy enough a t  your dinner, but sorrowful when a t  work. 

'' If any would not work neither should he eat!'-11. Theas. iii, la 
Khiinah manzah wukus. 
Separate from eating. 

A quarrel in the house ; father and son will not oat together. 

Khgnah myzifh tah horanah !yu!h. 
Sweet to the taste but bitter to pay for. 

Fly the pleasure that bites to-morrow. 

0 mullah, eat something. (Ans.) Let me fly to  God. 
0 mullah, give something. (Ans.) God defend us. 

Khiiomutpdlisah wdpas dyun chhuh dandas bardbar. 
T o  give back a paisi that has been eaten, is equal to losing 

it. 
An "eaten paisi" means a spent pais6. 
Persian.-Zar a d a n  barkbar j6n dcidan. 



Kheti m61t7s aue'ti. 
The field must be always under the eye of the master (i.e., 

needs constant looking after.) 
Mind your shop and your shop will mind you. 

Khe'wdn pdnas tah thekin jahdnaa. 
He eats to himself, and then makes a boast (of hie grand 

dinner) to the world. 
A eelfish braggart. 

Khiiyiheh Qrdlia horiheh nah mdlis. 
He would eat a Qrol's money, bat would not pay (even) 

his father. 
A man who will make money any way, but will not pay any one, 

even, his own father. 
For 'Swot, cf. note " Xashiri kahai garah!' 

a i d m a t  karizih nah Batah gdnas hati wahari d a p b  ner 
pdnas. 

Never serve a vile Pandit, for after a hundred years (service) 
he will tell you to go away. 

Bizmat chhiih aza~loat. 
Service is greatness. 

Khojah byulh unin tah de'gilav sdn. 
The ghojah sat in his shop among the pots. 

Carpenter with tools, but no work, &c. 
Shopkeepers make a great display of pots, although sometimes 

there is nothing in them. A very poor ghojah is here supposed, all 
of whose pots are empty. 

Ehojah chhuh @ushi kardn kih nZlchuv chhum gitul ; niichuv 
chhus pbinah diwdn kih qnolui chhum be-akl. 

The ghojah is happy in the thought that his son is wise ; the 
son is reproaching his father for his foolishness. 
Gnlisth, chap. PI.-awcija shdd4 kuniii ki  farrandam 'ciqil ast o 

pisar ta'na zancii ki padarm fartht aat. 

Ehojah chhuh pathui tah !tin wot hroi!h. 
The ghojah is behind, but news of him has come on before. 

News beforehand. 

B o j a h  Hdji Bdnaiyaa suit mujih bdjwat. 
To go shares in a radish with ghojah HBji BBndi. 

Little people oannot afford to speculate, though there may be 
every chance of making a lot of money quickly. 



S o j a h  Hiji Bdndi was a great man in Srinagar. One day he  
saw his son playing with the greengrocer's son, and noticing that 
the other boy had a nice shawl on, 110 went off straiqht to the 
grcongrocer and said, "Look hero. I sco that your busineas is 
thriving, and so wonld like to do somcthing in ' your line' for 
myself. Will you go partners with me ? Will you give mo rupees 
1,000, and allow me to spend the money in radishos ? I also will 
give nlpccs 1,000, and we will share tho profits half and half 
alike.-You know how these vegetables pay for growing." Tho 
grccngrocur agreed and paid the monoy. Radishes wero purchased 
to tho cstci~b of rupee8 2,000 and planted. When the month of 
Fel~ruary calno ronncl, the two partners determined to takc up their 
radishos, but, alas! they mero every one a failure. The poor 
greengrocer was rinocl, whilst tho wealthy Ehojah simply lost a 
Littlo money. 

B o j a h  ilfo,~z.ztni fhul, kah heni  tah bah kanani. 
Khojah klom's egg ; buy at t h e  rate of eleven and sell a t  the ..~. - 

rate of twelre. 
A non-paying concern. 
G o j a l ~  J f o ~ r ~  once brought up oleven melons with him from 

BSrsmula direction, to sell in Srinagar. On roaching the custom- 
honse he was obligcd to give twelve melons as a tax for his eleven 
melons. He gave the eleven melons and thcn went and sold his 
blanket to ~~urcllaso another melon to give the toll-taker. Things 
wero carried on in a very looso way in Kashmfr in those days. 
Khojah Mom tllcn went and sat down by a cemetery and would not 
grow the peoplc to bury their dead without first giving him some 
money. In  tho courso of a few days tho king's son died and a 
great company, including tho king, wont to bury him. When tlio 
crowd reached the burial-ground, tho Khojxh went forward and said, 
" I cannot allow you to bury the body." The king enquired, " Who 
are yon to speak thus P " The ghojah answered, " I am the quecn's 
brother-in-l;rw," " Buh chhus Rcini hund kahar." When the king 
hoar11 that, he begged tho Khojah to permit the burial of the body, 
and gave him a largo prosent in money. On tho king's return to 
his palace hc told his wife about the relation whom he had met 
in tlio cemetery, and she replied, " 0 king, how stupid you are ! 
Did you not know that mon only have hahars-not women?" 

A wcaltliy man, tho a o j a h  now began trading again, and u ~ e d  to  
buy eggs a t  the rato of ulcvou and sell thorn a t  the rato of twelve. 
Cf. " story of tho villager who, going to sell his eight brinjals in a 
villago mlicro thero wero nine headmen, returns minus vegetables 
and basket, bernnso ho had to conciliato the headmen with a brinjal 
apiece, and tho ninth with tho basket," given in "Notcs on some 
Si~lhalcso Proverbs and Storics in the Atita-VAkya-Dfpaniya," by 
A. M. S<:nSnlryakn. 

Ifahar is Kmhmfri for the HindustOni dlA. 



a o j a h ,  nun ti1 kahz ? 
Khojah, what's your salt and oil ? -- 

Cited by people when asked to do something beyond their power. 
A ghojah through change in the prices of things lost all that he 

possessed. For some time, however, until his case was thoroughly 
known, the peoplecamo as usual to enquire the prices of his goods. 
Tho poor old man wonld sit a t  the back of his shop and cry, 
" Humph ! What's your salt and oil ?" 

" KJojah sB gimah han niyihawah." " Asi  trou pcinni." 
" 0 Q o j a h ,  you were turned out of your little village.'' 

"(Oh, no,) I left i t  of my own accord." 
Baluci dignitak. 

Ktojnh t ih  v7od tah k h s  tih baleydh. 
The Khojah died and got relief from his cough. 

Death puts an end to all troubles. 

phojah, &ah t ih  yik nah, tah huh t ih  sanzakhui nnh sah. 
0 KJojah, you will not come to me, and I shall never see you 

again. 
Lamentation ovcr a corpse. 

Bhojah wugavi he'yih mukimbwah, tah B o j u h  zcagavi kanih 
tah mi~ki9nr:nah. 

I f  the Rbojah buys a mat, it is a fee, and if tlie a o j a h  sells 
a mat, it is a fee. 
Khojahs are very sharp in striking a bargain. 

phojah, wulhli bhun tah sudah kumih. 
0 Khojah, take a leap. What's the good ! 

Look beforo you leap. 

" a o j a h ,  wulash." Suh tuldn pdnah pathrah." 
0 KJojah, (give me) the remains of your dinner. (Another 

man replies, What is the good of asking him ?) H e  him- 
self even picks up (a piece, if it falls upon) the ground. 
A stingy person. 

Khokhar Mirun bror. - 
m o k h a r  Mir's cat. 

Too lazy to do it himself. 
It is mid concerniug this cat that it wonld scratch tho ground 

immetliately on seeing a mouse, as if to inform its master that 
there was a mouse about, if hu liked to try and oatch it. 



Khoran nah k6hah tah Phhi 4th. 
N o  shoes for her feet, and yet  her name is Pbsh. 

K~ish-a kind of shoe having high iron heels, and the uppers 
lessening towards the heels, worn only by the very respectable claaa. 

Pqish is a grand name. 

Khoran nah khrdv tah Psdmcini ndv. 
Not  a patten even for he r  foot, ye t  called Padmirn. 

Padmdn is a Hind6 female name of great honour. The Pad- 
mani or Padmini (Sanskrit) are the most excellent of the four 
grades into which womankind is divided by the HindBs. Abu'l 
Fazl thus describes her :-" Padmini, an incomparable beauty, 
with a good disposition ; she is tall and well proportioned, has a 
melodious tone of voice, talks little, her breath resembles a rose, she 
is chaste and obedient to her husband," $0. The name P4mpCr 
(chief town of the WihB parganah, Kashmfr,) is supposed to be  
derived from padma, a lotus, and p6r, city, hence, " the  city of the 
lotus " or "the place of beauty," from the beauty of its inhabitants; 
which must have very much degenerated of late years. 

Khosah khgn. 
Khosah's dinner. 

When a lot of men are hired for one work, so that the work may 
be quickly accomplished, people say " Khosah kke'n " style. 

A certain king made a great feast for all his subjects, and com- 
manded them all ts appear on s, certain day, except the one-eyed 
people and those whohadnot beards (i.e., big beards, the Khosah folk). 
Everybody obeyed, and each had placed before him a great tray of 
food of about six sers in weight. The order was that each man was 
to  finish his trayful on pain of pnnishment. This was a difficult 
matter. A Khosah, however, who had made up for his deficiency 
by an addition of a little goat's hair, was equal to the occasion. 
He suggested that they should all gather in small companies around 
the trays and eat their contents one after another. In this way 
the royal order was failed. 

A variant of this story is as follows :- 
A great man had married his daughter, and as is custom- on 

such an occasion, he made an immense feast. He invited one 
hundred people, but ordered that only men who had beards should 
attend. However, a Khosah, sticking goat's hair upon his chin and 
fare, determined to go. 

Now the bride's father, being very anxious that his wish should be 
carried out, himself stood a t  the entrance door and tried the  
beards of the guests as they passed in. The Khosah feared the 
examination; so when the time came for him to have his beard 
pulled, he begged that that appendage might be left alone, aa nearly 
one hundred people had passed in and were found to  be thorough. 
bearded men. The host, supposing him to  be some great man 



-perhaps the father of the bridegroom-allowed him to go by 
withoub a trial. 

Twenty large dishes of food were provided for the guests, and as 
e good dinner such as this, was not to be obtained every day, the 
Khosah suggested that they should finish the dishes; and the only 
way to finish them, was for them all to stick a t  one dish until they 
had got through it, and then go on to  the next, and so forth, until 
the whole twenty dishes were completed. The plan succeeded. 

The Rev. A. W. Burman, in a most interesting article contributed 
to  the " Church Missionary Intelligencer" for October, 1883, and 
entitled " Notes on the Sioux Indians," thus writes :- 

"During their sacred feasts a curious law is enforced. Each 
person is  compelled to .eat whatever m y  be set before him, no matter 
how great a portion he may receive, or else pay some one of the com- 
pany to do so for him. Not a scrap of food must remain, uneaten 
when the company breaks up.  As no invitation to such a meeting 
can be refused, and there may be occasionally, two or three in a 
night, a t  each of which a bountifnl help will be served, this must 
prove a somewhat formidable rule." 

B o t a n  wri& pulon tah koizshih badai chhzs at i .  
&Jotan had arrived to grass shoes, but a little shoe was in 

her walk and manner. 
A person considerably rednced pecuniarily, but who atill con- 

tinues the same high manner and extravagant way of living. 

B u d 4  chhuh !hulas z& diwdn. 
God makes the egg to live. 

Have faith in God. 

B u d &  chhuh diwhn w a l i  y6 bali, nah tah zaminih tali. 
God gives without our knowing or working, or else from out 

of the ground. 
SAuddyih sundybww,  yami ydtih dwur. 
God dwells, where he has taken possession. 
a u d d y i h  sunz @ar tah ndwidah aundahash. 
God's scab, and the barber's rubbing. 

To trouble a man, whom God has terribly afflicted. 
Kashmiris d e r  very much Gom a disease called scald-head 

(f avus) . 
Ehuntis plijh khunt. 
Misfortune after misfortune. 
Khur ai dsih bilkull sdf totih banas hat phi?pharah. 
If a scabby head be perfectly clean, still there remains a 

hundred pimples upon it. 
A great man who bears trmes of his previous mean estate. 



Rhuri tih zdgun tah wrilah-wiishih tih. 
A fishing-net, a lying-in-wait, and a net spread for the 

bird. 
Per fas et nefas. 

KILPC, Shdr, tah Jfandak P a l ;  manzbdg chhus Zudawis ndr. 
Khrli, Shhr, and Manclak Pal ; in the micidle of them Ludu 

is burnt by fire. 
Shekh Nhr-ud-din cursed the village of Ludu, because the inhabi- 

tants wereonee rather uncivil to him. In  consequence of his curse, 
every year soma houses in this village are destroyed by fire. 

The natives, both Muhammedans and Hindhs, are terribly afraid 
of the curses of their saints and religious leaders. Only a few 
months since I witnessed the burning-down of a house at  Phmpfir, 
which had been cursed the previous evening by a Jogi, because the 
owner would not give him some wood for a fire. The Jogi was 
present a t  the time, and from his manner and a few hints which I 
picked up on the occasion, I am almost convinced that the Jogi was 
tho incendiary. 

Khyun dyun puldv tuh athah chhalun grumit. 
Giving pulhv to eat and corn's urine to wash the hands in. 

To nullify thc good done by abuse of word or look. 

Khyun'gabhih teuthui yuth bEyis l@ush yiyih. 
Dinner must be eaten in a manner pleasing to the other. 

Kibras chhuh nish. 
Destruction to pride. 

Pride goes before destmction. 

Kijih pE!h kdjiwn! ; welinjih p8!h wukhul. 
A pestle upon a peg, abd a mortar upon a clothes-line (will not 

hold, but will tumble). 
A man appointed to a work for which he is in every way unfit- 

ted. A weak man thrust into temptation. Prendre la lune avec les 
dez ts .  

" Kisar ldridyi dulis dul den." 
"The barley stained the hem of the garment. Clean it." 

Shiva Kbk was a Pandit of very higb family and great learning. 
In course of time he was appointerl overseer of the village of 
FVutrus in t h r  KotubLr district. His duty was to collect II. H. 
the IIahBrbjah's sllarc of tho grain in that village. Once when the 
harvest was over and t l ~ c  grain all gathered in 11c invitcd tlw 



villagem to  come to him to the granary, whore he would give 
them eachone his share of the produceof the season. WII(~II the distri- 
bution was over, and while ho was rcturlii~ig to his house, solllchotiy 
not iad  that his clothes had been stainctl by the dirty grain :~11$1 
told him to  shake i t  o r  ("A-isai. 2(iri,i!li dnlis du1 tlen"). 0 1 1  this 
remark the thought struck the Pandit, what an unprofitable business 
this was, and thence his mind took flight into loftier rcgions. 
"Behold," said he, as though to himself, " 13chold, 0 heart, tho state 
of affairs. Here am I, who all this day have bccn giving away, 
returning, as I came, empty-handed, nay, worse than empty-ha~~dcd, 
for my garments have become stained. Listen, 0 heart, thus willit be 
with yon. When youdie you cannot talrc any thing with you. Empty- 
handed you arrived and empty-handed you will return; moreover, 
you will repent your birth, because in this life there is naught but 
sorrow and pain!' Therewith lie tore his clothes from off his back, 
and went to live in the jungle near his village, there to givo 
himself up entirely to areligious life. Attractctd by his devotions the 
goddess Urn5 (P5rrati) appeared unto him in a dream, arid said how 
plcased she was with him, and promised that he should know moro 
and more of things divine ; and as a guarantee for thcsc words 
three springs aroso in that place, by tho which if any pcrsorl in 
sickness or trouble offered the sacrifice of Homa (a kind of burnt- 
offering, the castingof ghf. &c., into the sacred fim as an offering to 
the gods), he, or she, would be immediately rid of thcsc things. 

On awaking from his sleep, Shiva K6k saw the three springs, and 
while engaged in worship close by them, beholtl ! several apsarAs 
(beautiful female dancers from the Court of Indra), came and sang 
to him and played some heavenly music. 

I t  was some time after this that a familie arose in the country; 
and great was the distress of the peoplo. There was no rain ; and 
harvest-time came, but there was no grain to gather in. Tliousarirls 
upon thousands of the poorer classes perished, and the corpses of 
horses and cows and sheep and goats were to be seen stretched out 
in every direction. The ruler of the country was very much grieved, 
a ~ l d  thought of sevcral plans for tho relief of the people, but what 
could he do against the grcat monster '' Famine !" One night, 
l~owever, he sent for his millister, and asked him with much 
cspcctation what he xvould advise, an11 whether there was not a 
religious mendicant, to whom they coulcl apply. " Yes," replied the 
millister, I '  there is one called Shiva K6k, who resides in the jungle, 
a good and holy man, and in favour with the gods." On hearing 
this the ruler went to Shiva KAk and worshipped before him. 
" Whercdore came ye hither T" said the faqir. I '  For this reaso~i," 
answered the ruler, " th i~ t  my country is dying from lack of rain. 
0 pray ye that rain may descend and water the ground." Wherr- 
upon the faqir bade him to mako a burnt-offering (Homa) unto the 
guds, and promised him that then i t  would rain. The ruler did so, 
: L I I ~  the rains came :~ r~ t l  relilcriislletl the parched lands, so that they 
yicltled fool1 again, and thc poople lived. 
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Thcrc are other tales concerning this man-one especially good, 
wl~ereiu the king is said to have sent to seize this S h i d  KAk, 
because lie was so very holy, and got his pmyera answered s o  
qi~irkly; but as soon as the king's mcrssenpem drew near, lion8 and 
bears came forth from the hills to devour them, kc., kc. 

Koh Lofwal tah yr:r subndt:r. 
Mountain the police-officer, ~ n d  piue-tree the district-officer. 

KO qovernment. Everybody does as  he likes. 

Kolih k.:jiwa! klzasih nah hukh. 
The pestle will not come forth dry from t,he river. 

A poor fellow, who has a case in the Court. 

Kolih khutah kol tnrani. 
One-rirer is colder than the other. 

Out of the frying-pan into the fire. 

Kolih t_shunun chhuh Ladn tah k?t.~:run musltkil. 
I t  is ensy to throw anything into the river, but difficult to take 

it out again. 
Easier to fight than to conciliate ; easier to  give than to take. 

Kern yoyih Bini, " durah" kurrls zih gnyih. 
Work has become a dog, and '' durnh" has frightened it 

away. 
A workman afraid to undertake a certain work. 
Dtcroh is a word spoken sharply to frightcn dogs away. 

KorSn hande ttblie gmzn gruvtit lciqnani gav. 
The daughters' stars were so unlucky that the milkmen got 

only a little, even, of the cow's urine. 
A daughter, born under an unlucky star, so hard to  gct married. 
Hindhs have a custom of washing their daughters' hair with milk 

and cow's urine two days before the marriage. 

~ o r i h  hund batnh gau dorih httnd gzs. 
T h e  daughter's dinner is as dirt in the streets. 

I t  is thought most despicable to depend upon onc's daughter's 
husband for a living. 

Korih 1;kh gayih torih dab. 
T o  have one's daughter abused is like receiviug a blow from 

an adze. 
Krt:lasui crllhuh khund bcinah b i n .  
T o  the potter a broken vessel. 

Tl~o  washermen with s dirty s l~i r t  on; the cobbler, kc. 



Rrrim chhifi phn zih t_sak yiyih ? 
Is krhm a reproach that one should become augry, when 

another calls him by it. 
Krcim, a nickname. A name which has bccn added to the 

ori,+$nal name by reason of the man's special calling, or because of 
some peculiar circumstancc which has occurred to him. For 
instance :-There was a very respectable citizen of Srfnagar, Ly 
name J S a r  Mir, who had a beautiful penr trec growing ill his 
court-yard. One day during a heavy wind this trec fell down, and 
in its fall wounded Jfifar Mir's grandfather, who unfortunately 
happened to bo sitting under it a t  the time. Henceforth tang, 
which is the Kashmiri for a pear, was addcd to his ordinary name 
by the common folk; and even to the present day the third genern- 
tion are thus named. 

Totd Ram, who now has thc supervision of H. H. tho I\lahdrfijah's 
mules, is ncver called Totd Ham, but Totd Khachchar. 

B611i Witul is thus invariably called, because he happens to be the 
clerk of accounts to the wAtul or sweeper class. 

Sahaz C h h h ,  i.e., Snhaz the carpenter is so calledfrom thoreasom 
that one of his prcdecessors for a short time helped a carpenter in 
his book-keelling. 

Darim KAndnr is tho name of thc Pandit, who accompanies the 
baker's coolic on his rounds with the hrcad-basket evcry morning. 
Kfindur is the Kashmiri for baker. 

Tfilib Kalah is a well-known character in Srfnagw. Kalah means 
a head, and this word was addcd to the faniily narne by the 
common folk, wheu Tdl~b's father, who was a NaqqLh, or painter, 
tumbled from off' the ladder, upou which he was standing and 
dcoorating the roof of the SliPlimPr Bdgh pleasure-housc, and very 
sevcrcly bruised his I~ead. 

Hdji Muhammad SBdicl came to this country from I3ombay six 
years ago, or more He brought a parrot with him ; that was 
sufficient. From the moment that this was knuwn cvcrybody callcd 
him Toti  HAj. 

Xcarly every person I have met with has a krfim, with which 
thc majority are not a t  all pleased. I can only acc.ourit fur the 
extrcme frequency of thcse nicknarncs from the f:xct, tltnt t l~erc  are 
FO many pcoplc of one and the same namc, and a df i renco some- 
times must be made. 

Kranjilih, ircranjilih, poni s :r.r~~t. 
To take up water in a basket. 

To draw water in IL sieve. 

Krnyih khufoh chhuh i t z a r i ~ .  
Justice ie bcttcr tllnli worship. 





" ~ u d a j i 8  nis7~ih doh kzthah budut ?" " 1% dtqnant tih tii 
kurum." 

"How do you manage to spend your days with this pas- 
sionate man?" '' \Vhatever he says to me I do." 
Anything for peace and quietness. 

Kulcaran nlulkJta1~ chlialcna. 
T o  scatter pearls for the fowls. 

Casting pearls bcfore swine. 

Kulcaras kunui zang. 
But one leg to the fowl. 

A certain master-in-tradngm n fowl to one of his aplirentices 
to kill for him. The young fellow killed it :~nd cookcti i t ;  but being 
exceedingly hungry he was tempted to brcak off one of its 1r.g~ and 
eat it. When the fowl was placcd bcfore the master, he enquirc~(1 
the reason of there being only orlc leg. The apprer~tice rrp1ir.d 
that the bird must have been born so. The master becumc very 
angry and wont abmt  tho room beating the young man and saying, 
L'Where is tho leg ? Where is the leg ?" 

One day, when there was a great storm and the wind blew ficrrc 
and cold, a cock belonging to the master WRR observed to br stand- 
ing on one leg only. The apprentice was dc,lighted to see this, and 
went a t  once and called his master : " Sir, sir, there's another fowl 
of yours with only one leg." The master went outside, picked up a 
little stone, threw it a t  the cock, and cried " hiah-h-h-h," and the 
cock a t  once put down the other leg. "There, you fool," saicl he to 
the apprentice. " Ah, " replied the young man, "you didn't throw 
a stone at  that other fowl." 

The Knshmfri Pandit who told me this tale does not know a word 
of English and extremely little Hi11clust5ni. ! particularly aqked 
him where he had heard it. Hr s:~itl that 11r clldn't know, but that 
he had heard it when he was a little boy, about thirty years ago. 

K747cZr dapbn " M2l1 kyall r b 1 ~  ! 
RotaL !hulan dyuttump7~d7~." 
The hen saps what a wrong I hare done ! 
I have giver1 heat to  ducks' eggs. 

An ungrateful protkg6. 

Kttk6r karihel~ nd mbn tak p4li.n kyah karih ? 
Of course the hen would have self-respect (if she could); but 

what would the chickens do ? 
A good and rc~spcctitble man ovcrwhclmrtl with a large family, 

or rather degraded by it, i.e., IIC 11:~s to src.k Ronlv i~~fc.rior h i tn :~t io~~ 
for the boys, becausr hc cannot afford to tcnch them u l)rofcssio11, 
Cc , or 1 . 1 ~ ~  I iv  has to ~ t e : ~ l ,  a11(1 l i ~ ,  a11i1 take l ~ r i l ~ ~ s .  



Ku7cAr tachhdn tnh pGti hzchhbn. 
The  hen scratches and the chickens learn. 

As the old cock crows the young ones learn. 

KukZrih hinzih Zatih chhih nah p6ti marin. 
Chickens do not die from the hen's kick. 

Spare the  rod and spoil the  child. 

Kzikzrih hinde balalc fhulo @ah kawah zlinak " titi ti ?" 
0 duck's egg, hatched by a fowl, when will you know 

" titi t i  ?" 
Don't interfere in matters unknown to  you. 
Tit/ t 4  is the call to  fowls a t  feeding-time. 

Kukzcr ai 7i7,.iyi 7&.Lr, totih sapadih nak 1;7~1:r. 
I f  a fowl eats a &arw6r, it does not appear (in the bird be- 

coming bigger). 
I f  a man of low birth becomes rich, he docs not become great. 

h'ulcur ai t1~awizGnriuktak deras manz tali11 t ih  hzyi7~ tachltvn. 
I f  the fowl should deposit a pearl in a henp, there even will 

i t  be scratching. 
The man who, for his purse, or his stomach, will do any meanness. 

Kukur ga@ikah bah trak ? 
Could a fowl become 1 2  traks in weight ? 

Can such a man ever become great ? No. 

Kukur yak kas haif du lcas. 
A fowl is enough for one man, but for two it is nothing. 

Kulah pZ!lrai z u l ~ n  dafd. 
From the very beginning oppression is o-iercome. 

Gocl is the beginning of the world ; t l ~ e  king i's thc beginning of 
thc kirigdorn ; the husband is tho beginning of tllc housc-if any- 
thing goes wrong, thcse and nobody else can right it. 

Kulis khasit gudah rob. 
To climb a tree and spread mud over the trunk. 

To promoto a man and afterwards degrscle hirn. 
I t  is a favouritc arnusement among the villagers to  climb a tree 

and then get thc trunk plastcrcd with mntl. This cnuses tlrc-m to  
come down with a run, aud not unfrcclucl~tly they arc, hurl by the 
sudden shook. 



Kuni hat chhBh nah gajih tih. dazdn. 
A single stick upon the hearth does not burn. 

A man is no good alone. 

Kunih gabih nzu!hi ZZj. 
A vessel of muth for the one ewe. 

A spoilt only child. 
N w f  h is a species of leguminous plant. 

Kunih gabih. shdl. 
The jackal (attacks) a single ewe. 

An only child will die. 

Kunui Zd! phentane ; akui phash tah rentane ! 
Just  enough to go round once and pet he fastens it like a grand 

pagri ; only just one stroke (in the water would clean it), 
but he wants soap-nut for it  ! 
A poor man with great ideas and expensive wishes. 

Kunui !ang y q 3 j d n ,  phut bharit @dm n a i ;  garah andarich 
sun jbn, gcimah andarich zbm n a i ;  wuparah sunz 1216 jbn, 
l~iturilb sunz pbminai. 

A single ripe pear is better than a whole basketful of unripe 
pears ; a second wife in the house is better than a ziim in 
the village ; a stranger's abuse is better than a eousiu's 
curse. 
Z(iiit is a daughter's husband's sister. 

Khr badmas t a h  eer papanas clriluh nah kiph tih lagdn. 
I n  a girl's growing and in an apricot's ripening there is no 

delay. 
Kashmfris say that girls grow faster than boys. The growth of 

the latter is hindered very much by anxieties, &o. 

Khr chhZh dsanaa chhenrdwcin tah  nah ciranas rnanda- 
chlrdwdn. 

A daughter lessens the wealth of the rich man, and is a cause 
of shame to the poor man ( i . e . ,  i t  costs a lot of money to 
get her married into a suitable family). 

K i r  ch7~Bh khtir. 
-1 daughter is as a heel (i.c., a great l~indrance). 
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K i r  dizih ?/ah Isl~ibare.  
l'util~ lctir brcc.hhilt, mare. 
Siriyilt 1chasi;s nawil~ !/are. 
Do not give your daughter to a mnn from Ishibari ; 
Because there she will die from hunger. 
There the sun rises after nine garis. 

G a ~ i  is a space of time equal to our twenty-four minutes. Tho 
mountains hide the sun from the vill:~gc ~ n ~ t i l  a late honr. 

Therc is a very famous spring in Ishfbar, called (iuptz Gangh, 
after Guptanaeari, a rikhi, a vcry l~oly Hindb. IIc was so holy ' 
that he frcqucntly visited Gang&, and Gnngi was so pleased with 
the trouble which he underwent to see her frequently, that she ono 
day said to him, '.You suffer much to seo me ; now I will go and visit 
your village." GuptanaEari asked mhcn she would come and where 
he should meet her. She " Throw your cup into me and get 
to  your house. Wherever you see this cup again I shall bc thcrc." 
The mau threw his cup into the water and went his way. On 
reachiug his village the following day he saw his cup floating about 
in a little spring, wherein he a t  once bathed. 

There is a great festival in honour of this spring every April. 
H. H. the MahfirAjah has just issued an orilcr for six temples 
to  be built in Isllibari for the priests, &c., in connection with this 
spring. 

Klir gayih lorih rus piyddah. 
A daughter is like a rtlnner without his stick. 

These piyidahs or chob~l:lrs givk thcir orders showing thcir sticks, 
and then the demands, &c., are paid. The cl~obdbr is of little 
authority without his stick. 

Kur, kur, kardn pananih garih tah jhul trdrcin 2Qcah 
ha7arEih garih. 

Crying " kur kur" in your own house, but laying eggs in 
the house of another. 
KIW kur is the chuckling of a hen. 

Kun', dihmak gr:d gdman, tdri 7chanjih losai kanji11 edpdn.  
0 girl, 1 gsve you to singhkrk villages, but your jaws are 

tired with chewing the shells. 
Apparently a good marriage, but it turned out to be a most unfor- . - 

tun;& one. 
Bingh(i~.ci vil1ngsn.-Villages wherein thoso peoplo live who gather 

this water-chestnut. Tha Sin~11:iri is found it1 tho 1:rkes of Kashmir. 



in onormons quantitiee. (Cf. "Tho Aboilo of SIIOW," p. 377.) 
Tllcse peoplo aro callcd &ri-hhnz. Tho nuts aro soniotimos fried 
with butter, and eaten with salt and popper ; hut ge~lcnlly tlloy n1.o 
crushed into a flour or meal, of which cakes arc marlo. l'llesc cakes 
are eatcn with &i and salt, &c. To tho gad-Mnz thew wetor-chcst- 
nuts serve as a substitute for rice. 

Kuii kukur. 
The  room fowl. 

An eaves-dropper. 

Kubamut hhn hguh rud darydvm manz 6udpdnah lcl~ut bu!7~ 
tah  barin Zhk. 

Like a wet dog if he remained in the middle of the river h o  
got drowned ; and if he climbed the bank he wetted the 
people. 
A man who ia doing no good for himself or for others. 

Xut_suri kkyoa budah hlini aandih hasa7~. 
The pup bit the man at  the old dog's incitation. 

A great, rcspcctable, man never boats a refractory sorvoat, but 
always gets another sorvant to do it for him. 

Has, an exclamation for stirring up a dog to  fight. 

" Kutui gat_s7hak, gil iye ?" " Betsih, Lerih, k l~u~i l~. ' '  
" Kz7~ai karinih, gzlzye ?" " T l ~ z ~ l a n  dinih pl~(i71," 
*' Icitiycih c l~hi i ,  gi l iye ?" " I(uh l~ilr. nul~ bal~." 
c1 B l ~ l ~ ( i 7 ~  ditni, gil iye ?" I' Plttrc~h 11~r iz  1:tri~li.'' 
" Kihaigolc, gil iye ?" " R h z c c Z i i  lztrlul; rtii,." 

' G  Where are you going, 0 wnter-fowl '2'' 
Along the path to the field." 

"What  are you going for, O water-fowl?" 
" (Going for)-to sit on my eg,ns." 

" How many are they, 0 water-fowl !" 
" Eleven, or twelve (they may be)." 

" Give one to me. 0 water-fowl." 
" By my son's life, I have none." 

" What's become of them, water-fowl?" 
" God has destroyed them." 

Diutrcss. 
A woman boroft of hor children-any person nt  all misol-able-is 

oftun llcwd chanting tkcso lillcs in o most mcl~nchuly tuuc. 
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Kyah gav Harih Eandar Rdzanih rune ! 
Lutlish tAawun pi,th kane ; 
to pi?^ m a u s  bozagune. 
Sonah tirnlc chhih hZwltn zltlahwune. 
What has happened to Hari Chandar, the R-AjB'e wife ! 
She has placed Lutiish (her son) upon a stone ; 
And he has died from the bite of a snake. 
And the " khwij ldk " are taking golden paid6 for the burn- 

ing. 
Chanted in amoet melancholy tone by the Hindfw in time of great 

trouble. 
Most BrAhmans can tell folio upon folios of stories concern- 

ing this Harischandra, who was once ruler over the whole world; 
and then by way of alms parted with his wife and child and king- 
dom. I t  was after his separation from his wife, that the poor 
woman, now obliged to go into the jungle and cut her own wood, 
once laid her child npon a big stone, while she clomb a tree to cot 
off some of its branches, that a snake came forth from the grass 
and bit the boy, so that he died. Shevya was the wife's name, and 
the child's name wae Lut4sh or Rohitiswa. Great was the grief of 
the woman, who somehow got back to her first husband Harischan- 
d m  and told him what had occurred. Harischandra became over- 
whelmed with sorrow, and caring no longer to live, he at once went 
and sold himself for ' I  sonah fbxik, i. e., the golden pais46 wherewith 
to  pay the L'kswij 16k (or burnera of the dead) to barn his son'e 
body. 



Labah kolanih kanadarih. 
The tassel on the roof of Labah Kol's house. 

This man built a house so high, that a man on the roof of i t  could 
not hear any one in the court below, let that man shout as loudly 
as he was able. I t  is a Kashmhi custom to a,f6x wooden tassels to 
each corner of the roof by way of ornamentation. 

Cited when a man does not hear or accept. 

Ldl shindsui zltnih ldlach kadr. 
A ruby-dealer will know the worth of a ruby. 

A bon chat, bcn rat. 

Ldlan mulah mul. 
Price upon price (i.e., a great price) for rubies (but not for 

this article). 
It is to the interest of the buyer to depreciate the goods in ques- 

tion. 

L6ntsh buadn tah pulahari phirdn. 
The eunuch gets old and weaves grass shoes. 

Hard times for the old people who have not been able to save for 
their old age. 

Grass shoes, or rather sandals, are worn by the poorer claasesin 
Kashmfr. 

Ldnehah garih sutuk. 
Sutuk in the house of an eunuch. 

An extreme improbability. 
The sixth day after a Hind6 child's birth birch-wood is burnt in 

the home, and a lighted piece of i t  is passed around the head of the 
ohild and of all the persons present. This is the work of the mid- 
wife, and the cnstom is called sutuk in Kashmirl. After this pnri- 
ficatory act the mother is allowed to leave the room for a short time, 
&a. Of. Sanskrit word " sfit&." 

Lan&ha-s mltl hajih tah ndl. 
An eunuch's property consists in his (jewelled) throat and 

(embroidered) garment. 
These eunuchs, who are all Mnhammedans, are hired to sing a t  

weddings or weep a t  funerals. They get a lot of money somet~iiles, 
bat generally spend it all in jewels and embroidery work. They 



arc very particular about the work around the ''nhl," literally, tho 
border of the garment, called the " knrtah," round the neck and 
down the breast. Most extravagant work is lavished upon this part 
of their apparel. 

Ldph gat_sinam mdph ! 
God forgive my boasting ! 

Often cited by the Kashmiri, when he has promised to do any 
work. He is afraid lest God should become angry at  his pride and 
check him. 

Ldr khEwdn plinas tah diikar trdwdn G y i s .  
He himself eats the cucumber, and belches in the face of the 

other man. 
An extremely selfish man. 

Lar lorit tah kul. 
To pull down a house for a room. 

Cited when a thing costs more than it is  worth. 

Ldri kini Ldhur. 
To go to LBhor by way of LGr. 

A roundabout way, on journey, or in work, 
Ldr is on tho Lacl6k road. 
There is a tale in Knshmtr about a man who was once asked 

where his nose was. He did not reply by at  once putting his finger 
on that organ and saying " IJere it is;" but ha pulled up the right 
sleeve of his long clo:ik, nuil passing his right hand around his head, 
eventually and with great dificutly, touchcd his nose with it. 

Laren bdt_s tah bciQctn butc171. 
A family is needed for the house and food is needed for the 

family. 
An empty, desolate houso, or :L poverty-strickon family, or a man 

without knowledge, bc. 

Latah liwan. 
(Like a) spade for the feet to kick (and shove). 

A butt for the master's auger, &c. 

Laiih kanih l a ~ ! ~ u l .  
A besom instead of a tail. 

Turning good into bad. 

Latiye zuzthranii, matiye cii. 
0 woman, you have corne in a poor wretched state. 

Natives arc great swolls when they wait their rclativcs. Tkk iar 
quoted when any pw'sn doc8 not attond to tkrs custom. 



Ldv hud gayi7~ sdv. 
A young intellect is rich. 

L6v-a boy between tho age of tweho years,-free from care, 
and able to devote himself entirely to study. 

Lazan maz6@ pazan. 
Unworthy people deserve to be played jokes upon. 

L$ tah jikur chhdl~ kuni ; manzb6g zzbldn pZ&ih tu lpdn .  
A li5j and tgkur are the same (i .e. ,  both are made from earth, 

both are employed in tho same work, both are heated in the 
same furnace, &c.), and the grass burns itself in the midst. 
Be careful not to separate friends, lest in so doing thou destroy 

thyself. 
, Le'j and Te'kur are two earthenware vessela used in cooking ; one 

is a little bigger than the other. 

L i j  t i h  khr, gag t i h  Qhr. 
The pot a thief, the fireplace, also, a thief. 

All of them thieves together. 

Li j ih  milawan. 
A sharer in the pot. 

Close friendship. 

LEkh chhBh nah r ik  zih dalis ldrih. 
Abuse is not bird-lime that it will stain the hem of the 

garment. 

Li.lis yharun chhuh phak. 
To steal a pot is like a smell (certain to be detected). 

Lochih hanih bud han. 
A great matter from a little matter. 

An angry word sometimes causes murder. 

Log nah tah jog 6v  pu t  phirit .  
Couldn't do the work-the lazy stupid fellow ; and so he 

returned. 
A man begins a work and is not able to finish it. 

Lokaohlr chlwh b8bih ndr .  
Childhood is without care. 

Be'bih ndr, lit., fire in the bosom. Kashmirb whilst squatting on 
the ground in the winter time place their khngars under their long 
cloak next their skin. Give a Kashmirf a klrmgar and he is pcrfoctly 
happy. Hol~co tho words " blbih nfrr" colno to moan without caro. 



Lokachdr chhui andahkdr. 
Childhood is darkness (i.e., the time for sowing wild oats). 

L o k a c l r  chhui mokahjh. 
Childhood is freedom. 

Lokah hund katit nlithanun p&n ; 
Lokah handih rachhit nlputrah pdn. 
Spinning for others, and one's own back bare ; 
Nourishing other people's children, and oneself childlees. 

Lokah hundih khdndarah mlthar dradani. 
To make one's friends happy at the people's wedding feast. 
Dd al iho cwio l ibstdlis.  

Lokah humi mdjeputrah dug p9 i ya i .  
0, mother of the people, the pains of travail will come upon 

thee. 
Cited to a b y  fellow, who fats the breed of an other'^ kbboar& 

Lokah sum har chhlh lokas diwai. 
The wrangling of the people is the people's pleasure. 

Not a few qnarreb in Kaahmfr are excited purely and aimply for 
the d e  of a tadsh4. 

h k a n  kits wdnti gdv, mlh ki& shdnti glv. 
For the people a cow with milk, but for me a cow that does 

not give milk. 
" Everybody seem proprone and happy exoept me." 

LmchiJ~ lamun. 
To pull the garment. 

Asking a man to " pay up." 
Shopkeepers, and. especially, hawkers, frequently lay hold of a 

man'rr " ph6ran "until he pays for the goods just purchased. A mie- 
aion semant brought me a " Lddar" or wrap the other day, that 
he had seized it es the owner had not paid for a book bought from 
our oity book-ahop. 

Lorih kulanid daatdr gandun. 
To bind a turban on the top of a emall stick. 

To give work to a man who L anfitted for it. 



Lorih &nit put. 
Measuring pattd with a stick. 

A snspicious arrangement, became a properly marked mee- 
anre is the proper thing. 

Paifti is s course woollen cloth mannfactnred in Kaahmfr. The 
cloth is washed like blankets are waahed in Scotland, by trampling 
them under feet. 

Jwih  pithi saruf pilwun. 
To extend a snake towards a man by means of a stick. 

Any mean fake trick pbyed by a friend. 

Lotdmnah sund !hap. 
The seal of Lothman. 

A man careless of his aaconnts. 
L o t d m  was a Kashmiri banker of great fame and respectability, 

but most careless concerning his books. He would put his seal to 
any paper presented to him. The consequence was that he suddonly 
found himeelf bankrupt, and ended hia days most eorrowfnlly 

LQc nai dsih tah bud katih gahhihpaidah? 
If there were no (young) people, whence would the old peo- 

ple be born ? 
"Young and old, this and t'other, 

Cannot do without each other." 

Lhamatis  ldyun. 
To beat a tired man. 

A sick man ordered to work, or s tired mas. asked to go rt fresh 
journey. 

L$as tah husas bdjbat. 
A partnership with plunder and uproar. 



Mac7~h lcyah zdnih pdmpuri gat  ? 
Will  the fly understand the revolutions of tho moth (around 

the light) ? 
A place for overy man and every man in his place. 

Mtidav Bilawani shoiit han. 
Mlidav Bilav's little piece of ginger. 

A sprat to catch o mackerel. 
iUddav Bilav was accustomed to squat do- beside any man he 

might see cooking his food; and to give the man a little piece of 
ginger, expecting a good share of the meal in return. 

N d g  auwi drdg wuthui, Kdngn'. 
Phrigun auwi zdgun koi ,  Edngr i. 
!&'sitllar auwi muthar piyoi, Kdngrl. 
Wal&l~ uuwi rahi?k kati, Edngri. 
Zei auwi brel gayalc, Kdngn'. 
Iicir auwi 2dr laji, Kdngri. 
Shrdwun auw; y dwun sirui,  Kdngrl. 
B6darpi.t auwi wcidar peyi, Xdngri. 
dshid auld klisid shmai ,  Ecingri. 
Kdrtik auwi ndrah-fi7c luz~ l~a i ,  Kdngri. 
Munjhor auwi konjih lajai, Kkngri. 
Poh auwi toh Zudmai, Kkngri. 
January came and there was a famine for you, 0 Khngri.' 
February came and a plot was laid against you, 0 Klingn'. 
March came and you were put to a mean use, 0 Klingri.. 
April came and where will you abide now, 0 Kdngri. 
May came and you were thought a senseless thing, 0 Khngri. 
June came and you were pursued, 0 Ktngri. 
July came and your youth was numbered, 0 Khngri. 
August came and sickness fell to you, 0 Klingi. 
September came and I sent a messenger for you, 0 Khngri. 
October came and I placed a bit of fire in you, 0 KBngri. 
November came and you were a matter of anxiety, 0 K h g n ' .  
December came and 1 burnt, even chaff iu you, O I(Qngri. 



Tho King14 or Kdngar, as it is generally called, is  the Kashmfrf 
portable fie-place. I t  generally consists of two parts, the inner 
earthenware vessel called kundal (somewhat like the charcoal-burner 
of Italy), wherein the fire is placed, and its encasement of wicker 
work, sometimes very pretty, being tastefully ornamented with 
rings and brilliantly coloured ; a little wooden or silver spoon 
(@Alan) tied to the handle (kSnjih) completes this oriental brazier, 
which may be purchased in any Kashmiri bhzbr for the sum of ono 
4118 and upwards according to the make and size. Should the 
khngar consist merely of an earthenware vessel a little ornamented, 
i t  is then called a manan. These are principally used, I bclicve, in 
the Leh and LadSk direction. 

The best kingars are said to be made in Zainager, a big village in 
the Kamrhz district. IslBmbbSd, Sli511Sbbd and Sophr are also 
noted for good kbngars, which are very often called after tho places 
where they are made, e. g., 181:imSbbdi KSngar or G r i r i  Kbngar, &o. 
An ordinary peasant's kbngar, very rudely made, is called Gristi 
Kbngar, from grust, which in Kashmiri means a husbandman, while 
a finely-worked, highly eolourcd kbngar used by the wealthier class 
is  called ghojah kb~igar from the Persian g b j a h ,  which means a 
master, a gentleman, or man of some distinction. 

KBngars are also to be met with in the bisbrs of those cities and 
villages, whither oppression and famine have driven tho Kashmiri. 
I have heard of them at Badrawbh. Kashtawbr, Bbm-Nagar, Uisanli, 
NBrphr, K f t n d ,  Amritsar, LudiBnS and other places ; but the kbngars 
manufactured outside " the IIappy Valley" always seem to be of a 
very inferior pattern and quality, and to be used by a very limited 
class indeed outside the Kashmiri emigrants. 

The Kashmiri is very fond of his kkngar, and wherever he goes 
whenever you see him, whcther aslerp or awake, at  work or at  play, 
sitting down or walkiliq, he has this little fire-place held in one hand 
underneath his loose, long, night gown-like garment called phFran, 
and in immediate contact with his stomacll and thighs. As will 
be expected this very close familiarity generally proves very dan- 
gerous; a person is trippcd up by a stone in tho way and tumbles 
upon his red-l~ot kSngnr fire, or a child rolls in her slccp and upsrts 
the fire-place, and bunis herself, the bedding, l~ouse, and everything. 
There are really vcry few of the wealthier, middle, or lowcr classes 
who some time or allother have not beon more or less burnt from 
accidents with the khngar. 

However, the kingar continues more popular than ever, and not a 
few songs and sayings in its honour are extant in the vallcy. There 
is no doubt that this portable brazier keeps off many a discasc from 
tho poor Kashmiri, when so terribly exposed as he is solnctirnos to 
the bitter winds, f reez i~~g mills, and biting hail;-for Kill:: Willtor 
now and a ~ a i n  makes Kamhmir the cer~tre of his dominious aud 
rules suprcmo therc. 
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A story is told of a nativo doctor, who once visited the vallcy to 
sce what his skill could do for the poor people thero dnring tho 
sevore winter season. On reaching BBramula, the place where viui- 
tors change the horso, kahhr and coolie for the boats, on their way 
into Kashmir, ho noticed a boatman with only a loin-cloth on, squat- 
ting in his boat in thc cold wind, and eating some cold food. The 
doctor thought that the man was mad and would certainly soon die. 
But the boatman had a khngar between his knccs, and when the 
doctor on a closcr observation saw this, he a t  once determined to 
return whence he camc, saying, "The Kashmiri people have got 
their own antidote for their winter cold. There is no necessity for 
me to go there." 

I t  has been suggested that the Kashmiris learnt the use of the  
kBngar from the Italians in the retinue of the M u e a l  Emperors, 
who often visited the vallcy, but no reliablc particnlars have as yot 
been asccrtaincd. I have enquired from high and low, rich and poor, 
but no one can tell me anything, fact or fiction, as to who originated, 
and whence originated, this populm and necessary article. (Othor 
pmticulara, concerning the derivation of the word KAngar and KAngrl, 
&o., kc., may be found in my article published in the August num- 
ber of the Indian Antiquary.) 

Mdgi shin kunun. 
Selling snow in the month of January. 

An unseasonable work. 

Mahdrinih mdjih patah kanih pitur boi .  
Behind the bride is her cousin (on father's side). 

Take care. There's an enemy prescnt. 
I t  is a wedding custom among Pandits, when thc bride is taken to  

the house of the bridegroom, to place her in a lower room, while tho 
bridegroom is in the upper room of the honae. After a little time 
the sacred f i e  is kindled in the upper room before the bridegroom, 
and appointed portions from the holy books aro repeated. Jlcan- 
while the bride is brought to the upper room by her mother's brother. 
Arrived in the room he sits hehind her and is her " best man," as it 
were; he sees that she is thoroughly oonccaled, gives to her the 
appointed meats and drinks a t  the stated times, and leads her around 
the sacred fie. 

Great friendship exists between this uncle and thc bride, but 
intense enmity between her and her father's brothers' sons. Those 
two are constantly quarrelling concerning property and position, &c. 

MahcLrinih nah gukush tah &gi phirih mukush. 
At the time of the wedding the bride had not a straw, but ten 

days afterwards, when she returned to her husband's house 
her face was covered with jewellery. 



Mukush ie s preptiration of gold and silver leaven, &c., whioh are 
plastered over the bride's face (ten days after the wedding, when she 
returns to her husband's house) making it look much like a model in 
tarnished silver. Thia is  a Mnhammedsn oustom. 

Mahdrinih nah wdnkahpan tah wigi phirih ldnkaran. 
At the time of marriage the bride had not even her hair 

g' aited, but ten days afterwards, when she returns to her 
usband's house, she wears a linkaran. 

Ldnkqan (Persian, Halyat ; Sanskrit, Alank~ira,) s jewel or woman's 
metallic ornament. 

Ten days after the wedding the bride returns to her husband's 
house splendidly dressed, richly jewelled, and with abundanoe of 
furniture and provisions, $0. 

Mai tih a t i  tah mai-&dnah tih ati.  
Wine is here and wine-shop is also here. 
Every thing a t  hand. 

Mdj kmdn " kbri, kdri" ; kdr kardn Ig rinih, ~&zih." 
The mother cries, " daughter, daughter " ; the daughter criea, 

husband, husband." 

Mdj karin "ehurih, shurih " ; s7tur mah karin " mdj, mdj." 
Let the mother say 'I child, child" ; but let not the child say 

" mother, mother." 
An orphan. 

Mdj  tah khr, hakar tah Idr. 
A mother and daughter are like the handle and stick of a 

spinning-wheel, (necessary to one another ;-and work to- 
gether). 

" Hdj, @ah thawurn kdngar phukit, huh yinaai w t a a  doh 
thukit." 

" 0 mother, blow the kingar and set it for me ; and I will 
come after my work with the teacher." 
" Light the Uugar for me, I will be back again presently," refer- 

ring to the short time one is able to work during the dark winter 
months. Workmen come, just lily a few bricks, kc., and go again. 

Wustah, a teacher, here mcane a master blacksmith, or bricklayer, 
or carpenter. 



" Hdj wuhawan ch7~um nah lcaith." ' I  V a t i 7 ~  yi;!i~ bFA tah dah 
zani wuhawanai." 

"Mother, nobody curses me." Sit by the way-side (my son), 
and ten men will curse thee." 
They who livc in public must cxpoct to "rough it." 

Mriji baaeyih thdji t ih  bodeyi l~ .  
When the mother becomes great, the pot, also, becomes great. 

The expenses of a family. 

ICfhjih kar dandah-tuj tah shuri khyov gdaah khur. 
The mother used a tooth-pick only, but the child ate a bundle 

of grass. 
A mother's utter unselfishness. 

~Mrijih khutah kurui bad. 
The daughter is bigger than her mother. 

Case greater than the original quarreL Wages abovo the work. 
i l l d j i l ~  1276, bFnih ZEk, korih B7c ; tah kolayih nah ZBk. 
Abuse my mother, my sister, my daughter; but do not abuse 

my wife. 
A Pathin saying. Pathins are especially particulm concerning 

their wives. 
Mdjih nah lacha7cal~ tah sitdras gilriph. 
The mother hasn't a lachakah, but the guitar has its wrapper. 

Cited against the man who has hardly means sutlicient to keep 
body and soul togother, and yet buys books and other dispensable 
articles. 

Lachakah is the piece of woollen cloth that hangs down on the  
neck from the back of the head of a Muhammedan woman. 

Majnunas parubhuk zih ae lc i ja t  lcahanz chh6h, Dupnak, 
' I  Lailih hinz." 

I t  was asked of Majnun "Whom do you like?" H e  replied, 
" Laili." 
Anybody or anything a man is especially fond of, is &led that  

man's " Lnili!' 
Laild Majnun-a famous Pcrsisn love story translated into Kash- 

mfri hv a poet called Xuhammad Gbmi. " .  
itlcikir ta7~ licilcir garin tah p7/,arin, Gj ih  nah bazin @hurui 

wih ! . 
A garrulous, sharp, unconscientious and malicious woman, 

no oil in the pot,-only pride ! 
A woman who flatters horself that she is as good as  her rich 

neiyhbour. 



Mokkah rndlih magar nakhah nGlih nah. 
Mecca shall be found but not your neighbour. 

Ncighboure are constantly going to  law about ground, kc. 

Mil jitnah y b  aulbdj?tnah. 
Either trouble about one's money or trouble about one'e 

children. 
If a man has money then he has not children; and if he has chil- 

dren then he has not money, because the childrcn have swallowed 
it all up ; in either case, however, man has trouble in this world. 

Mb2 mast tah 861 mast sandih khutah chhui nangah mast 
be-parw6. 

A naked man has less care than a man of wealth or a man 
of position. 
Much coin, much care ; little goods, little care. 

~&l-i-muft tah di2.i-be-rahm. 
Property by gift and a heart without mercy. 

MbZ wuchhit zagdt. 
Seeing (your) property give alms. 

Give according to your ability. 
Zagdt (Arabic, Zakcit,) a portion of a Mnhammedan's property 

given in charity according to the rules laid down in the Qurin, cf. 
" Hughes' Notes on Muhammedanism," pp. 125-126. 

The Kashmirishavc a story concerning one Lakshman Dar, an officer 
of the KashmIr government. He was one day eating pulfiv when 
a jester was present to whom he gave a little portion. The jester 
dis,psted with the meagre meal, and in order to make those 
present laugh, stuck a grain of rice upon a needle, and laying it out- 
side his platter said, " Hhni mi? i. e., the dog's portion. On noticing 
this done in such a ludicrous fashion all the people laughed, includ- 
ing Lakshman Dar also. " Why are you such a fool ?" they asked; 
whereupon the jester replied, " Aowrding to Lakshman Dar's gift 
I have given (Mdl wuchhit e q d t ) .  

Huni mit, lit., the dog's handful. Hind& before touching their 
food take out two or three handfuls, as the case may be, and lay i t  on 
one side for the dogs to eat. The real idea of the custom, however, 
is an offering to Vishnd. 

Mblas chhuh mol. 
Price according to property. 

Good article, good prico. 



Mdli Tetsdr-ndgah tah Bahwano, yad laoh peyih ddnas 
p8toino tas kyah chhuh dnas rBwano / 

0 fathers V6tJr-nag and d awan, what a sight ! He who cannot 
afford to have a fire in his house, yet adorns himself for 
the festival. 
Hindds address their mcred places as fathers, bemuse through 

them they think they obtain all blessings. Ve'tsdr-mig is a saared 
spring about three miles from Srinagar towards the north on the 
Gangabal road. 

Bawan also is a sacred wring-the most sacred in the whole valley. 
Near to the village called after this sp- are the famoue ruins of - - 
MArtand or Idat& 

Great religious fairs are held at  both of these places at  &rtain 
seasons of the year, and it is the custom of the Hind6 people to 
appear at  them dressed in their best and gayest clothes. 

Mdlis rdj tah muhtdj, idy i s  r d ~  muhtdj ; ranis rdj tak sher 
tdj . 

I f  my father has the rule then I want something, and if my 
brother rules I shall be in need ; but if my husband rules 
then (I have got my heart's desire), I wear the crown. 

Hallah dyu!hum amalah kardn, hdkas dapdn kachh ; 
Qdmuch k h h d n  aldi baldi, musdjrar dapdn mashidih oMui 

yaehh. 
I saw a mullah performing his duty, -and calling a cabbage 

grass. 
Eating the sacrifice of the village, and saying to the traveller, 

"There is a hyaena in the mosque." 
A selfish, hypocritical mullah. 
Aldi ba16i is the a a d c e  offered to ward off, or abate, any pes- 

tilencle, &c., in a place. 
MaUah (Mullah) is a Muhammedan weU-instructed in the QnrAn, 

and generally a teacher or schoolmaster. 

Mullah goi palah pBti poni dalit. 
0 mullah, (my words to you are like) water which trickles 

down off the rock. 
In  at  one em and out a t  the other. 

Mullah har gayih palah har. 
A mullah's fight is like a fight with stones (so bitter and 

unrelenting is it). 



Mallas luk chhSh maslhdih tdm. 
A mullah's " beat " is to  the mosque. 

" Yatlab " carries us hither and thither. 

Mdm thalvih izzat tah gdm tih thawih izzat. 
I f  an uncle honours (a man) t h e  village will also honour 

(him). 
A smile from those in authority is worth much. 

Mdmah-hiharah marano ddr nah tah bar no. 
0 MAmah-hihur you are worthy of death, there is neither 

shutter nor door. 
You exaggerated,-you deceived me. 
Mbmah-hihur is the husband or wife's mother's brother. 
A young woman was asked by her a5anced husband's mother'e 

brother to come and see her fntnre home, which he described as 
very grand and beautiful. When the girl arrived at the placo she 
found a very humble abode without even a shutter or a door. 

Mdn yd mah mdn buh chhusai zorah mBzmdn. 
Whether you consent or not, I will be your guest. 

Mananih yiyih nah panani tah hahaddnas rgh. 
A manan does not get sufficient for itself, how (then can it 

obtain,) flame for the hahadhn ? 
Manan is a kangri without the wickor work. 
Hahackin is a big cone-shaped fire-place with holes in the top, 

through which they stir-up and blow the fire, &o. 

Mandachhahan ldntfih tim khzwdn nut&, aat_si. 
The eunuchs ought to  be ashamed of themselves, yet they 

dance and eat. 
A shameless person. 

Mandachhanas tannabnannah. 
Rejoicing in his shame. 

Tannah-nanmah, sicpposed to represent the sound of the Kashmiri 
cith8rA. " Tom, tom, tom, tannuh ncidir ; tannun, tannan tannuh 
nunnah," the instrument is supposed to say. 

Mangawun ai tahwizen angah-wani andar tatih tih karih 
mangamang. 

I f  a beggar be placed in the midst of a grove of pear trees, 
there, even, he will beg. 

" Habits are soon assumed ; but when we atrivo 
To strip them 'ti6 being flayed alive." 



A Kashmiri friend tells me a story of a beggar, whoso son becamc 
a great man. However, his father still continued to beg. At lost 
one day his son put the old man into a mom and locked the door. 
At the regular times the servant carried food to him ; but it was too 
much for the old man, who had been accustomed for so many years 
to stint himself, so he only ate a little of the dinner, and tied np tho 
remainder in his clothes, crying " Y4 Khudd," " Thank God," as 
he had been accustomed to do on receipt of alms. 

Mawgun tah mdji'i pakun t a h  parisui. 
Asking, even, from one's mother, and walking, even, one step, 

are hard. 

Mangun tah ~~aarun.  
T o  ask (a favour) is to die (i.e, you put yourself under an 

obligation-you lose your independence). 

Man!inih l5i1~ pdnzi. 
Six pounds weight of anything to a three pound pot. 

A man in adequatc to circumstances. 

Manuj t a h  yharnbah 6yong tah hdyuk bardbar. 
A three pounds weight and a ball of cotton and the scales a re  

equal. 
A sharp fellow withont any principle, who will, and can, say or 

do anything to accomplish his object. 

Manz aQun chhuh kanz atsun. 
T o  go between (i.e., to act as a surety) is to put your head 

into R mortar. 
A certain man borrowed some money, and persuaded a friend to 

become surety for him. The mean man as soon as he had obtained 
t l ~ e  money spent it and ran away from the coilntry. The poor 
surety was punished by having to keep a mortar upon hia head for 
a certain time. " Afun5 atsun, chhuh kanz atsun," cried he, as tho 
peoplo going by laughed and jestcd at him. 

Manz gdnz jBshnah husih r i n  garih. 
Dancing and feasting in the village, whilst Husih Run (who 

has paid the expenses of the tarnishi) is indoors. 
Cited when the very person who ought to be present, is not 

present. 

Manz pani manzaj~bis ; kalah sarddrm ; la! gunahgtiras t a h  
bechdras. 

T h e  middle portion (of the fish) for the middle-class man ; 
the head for the host ; and the tail for the sinner and the 
helpless. 



Mditz thav tulit dud math athan. She@ chhuh hdkim. 
Kalhan chhEh hdk.  
Rub milk over the hands and take off the colour. The 
She& is ruler. There is fear of accusation from one's words. 

Oppression. 
She@ imdnz-ud-din. hated the HindGs. One day, a day fixed for 

the celebration of a very grand Hindh wedding, he sent an order 
that no wcdding was to take place. The people heart-sore and 
weary said the above words. This imam-ud-dfn also forbad the 
Hindhs to wear the tikit. 

Mdirz is the Lawsonia inermis, the Indian Hinnit, with which tho 
people stain the nails of their hands and feet. 

Mdr pl?!hui gilklir ; lir khBni chhii huki ndr ; kir khBni 
chhii shajdr ; zdras gindun @abarddr ; k C  zBni chhai 
tabarddr ; nlchuv zun chhui syud dastdr. 

One should build upon the bank of MBr ; eating ilr is bitter 
like fire ; eating cucumbers is cooling ; beware of gambling ; 
the birth of a girl is like a wood-cutter to you ; but the 
birth of a son is as a straight turban. 
Mir is a canal which flows through the northern portion of Srinagar. 

I t  resembles the old canals in Venice. I t  is crossed by several ancient 
storle bridges and is fringed in many places with trees and festoo~lcd 
with vines. 

Ar, Alir-i-BokJira, Prunus domestiea. 
Kzir ze'ni chhui tabavdir-Like as the woodcutter "brings down" 

the trees and cuts them up, so a daughtor is a conti~lual strain up011 
the father's purse. 

Syud &astir ia an expression signifying prosperity. 

Marahah tah garih chhum nah kanh. 
I would die, but there is nobody in the house with me. 

" Whosover is delighted with solitude is eithor a wild beast or a 
god.-Bacon. 

Mlirakan gahhan dsuni dydrah der tah ylirah ger tah batah 
der. 

For quarrelling, a heap of money, plenty of friends, and abun- 
dance of food are required. 

Money-to bribe and pay wurt fees, &c. 
Friends-to swear falsely and back you up. 
Food-to nourish and strengthen in these troublous times. 
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Maranas nah vnvkal tah maat kdsanaa nah fursat tah hcirih 
nah zi. 

No time for dying and no leisure for shaving (he is so busy), 
and yet he hns not one cowrie's income. 
Lots of work and small pay. 

Mdraa mdrih, tdraa tdrih, ydras khydwih Quit  lah !ang. 
H e  will emite the man, who has to be smitten, will help t h e  

man who has to cross the river, and will feed the friend 
with apples and pears. 
A man au fait at most things. 
Thie is also a Kashmhi riddle, of which the answer is a stick. 

 mara as @oig zdlun goy6 kih saras yamposh phulun. 
To light a lamp in the house is like the flowering of the  

lotus on the lake. 
A son is the lamp of the family. 
Hind6 saying.-Kul ko dlpak putr hai ; ntuk7~ ko ddpak pan.; 

Qhar ko ddpak is tr i ;  dhar ko ddpak pram. 

Maratsah wdngan @dr  ai khEyih tds 7cagzh nah t yu t  chhuh 
sun tah sangin ! 

I f  he eats one &arwLr of red pepper he  will not smack his 
lips ; so deep and philosophical is he ! 
An unexcitable disposition ; sernper idem. 

Maraz galih wedah-wdn ddat katih. galih ? 
The disease will go by the doctor's shop, but the habit will 

never go. 
Habit is second nature. 

Mardz-o-Kamrdz ; shahr chhuh Yamrdz. 
Mariiz and Kamrkz ; the city is YamrBz. 

Yamrciz is the city, where everything finds its way. 
0, everything in London." 

These arc the three great divisions of the valley. Mardz is tho 
whole S. E. end. Kamr4z is the N. and W, end andlthe water-shed 
of the Jhelum as far as its junction with the Krishna Gang&. 
Yam& is the city of Srinagar, kc. 

Maspyav  mas bdnih, yZs pyav sui zcinih. 
Wine has fallen into the wine-vessel ; that vessel knows (its 

strength, smell, &c.) into which it has fallen. 
Experience is the best teacher. 



Mas wunchih pE!h nindar. 
Sleep upon a wine-cask. 

A man of property. In  the lap of luxury. 

Ma! phuiarit bobus ! 
Breaking a mat for a bobus. 

Spoiling a good thing in order to make an inferior article. Mat 
is a large earthenware vessel. Bobus is a small earthenware vessel 
about the size of a slop basin. 

The saying originated many years ago in this way. One day a 
child was playing fireworks with bobnses. He got some gunpowder 
and put a little into each bobus, and then ignited them. At one 
time he could not find a bobus, and so he broke up a mat and made 
something like bobuses out of the shreds. His father was very much 
shocked and said, " What breaking np a mat for a bobua I" 

Matanas mashk. 
Practising madness. 

An unseasonable or impossible study. 

Mritas tah kabri chhuh hisrib. 
There is an account between the corpse and the grave. 

M a t h  hund dup chhui balriyan thup. 
A madman's speech is a check to misfortune. 

A madman's word, and a good man's word, are thought to be of 
equal value, because mad men are supposed by the conlmun folk to 
be very good. 'l'hough they sin, the people say they do not sin ; for 
they know not sin, but are like the beasts of the field. 

Matis chhdh batani un'r. 
A madman is only anxious about his dinner. 

Matlab ohhuh f_fia!rin put-lab. 
Matlab cuts the back wall of the house. 

Any thing to accomplish his purpose. 

Ma!!anuk baiah tah Pattan~ik Dumb. 
The Mattan Pandit and the Pattan Dumb. 

There was a Dumb from the village of Pattan, who had to take a 
letter of the Kkrdbr's to the city. (KhdLr is the Hindh overseer of 
a village, a govornment official, whose business it is to see that 
H. H. the MahArijah gets his proper share of the grain.) The letter 
was rleliverod to the man at  evening time, and he rose early tho next 
moluing to go to the city. I t  was so dark when he got up that he 
could not see what he was about, and so he put on the first garment 
that came to hand, thinking it to be hie own. By the time the day 



dawned he had proceeded far on his journey, and the more sorrow 
for him that he had walked sofaat and had so many miles to re- 
turn, for he found that he had clothed himself with his brother's 
wife's long cloak instead of his own. He determined to run back aa 
quickly as possible, bccause, said he, " I have sinned in that I have 
done this thing, and I must rectify it by all means within m y  
power." Soliewent backto his houae, quickly, cliangcd his cloak, and 
rtarted off the second time, and when he roached Srfnagar, he car- 
ried the letter to its destination, and then went to Sgd, La1 Dgd'a 
teacher, nnd told him what sin he had unwittingly been guilty of ; 
and asked him what he must do to atone for it. SCd ordered him 
to visit a certain Brhhman who resided a t  Maffan, and explain mat- 
ters to him. 

Now this Brahman was a very bad character, and w e  a t  tha t  
time living with his brother's wife. When he heard what the ? u m b  
had related to him, he fell into a paroxysm of grief, and kept on 
saying, " What a sinner I am ! Here is  this poor fellow in such a 
terrible state simply because he once put on his sister-in-law's cloak, 
whilst I, who am living day after day with my sister-in-hw, do not 
have the slightest qualms of conscience." The Brdhman asked the 
Domb whcrcfore he had come to him, and who had sent him. The 
Dumb replied that SL.d had told him to come. Then they both, the  
Brdlimnn and the Dumb, visited SCd and asked his connsel. The 
Dumb was quickly dismissed with the order to perform some very 
small penance. The Brdhman was detained done with SBd for 
many hours. SCd told him that the only atonement he oonld make 
for his enormous crime was to offer himself as a burnt-offering t o  
the god. The Brhhman accepted the advice, ordered the pile of 
wood to be prepared, and was bnrnt. 

I t  is written that if any man gives himself np to be bnrnt upon 
the pyre he shall ask anything that his heart may wish for a t  the  
time of burning, and it shall bc granted him. Accordingly this 
Brahman was onquired of as to what he liked. He answered, " I 
want you to givc me some milk and some flesh." When SBd heard 
his reply, he became exceedingly sorrowful, and said to tho people 
who crowded around the burning man : " 0 people, this man will be- 
come a Muhammedan king, who will destroy all our idols and cast 
all our shrines down to the ground." This prophecy waa fulfilled. 

Sikandar, surnamed Butshikan, or Imago breaker, was the sixth 
Muhammedan king of Kashmir and reigned in 1396 A.D. He 
destroyedall tho Hind6 tcmplesand broke their idols into pieces ; and 
when there remained not another temple for this monster to destroy, 
he determinod to go to Amarandth and brcak np the sacred emblem of 
Shiva, which is there in a cave. On arriving a t  Ganesha Bal on the  
way, he struck a blow a t  Ganesha (the son of Shiva by a daughter of 
Him6laya). Tficre is a fragment of a rock here, which lies in t h e  
torrent of the LEdur, and has been worn by the angry waters into 
what the imaginative mind of the Hindfi discovers to bear a striking 



likeness to the head of an elephant, the representation of Ganesha: 
(-a trunk and a pair of eyes have been painted on by a native 
artlst), and broke his knee. Blood flowed forth in such abundance 
from the wound that the whole stream was coloured by it. Seeing 
this Sikandrtr became very much frightened and left off his aacrile- 
gious works, and returned home. 

Matfan, a celebrated spring of water in the village of Maffan or 
Bawan, near to which are the magnificent ruins of the temple of 
Martand or the sun. 

Paitan is a little village in the Bhg i l  pargana. 

Matyav aneyih nosM, suh t ih mateyih. 
The mad men brought a daughter-in-law, and she also became 

mad. 
Evil communicatione c o m p t  good morala 

Mdydrcimuni nosh. 
M&yir&mYs daughter-in-law. 

A- contrav  perion. 
Mciycircim's daughter wrts celebrated for her contrariness. She 

always did the opposite to what she was told. Tell her to bring 
water, and she would bring earth, &c. One day a friend advised 
her father-in-law to order the girl to do the very opposite of what 
he wanted. Accordingly the man one morning asked hor to jump 
into the fire. She went and drowned herself in the river, and there 
was an end of her; and the father-in-law lived happily ever after- 
wards. 

MZh chham gbmu@ gra!!as tal phusi. 
M y  hat is under the mill-stone. 

A work to be done-no alternative. 
Phusi is the cap of a Yach or Yech, the classical Yakshas. Some 

say that this cap is made from the skin of some animal-perhaps, the 
jnckal ; while others declare that it is perfectly white-and that is  
d l  one can know about it. This cap possesses wonderful powers. 
I t  is a mist-cap (nebelkappe) by which the wearer becomes invisible 
(cf. Schwartz' " Der Ursprnng der Mythologie dargelegt an grie- 
chischer and deutscher sage, " p. 247) ; and the person, who should 
be so lucky as  to obtain one, can compel the rightful owner to  do 
his bidding-to bring gold without stint, to furnish the rarest 
delicacies, and to remove the greatest difficulties. 

The Yacb or Yech, however, remains the humble servant of the 
possessor of his hat only so long as that precious article is kept safely 
either under a mill-stone, or under a vessel containing sadurkAnz 
(i. e., rice water kept in a gha* for several months until quite sour, 
and then cooked with salt and spices; and drank, especially, during 
the hot season). From underneath these two things a Yach cannot 
remove his cap, though he could carry great rooks and with o brush 



of his hand clear away great streams, that his master might pses 
over without danger. 

This cap has come into the possession of several people, who 
apparently have not failed to  profit by it. These fortunate folk, if 
they are HindGs, have become distinguished into a separate com- 
munity, and bear the title of Yach, as Kawal Yach, Gana or Ganesha 
Yach, Sokha Yach, Damddar Yach, &c. 

Much might be written, if needed here, concerning the ancient a n d  
modern idea of the Yach, his origin and general character, and 
many stories might be told conkerning the seizing of this man o r  
creature, whatever he may be. I t  is my idea to get these published 
in a separate book or pamphlet. Captain Temple has a few interest- 
ing notes on the Yach in the "Indian Antiquary," Val. XI., Pt. 
oxxxvi. p. 260. 

Mehar-i-(irbbi chhuh kahr-i ghudd .  
A farmer's love is like God's anger. 

Persian.-Ydr i dih tci k6r i dih. 

MZAlzatas ohheh maziri. 
Wages for labour. 

Mbtras gabar z&, dushmanas zangih di. 
Sons are born t o  a friend, and they go to  their (father's) 

enemy and bless him. 
General reply of an enemy to a friend, who wishes to be reconciled. 

"Metro  shethar nzudui," " Metras t ih  chhuh marun." 
" 0 friend, your enemy is dead." Am.-"The friend also will 

die." 
Death is every man's debt. 

Mewayari, munjiyari, bbyih biighwlin. 
Y i m  trbhawai  chhih Kaum-i-Marwbn. 
T h e  fruiterer, confectioner and gardener, these three are a 

Qaum-i-Marwhn.(i.e.,a dirtily clothed,wanderingsortofaclass. 
Kaum-i-ntarwdn.-Marwan was tho ninth caliph of the house of 

Abbas. Some Kaahmiris say " Ul-i-hakin" instead of these words. 

&fir{ riiri  phae .  
From horses t o  asses. 

The above is not the translation but only the meaning of the  
saying. M4r.5 9114r.5 phah is a favourite game in Kashmfr both 
amongst children andadults. Two holes are made in the ground, one 
about half-a-foot deep and half-a-foot in circumference called mir, 
and another close beside it, about two inches deep and two inches 
round, called pha9. Tho players two, threo, or six, aa tho men may 



be, rauge themselves in order a t  about a distance of two yards from 
these holes, and one after another t ry  to fling a walnut into the big 
hole. If the firat player succeeds he is called mir, until some other 
player, also, gets in, when this other player is called mk, and so on 
until the last mir player. If however a player fails to get his walnnt 
in, he is called pha&. When all have tried, the last mfr, who is the 
greatest man, collects all the walnuts from the other players, and 
holding them in both his Lands together over the mlri hole he lets 
them fall. As many as fall into the miri hole is his; bnt those, which 
chance to fall outside are gathered by the second mir and dropped 
by him in the same manner. Should i t  happen that after all the 
mir players have tried, there are still one or two walnuts left, which 
have not fallen into the mki  hole, then the pha@ player, if there is  
one, takes them, and holding them in the eame fashion, but above 
the phag hole, tries his luck. And so the game continues. 

Mirzah Razdhun gdaah drah. 
Mirza RazB's necklace of fish. 

A shameless man. 
This man was a government debtor, and not being able to pay his 

debt, he was ordered by the king to parade the streets, wearing 
a necklace of fish. He did so, and after he had gone the round and 
reached his home, he took off the necklace, cooked the fish, and 
ate them. 

Miskin Shdhun dstdn, .brangdh thlid tah sharafd nah k i i~h .  
Miskin ShBh's zidrat has a lofty tower, but there is no 

honour attached to it. 
A wealthy, but an ignorant, low-birth man. A wcll-dressed fool. 
Z46rat is a place to which a pilgrimage is made. 
Miskin Shih's ziPrat is a beautiful building in tho Surah-teng 

division of the m i u y i r  district of Srimgar. 

Mi& ai tz~lak sun gat_shrtnai. 
If you pick up earth may it become gold to you. 

A Kashmiri's blessing. 

Nit pund tah zit unzr. 
A pleasant sneeze and long life (to you). 

A Kashmiri blessing. 
By a pleasant sneeze is meant a single easy sneeze, that does not 

give pain to the throat, or to the nose, or eyes. If snch a slleeze 
happens when about any of the seven special works mentioued below, 
and quoted from the Sanskrit work Vhrilliya, thcn it is a really goo11 
omen ; some say that good forturic will mect yon, and others that 
people must be speakirlg well of you (as foolish peo1,lo in Englax~d 
do when their ears burl1 in a peculiar nlanlicr). The Vir!hlya says- 
(i.) sneezing is a good omeu if it conlcs at  tho time of taking mediuiuc, 



Remember this for you will not need to take another dose ; (ii.) sneez- 
ing is a good omen if it comes a t  the time of setting out upon a horse; 
(iii.) sneezing is a good omen if it comes at  the time of argument. 
To him who sneezes, or hears another person sneeze, it means 
success; (iv.) sneezing is a good omen a t  the time of retiring t o  
rest ; (v.) sneezing is a good omen at  the time of eating ; (vi.) sneez- 
ing is a good omen at  the time of reading ; (vii.) sneezing is a good 
omen at  the time of seed-sowing. Great shall the harvest be. 

Except on these seven occasions it would be very unwise for a 
Hind6 to do any other work, if he himself should sneeze, or hear 
anybody else do 60. 

However, above and beyond these, at  all times, even on the seven 
occasions quoted above, tho sneeze of (a) an unmarried girl ; (b) of 
a widow ; (c) of a barren wife ; (d) of a shoemaker's wife ; ( 8 )  and of 
rt woman sick from cholera, is an extremely bad omen. Let not a 
Hind6 comnlence any work, when he heam such, but sit down and 
reconsider what he is about to do or say.' Cf. " PunjAb Notes and 
Queries," Vol. I., notes 776, 949. 

Mi& ai tulazih badih banih. 
If you will get earth, then get it from a big mound. 

If you must work then get the service of a great man. 

Mol ai krciji karih suh tih gayih mdjiji. 
If the father marries a potter-woman she is the mother. 

A second wife. 

Mol gav @rol tah nac$ gayih aut. 
Father is a &rol and mother is a nest. 
Two1 is a hluhammedan sect, who have the choice of three em- 

ployments. Thoy can become jailors, or bootmakers, or bcggars. 
If they seloct the latter they visit everybody's house, and generally 
get something. Muhammedans outside their sect do not eat with 
them. They are said to be most unkind to their children. Thero 
are about two hundred families of the Dro l  sect in Kaahmir. Cf. 
note to I' Iiashirih Aahai garah" for their origin. 

Mol gubhum worah, nzoj gahhum sak, khZmahaa trak 2ah 
kom lcuruhas nuh ak, tas ZagihBh khunt, suh dapihatn 
ungajih karun muthur, buh lciyahas mak. 

0 father, I want another father: 0 mother, I want my own 
mother. (In the old days) I used to eat (with them) about 
twelve pounds of food at one time, and did not even once 
work. 

0 may he be wounded, and say to me pour water over my 
toe ; and then I will slay him with an axe. 
A step-ptwent. 



Mot nzoj gav kdzi, arcis rdzi tah ak& bdzi. 
Parents are like judges, they are satisfied with one child and 

displeased with another. 
Kkzi (Qizi) was a Mnhnmmedan judge in all cases of law, 

whether religious, moral, civil, or criminal. The office is now virtually 
extinct under the British Government. 

Ma2 pdnir, nechu v Murdd Beg. 
Father-a water-carrier, and son-blurid Beg. 

An upstart. 
dlurkd Beg was the head of the chobdirs in GulHb Singh's time. 

These people carried a utaff, and besides the ordinary work of a 
chapr&i, t6ey executed the state punishmcnts, such as s k i n g  a sum- 
mona, Bogging, bc .  

PanjHbi.-Rip na mdre titarl pzitur gol-&a. 

Mondih nishih rani mlingai. 
Asking a husband from a widow. 

Drawing blood from a stone. 

Moigah ~m! khzt chBt tah kakkav. 
To eat a big pot of mohg ; to drink ; and then to run away. 

An ungratefnl servant. Untimely death of a cow or horse. 
Mohg.-Phaseolus Maa: or Rudiatus ; a vetch or kind of kidney 

bean. 
Kakkav is a species of partridge, but here i t  means to fly or run 

away ; to disappear. 

Mordah m6hs chhuh khord-u-bord. 
A dead man's estate is eaten and taken away (i. e., the de- 

ceased's descendant8 quarrel over it  and eventually carry 
the matter into court). 

Mordah tih chhuh pdisas ds ddrdn. 
T h e  dead even opens his mouth to  get the paisis. 

The exceeding lovo of money. 
HindGu place some paishs within the mouth of tho corpse just 

after death. Cf. Note to '' Ayas mate," &c. 

Mordas chhuh w r i t  martabah hurlin. 
After death the man receives greater honour. 

De nbortuia nil nisi bonun. 

Mordas chhih waddn bihit, batas chhih wadL~z wudanih. 
People weep for the dead sitting down, but they weep for the 

bread standing up. 
Loss of bread is greater than the loss of one's friends. 
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r'iMorun ni tah rnCra9~ kyah?" " Rat  chon ai tali zoo! dini 
kyah I" 
It' you squeeze me why do yon Gill me?" " If you h a v e  
drunk the blood, why do you leap?" 
A dialoeuc hetwceri a flea and a man. 
To worry a man before giving the final punishment. 

Mdtlarnatis sharlat chhulcas murhan, pyos. 
Sherbet a t  the time of death is as ointment upon a wound. 

Opportune help is sometimes spoken of "as  sherbet to a dying 
n~an!' 

Alu$as lorih hatah tah trulcis kuni Hatsh. 
A hundred stripes for a fool, but a word to a sharp man. 

Persian.-Agar cikld yak ishtira bas a t .  

Mridis nilad stid kyah? 
What is the good of giving sugar to the dead? 

PanjLbi-J4te nu prichhe, mue dhar dhar &e. 

Mudur dain kukih nah tnh k u k  dairz mudarih nah. 
A sweet pomegranate will not becume bitter, and a bitter 

pomegranate will not become sweet. 
A man is according to his disposition. 

Mugul dishil gaehih Phdrsi khasuni. 
On seeing it Mugijal one should speak Persian. 

Ono should be au jait in all society. 

Jfz!jih pcthah muliwi.ni. 
Prom the radish radish leaves. 

"Can the fig-tree bcar berries or a vine figs ?" 

Malan drnt tahya t ran  sag. 
A sickle for the roots, but watering the leaves. 

Quoted wlicn a son is treated better tlian the father. 

Mzdi hZt liulih Ql~anun. 
After buying n thing to throw it  into the river. 

Expenditure without profit. 

Illalk-i begbnas andar chhuh mahnyuv sag-i-diwdna. 
A lnan in a foreign cou~rtry is like a mad dog. 
itlunanin hrinLn sl~aposh tuh 1n6h nah kalapoul~ tih. 
Jluna's dogs have got a big rlr~ilt, but I have not even 

a skull-cap. 
XoL a shirl to hit3 back. 



Munih, munih Phkti lcunih nai kzih.  
Pounding pounding, 0 Phiti ,  but nothing anywhere. 

Working like a horse and spending like an ass-nothing for the 
rainy day. 

Minia nah liwun hinia nah ndst chhuh thatotin 
He will not let the whitewash remain on the wall or the nose 

upon the dog (so cantankerous is he). 

Murrjdi, hhl. GLifiR nui thul. WdrE kar. acid peyipi. 
0 Muriidi, hill. The kite has taken the egg. Give an answer. 

Let syphilis attack you. 
A Kashnliri curse. 
"The kite has taken the egg," means "Death has taken your 

child." 
H41 is the sound made for driving away kites: 

MLsah KAa'nun kastur. 
Mhsa B i n ' s  nightingale. 

An obstinate fellow. 
This was a celebrated bird, which would sing when its master did 

not wish i t  to sing, and vace versci. 

Musalmcin marih drdgi. Balah marih Mdgi. 
Musalmrin will perish from starvation, the Panait will perish 

from cold. 
I t  is imperative upon the religions Pandit to bathe in the rnonth 

of January, and not a few die from so doing. Thr or11in:iry l f n ~ a l -  
d n  is not accustomed to fast, and so in famino tinw is not able to 
bear the limited living so well as the Pandit can. 

M6g corresponds to our month of January. 

Mut eul put-ddrih kulai hF1 alah bdrih. 
The madman escaped by the back window taking his wife 

upon his back. 
A man who forsakes hi8 fatherland, kc. 

Nydnih  kdnz piaho tah wzcgrah aulyo, lah nunah iulyo. 
My drop of vinegar, pot of unstrained rice, and pinch of salt. 

That is best which is according to one's lot aud trn~l)erarnent. 
Kcinz i rice-water kept till sour, and then used w ~ t h  fibh, &c., as 

vinegar. 
Pish, lit., a flea, but here means little, an atom, a drop, kc. 
Wugrah is unstmin~d ricc. Thc poorc,r rl~rs.;rn do not strain their 

rice, as the doing so wonld considerably lessen tllt~ qunntity. 
Dul is a large eartl~enware vessel, big enough to butlle iu. 



Myon dsit chon gav, mangun hyut tah ashudgau. 
It was mine and became yours, and when I began to ask for 

it, it was (as if) collyrium to me (i. e., something to b e  
much desired). 
To give away a thing and very much want it back again 

Myon kdjiwa!panun wachh. 
(Would that you would take) my pestle (and beat) your own 

breast with it. 
A Kashmfrf curse. 

Myrifh gdmns tah kr$h pananis ylnas. 
Sweet to the village, but rough to one's ownself. 

Charity begins at home. A gentleman should show himself macb 
in hia own houee. 



NLddn ai zlnih zih ndddn chhua, adah chhuh nah ndddn. 
I f  the ignorant man knows that he  is ignorant, then he is not 

ignorant. 

Ndddnas nasihat karuni goyh kih panzgn nun dyun. 
Giving advice to  a stupid man is like giving salt to a squirrel. 

(Cui bono ?) 

Nadarzn mdl lah dambuk hi t .  
Wish of nadur, but pretence of dumb. ' 

" A little, very little more, if yon please "; and all the time he 
wants a plateful. 

Nadur is a vegetable growing in the city lake, (the stalk of the 
Lotus-Nilumbium). It is  eaten by all natircs during the winter, 
becanse of its heating qualities, but it is especially eaton by HindGs 
on the anniversary of a relative's death, when neither fish, nor flesh, 
nor turnips, &c., are allowed for food, and on other great days also. 

+mb is thin, small nadur. 

Nade n6m samjhog ohhui insdnah sun2 zindagi. 
A melb by the river (all alive with excitement one minute and 

quiet the next) is like a man's life. 
'I What is your life ? I t  is even a vapour." 

Nodharani no!. 
Nadhar's fright. 

Any special fear. 
Nadhar is a cormorant (?) 

Nd-fahm yav sui? yas nd-fahmas sue't km gahhih. 
H e  is an uuintelligent man, whose business is with an unin- 

telligent man. 
A man is known by the company which he keeps. 

Nafas chhuh sun ddwdn tah Qlirah karandwdn. 
Lust causes a man to break into a house and rob. 

A glutton will steal. 



Nafas-purwaras mishih yiyih nah hunar panoari ; be-liunaras 
niahih yiyih nah sarwan'. 

From a sensualist will not come a fondness for art ; and from. 
an unskilful man will not come leadership. 

Nafsui myon chhui huslui, ami haati munganam garih garih 
bul ; 

Lachhih manzarh s&eh manzah akhdh 1ustui.nah tah  hilinam 
sdri tar. 

My soul is like that of an elephant and that elephant asked 
me every hour for food ; 

Out of a llikh and o11t of a thousand but one is saved ; if it 
hadn't been so, the elephant had crushed all under his 
feet. 
One's craving lusts. 
A saying of La1 DE.dla. 

Ndgah gddah, wuchhamMh haldl tah khBnih hara'm. 
The fish in the (sacred) spring is lawful to look at, but unlaw- 

ful to eat. 
Touch not ; taste not ; handle not. 

Nagrah nirit PdndrBn+than. 
Going out from the city and living a t  PBndrE@han. 

A merchant's country-house. 
PdndrZnthan is a pretty little village about three miles from Srl- 

n%Zar. 

Nah chhas wukani  tah nah dazarai, bihit ehhm labih, kan ih  
hund khini. 

There is no scorching or burning to him ; he just sits aside- 
and eats a little. 
" What does he care? He has not had to pay for it!' 

Nah gakhim mdichh tah nah gahhgrn lop. 
I do not want honey, nor do I want the sting. 

" Every thing that fair doth show, 
When proof is mado proves not so." 

N a h  @air tah nah barkat. 
Neither well-wishes nor blessing. 

A man who earns much money, but spends i t  in  such 8 way a s  
that nobody is especially benefited by it-not even his family. 



Nah trnn manz naA truw4han manr. 
Neither in three nor in thirteen. 

A partnership by no meana 

Nalah RLzun palan. 
Nala Mjh's piece of cloth. 

Tho climax of distress. 
Nala a j b  began his reign well. He wag just and holy, and 

everybody respected him. But it chanced that one day, while he 
mas out eating the air, he saw two or three men gambliug, and 
noticing that they each one seemed to be most excited over the 
game, he thought that it must be a very interesting means of amnse- 
ment and determined to learn it. Accordingly, when he got back 
to his palace he called his wife and began to gamble with her. 
He grew more and more interested in gambling, until a t  last under 
one or another form it was his hourly amusement. He was wonb to 
lay very high stakes-sometimcs a palace, somctimes an army, and 
sometimes a lbkh of rupees. Rhj5s and other grcat men came from 
distant countries to play with him; and as he was more often un- 
successful than successful, he soon lost all his country and his 
fortune, and escaped into a foreign laud. He was wandering with 
his wife in a jungle in the strange land one day, when nothing 
remained to them both but one large wrap, which they cut into two 
pieces and made two wraps of. The Rhjh told the Rbni, DamyEntf 
by name, to walk about the jungle in one direction and see what sho 
could obtain; and he would go in another direction. A peasant who 
happened to be in the jungle met the lthni and gavo her three dried 
fish. She took them to her husband with great delight, and he told 
hcr to go and wash them in the river. As she was washing them 
behold! amrit, the water of life, came forth from her thumb and 

-touching the fish made them alive again, and they escaped in the river. 
She went and told her husband, who did not believe her, but 
thonght that she had eaten the fish. The poor woman was very 
much hurt at  her husband's want of confidence in her, and was in 
much fcar lest hc should forsake her-leave her alone in that desolate 
jungle. So she arranged the bedding (which consisted only of the 
clivided wmp) in such a way as that the U j h  could not possibly 
arise from his bed in the night withont disturbing her. He was 
enveloped in one side of the wrap, upon tho other side of which she 
was lying. The Rfijir however dcfuated her plans by cutting his 
piece of the wrap; and ran away. On tho road a snake bit him and 
his whole countenance turned quite black and was so changed that 
~ ~ o b o d y  would have rocognised in him the Nala 1t:ijh. However ho 
survived and went and took service in another Rhj5's establishment. 

The Eini finding ill the u~orning Lhcit 1lc.r huabancl I~ad abaudoned 
hcr, resolvu(1 to go unto her  father'^ house. Ucr parrnts were 
terribly bbocliell anti grieved t u  filltl their cli~11;11t,cr 111 sue11 i~ state. 
They comforted her, arrayed her again in htting gtlrment8, and 



promised her, that if her husband did not appear by a certain date  
they would arrange for another marriage. News was sent to all t h e  
RijAs to appear a t  a certain date, because one of them would be 
chosen as the future husband of the beautiful girl. 

Among the many other %jAs which were present on the appointed 
day was the Raji in whose service the Nala RAjA was employed. 
Nala RBj5 also went with him ; and when ho had opportunity on t h e  
way, he related to his master all that had happened to him,-his 
gambling propensities, his ruination, his life in the jungle and his  
abandonment of his wife there. When the RAjB heard this he was  
dumbfounded with rtstonishment, and fell a t  his feet, " Ny brother," 
said he, " why did you not tell me all this before ? " And he gave unto 
him his own mantle and sword, and appointed unto him a full number 
of servants. Thus they reached the Rhni's parent's palace. The  
other %ji introduced Nala Rij6 and recounted all that he had heard. 

Great was the rejoicing in the palace that day and many days  
afterwards ;-for the lost husband and son had been found. How 
glad was Nala RBji ! How happy was R6nf Damyenti ! Gifts were 
lavished upon them ; they again lived in a grand house ; had servants 
and horses, and every luxury; and were happy ever afterwards. 

This story was told me by an ignorant Pandit, and varies f rom 
the original story, for which vide MahibMrata, Parab. 111. 

Nalam, kalam, yd halam. 
Denial, the pen, or begging. 

Tho may the Pandite make a living. 
Muhammedans cite this concerning their Pandit brethren. T h e  

say that they lie, they write reports, petitions, kc., or they beg. 

Ntili gom tah ndl wulnam. 
H e  annoyed me and leaped upon me like a serpent. 

A troublesome, worrying person. 

NdZi nah sat tab mrtli ndv. 
Not a rag over the body and her name Mrili. 

Mtili, a female name, from mil, meaning wealth, property. 
PanjAbi.-Akhan te anhdn t e  ndon Nain Sukh. 

Nam ai wuthih tah mdzas dug. 
Mdz ai wuthih tah namas dug. 
If the nail rise there is pain to the flesh. 
If the flesh rise there is pain to the nail. 

Love me, love my dog. 

Naman mib Laman k i k  ? 
W h y  is there dirt in the nails? 

" YOII'VC got no family. Wliy do you go sc-raping in the dirt for 
money ? To what PIL~I IOUC are you soiling your hands ?" 



-1- (mum. Nameddnaln chhui rdhat ' j' 
Ig~lorance is the pence of life. 

Know not anything about anyone, or anything, and yon shall 
prcscrve your peace. 

Namrzidun hyuh d a ~ , ~  riiwa'n. 
H e  boasts like Nimrod. 
King hTznzrod was a great oppressor, end became so proud and 

indcpcndent as to any there was no God ; and if there was, he dnrcd 
him to do h ~ s  worst. At last there came a voice from hearen bid- 
ding him to repent ; but Nimrod thought worn concerning it. T h m  
God sent a mosqnito which entered Nimrod's nom and I~onetratcd 
t o  the hrain, causing him constant agony. Evrry time the vt in  
came, thc king used to send for his servant to beat him a hnntired 
blows upon the left temple with a shoe. Eventually he was so worn 
by tho pain that he died. 

Nanawor pukun jtin lc~rnsh nah tang. 
Better to go barefooted than to wear shoes too narrow. 

Nandnphri RcinzinAn ldwuh tug dydran. 
Kahan rhplyan kanihai demhah-hdknh ndv. 
Surmnh sdz khdnddn jumlcnh grdyih ma'rdn. 
Biuitav d y t i ~ a n  lcyah khuchar Qdv. 
Tek7~i rhpzyih neran halam chhih ddran. 

' Toshdn gnruh zan rciah hat di. 
Saudci ninih wizzh afsos ldrdn. 
U h i t a v  dydran kyah Irhv~char kda 
Pdnsas nhn ya@hhn !hulu?z tdra?~ .  
R&uddyih wlin n Qhunlah lendi kh6u. 
Nlin di t  d h a n  tdrahih 16ran. 
R~iz i lov  dytiran kynh lduchar Qdv. 
The money of the boatwomen of' Nandapdr bcc~nle rusted. 
They sold one boat-load of vegetables tor eleve11 rdpis. 
They seek for collyrium to wash their eyes with, and shake 

their earrings (with pride). 
Hear what alloy entered into their money. 
When they go out to change a rlipi they hold out their 

skirts for the paisis ; 
And on returning to their houses they rejoice as if they had 

brought a kingdom. 
The buyer pets vexed at  the time of buying. 
Hear what alloy has entered in their rlipis. * * * * 
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One paisa's worth of salt is only sufficient for three eggs. 
0 God paralyse the fingers of the haniy8s. 
When they give the salt they take half of it  back in their 

scales. 
Hear what alloy has entered into their rdpis. 

GafAr4, a, poet living in KhwadPra, composed tho above for t ho  
benefit of the vegjetable-boatwomen and the baniy4s ; and sometimes 
the whole, sometimes portions of it are constantly quoted. 

d 
Nangas nindar prangaa p8!h, sdvis nindar pdvis pg!h. 
The poor man sleeps upon a hed (without a care), but the 

rich man sleeps upon the stairs (for fear of thieves). 

fidni, bungriwdni hai aum', achh rnydnih dishit pachh mhd 
wdni. Ran mydni dishit wan 2 u l  wdtri. Ndni bungri- 
wdni Rai a u d .  

0 grandmother, the bangle-man came, and after seeing my 
eyes he died in fifteen days. When he saw my ears, too, 
he  ran away into the jungle. 0 grandmother, the bangle- 
man came. 

Little children sing these wmde sitting upon the door-step. 
They are also cited when any man is filled with envy against 
another. He sees that man's prosperity, runs away in a rage, a n d  
dies from grief. 

Nani nani kardn gayih rndlunui gilawdn toraii dyih ahhifih 
nurui hardm tas khoran puluhurui. 

She went in grand style to  her father's house, and returned 
thence shaking the cuffs of her garment though she h a d  
not a grass shoe to her feet. 
A stupid, trifling woman. 

Nanis dub kyah chhalih ? 
Phdkahladas kyah zalih ? 
What  shall the washerman wash for the naked man? 
What  shall the fasting-man vomit? 

Breeks from a Highlandman. 

Nanis tar  t_sdyih tali drltyih ; 
B a n i s  tar ~walnnah dyih.  
Coldness to the naked man,-as it comes, so it  goes 
But  coldness sticks to the rich well-dressed man. 



Nanis wurun ~ 1 1 7 ~ ~ 7 ~  sudur pLrun. 
T o  " set up"  a naked man with clothes is like trying to fin 

the ocean. 
Reply to a poor debtor, or great spendthrift, to whom RE. 100 

would be a mere trifle. 
Nanis wurun here means to " set a man up" in a business, to 

atock his shop, and marry his daughter, &c. 

Nar zinih tah nadur sinih badal. 
Reed in the place of firewood, and the stalk of the l o t m  

instead of meat. 
A stupid arrangement. 
Nadur is the stalk of the Lotus (Nilumbium), which grows abnn- 

d a d y  in the Kashmir lakea, and is eaten largely by the inhabitants 
of the valley. Hindds cut up the stalk into small pieces, cook i t  
with oil and spicea, and eat it along with fish, to.  

N6rah dr6v sun hyuh. 
Like gold come forth from the fire. 

The better for his sickness, trials, &o. 

N6ra.h wuih ky tir khantln ! 
Digging a well a t  the time of fire ! 

PanjLbt-'Ag lagidn khzih khataului ! 

Naras ndbad tah tularih mdnchh, tah halam halis rbn!hcu 
dachh. 

Sugar-candy from a reed ; and honey from the bee ; and grapes 
from a very crooked vine. 
God brings good out of bad. 

Nust t_sa!hai tah babarih jukhd. 
Cutting your nose is like cutting the top of a babar (it only 

grovs the stronger). 
Cited to a shameless person. 
Babar (Persian, Rtkin), the sweet basil. 

Nd!ah ganzarit tah ras minit. 
Counting the pieces of flesh and measuring the soup. 

No chance for a thief under such a man as that. 

Na!ich diqnai nah tresh, ha?yuk wandai rat .  
I will not give you water from the water-pot to quench your 

thirst therewith, bat  I will give you my tl~roat's blood. 
Great words bat little deeds. 



Nr~hnhnh  tnh fingun chijurn ku! .  
m'anahhah tah  wan chhum drtrih. 
I would dance, but the yard is small. 
I woulml speak, but the jungle is distant. 

Fear on account of circnmstances. 

Nut_sh tih phnai tnh. wdycin t i h  pdnai. 
H e  himself dances to his own playing. 

A fool who laughs a t  his own remarks. 

Nawih handi gindcin pumbarih dashan ; pardnih handi 
21~8hbn pashnn tal. 

The children of the new wife are plapino with the fringe of 
their father's shawl, while the children of the old wife are 
crying under the roof. 

Nayih andar pai. 
A fence on the plateau. (Cui usui 1) 

An unnecessary work and expense. 

Ni:z karizih babae tah mcijih mdz wet&$ nah Bhalih ; 
N I ~ Z  karizd kcikas tah kdkanih chapcit lciyas galih ? 
We should ask our parents for anything we may want ; 

because their body will not contain them, they will be so 
happy to give ; 

We should not ask our elder brother, or his wife, for anything, 
as they may give us a slap upon the cheek. 

Nlibarah nundbon tah andarah &hut_sah kon. 
Outside he is beautifully and splendidly dressed, but inside he 

is an empty walnut. 
Hypocrisy. 

NBbarimis mahyniais gahhih drun iigi tah padur tah yciZ 
tah chdl, ddr tah kLr. 

To the man with employment the turban (must be right), 
the feet (proper), the hair (behind the ear), the character 
(good), the beard (trimmed), and the neck (clean), (i e., 
he must mind his P's and Q's, or else he will be turned out 
of his employment). 

Nzchivi hand wdnga~zns sumb, ya$ chhas dlzganas sumb. 
A boy about the size of an egg-plant has a stomach about t h e  

size of a corrrtynrd. 
Wangun ia tho Solarrun> n~elongena, called Brinjil in the plaina 



Nekan chhuh B u d &  @,USA. 
God is  leased with good people. 
Nelian lbr tah badan yhulun. 
The good are troubled and the bad blossom. 

"The ungodly, who prosper in the world; they increase in riches. 
Verily, I have cleansed my heart in vain."-Psalm lxxiii. 12, 13. 

Neko, nek kar  tnh bad labih pdnai. 
0, good man, do good; the wicked will receive his deserts. 
Nekndm chhuh gabhdn yEekifli t ah  badnifm chhuh gat_shdn 

jald.  
A good name comes after a while, but a bad name is soon 

obtained. 
Nelindm chhe'h be7ch dnulnt.  
A good name is the root of wealth. 
NZrndz chhzh farz lah lz~!  chhuh karz. 
Prayer is a duty and pluilder is a debt. 

A Yatlrin saying. 

NZnzdzi sunz i ~ n g u j .  
The finger of the prayer. 

" Because sentence against an evil work is not executed spoedily, 
therefore the heart of the sons of men is fully set in them to do 
evil."--Eccl. viii. 11. 

A Pnfhin of high family while saying his prayers in the J u m ~  
bI.~;~sjitl here was very much annoyed by another man poking him 
frulu behind. He gave him one rtipi to desist. The man left off 
annoying this worsllipper, but was encouraged by the present to 
prosocute his wicked~~ess upon some other worshipper. 'l'he other 
man, however, was not of such a quiet disposition as the I'athSn, 
for hc at once rose up, drew his sword and struck off tho troublor'a 
head with one stroke. 

Nzyatns nrlijub diyih ta s  B u d b i .  
God will give a I I I ~ L I  according to his wish. 

" Delight thyself also in the Lord; and he shall give thee the  
desires of thine heart."-Ps. xxxvii. 4. 

Kosh gay ih  rZti zun 6s ye'ti. 
The di~r~ghter-in-law went for a month (to her father's house) 

and it was as if she had not been away at  all (time passed 
PO q~lickly because they were so much happier during her 
a b s e n c ~ ) .  
l)anghter-i1~-1aw~ are a continual stumbling-block to the other 

inhabitants of the houae. 



Nosh lnyih nah hdr tah khor pB!h vndritos hund ? 
A daughter-in-law is not worth acowrie ; and kill a ram for h e r  

over the feet ! 
Daughtcr-in-laws are altogether despised until they are grown 

np-they may develop into ugly and uncouth women, or they may  
die, or their a5anced husband may die, &c. 

A certain daughter-in-law was sick and likely to die, and therefore 
her mother-in-law was advised to sacrifice a sheep for her. T h o  
woman replied in the words of the above saying, the plain meaning 
of which is " Let her die. What does it matter ? My son is not bound 
to  her." 

" Over the feet " refers to the custom of slaying the animal near t o  
the olosed feet of the person for whom it is sacrificed. 

Nosh Zzikas, kliv llikas, nli-hakk llikas mengah dug. 
Daughter-in-law to some, a daughter to others, but as far a s  

the unconnected man is concerned she is only a headache. 
At a native marriage there is much feasting, music and dancing. 

A general hnbbub prevails. The parents and relatives of course 
enjoy themselves; but the other guests and friende, especially those 
who have come out of pure friendship to help and congratulate, have 
e hard time of i t ;  to them the wedding is as one continued headache. 

Noshi, lajoi " rndlinih mcilinih," mdlilz chdni hai, (lit. 
Adah lajoi "dthih d!hih " bastaipha!it  bit. 
0 daughter-in-law you are always boasting of "my father's 

% house." Look here, we have seen your father's house. 
You said, too, that you would receive some flour (from your  

father's house) ; but the skins must have burst (and t h e  
men who are bringing it) must be sitting down (on the way). 

Kashniiris carry their flour, rice, end other grain, tied up in e 
sheep's or goat's skin. 

Noshih dup hashih kzcn " Wastai  bun." Phirit dupnas " Zan 
chhaham sun !" 

The daughter-in-law said to her mother-in-law "Come down." 
(The mother-in-law) answered, " As if you were my rival with 

my husband !" 

Now golih gdv pydyih-ha1 khlyli kih nah wukh trbwih ? 
The  cow is about to be delivered of her first calf;  we do not 

know whether she will die, or give birth to a calf 
Gencrnl reply to the too-inquisitive dispositions which beset a 

hoilue at thc tinlo of a woman in imvail. 
Hal khyu?~,  to eat the after-birth, i .e., to die. 



Nov natsai tah pardni diwai. 
New dancing and an old fair. 

When any man is scizcd on some charge, tho kotwBl comes, sipdhfs 
come, and a crowd gathcrs as if to  an old-ostablishod fair ; and the 
people almost dance with excitement. 

Nov nut hyuh. 
Like a new water-pot. 

A man fresh and strong, "spick and span" 

Nlin na'bad tah lilphalilah tah zzin Gandu? tah batah mu&- 
tah. 

Salt as rare as sugar, oil as scarce as ointment, wood as if 
sandal, and dinner (i. e., food) like eating pearls (so expen- 
sive). 
Hard times. 

Nun niz& nah bazzdzah-wbn tah buchh Zz8n nah wbzah-wbn. 
Take not the naked man to the cloth-shop, or the hungry 

man to the cook-shop. 
Another version is :-- 

Buchh gakhih nah nyun wdzah-wa'n tah nun gaQhih nah nyun 
dubi-wdn. 

The hungry man must not be taken to the cook-shop, and 
the naked man must not be taken to the washerrnan'n 
house. 

Nun, ti1 zyir!, athah myon myti!. 
More salt and oil, and my hand is sweet. 

Give me the money, and I will transact the bnsinese ; give me the 
tools, and I will do the work. ' 

NLnnn mcin. 
Wool is obtained by giving salt (to the sheep). 

Money is not wasted on some poople and things. 

Nunih ndnih hund Qznih-b~hndv. 
A supposed grandmother's charcoal-relations or acquaintances. 

A cousin of the fifth or sixth remove. 
Charcoal-acquaintances. Pooplo from the villages ofton pay a visit 

to thc city during the winter scuson bringing with them charcoal for 
sirlo. They sell their loud, pot up for a night in some person's house, 
and are off again the following morning. 

Nurnh achhhi tshruh tol i .  
A heavy look about the bright eyes. 

Grief. 



Nirah buthis chduh gakhdn s h a h  6uth yatimaa. 
The bright face becomes ash-colour, when the child is left an 

orphan. 
God protect the fatherless. 

Ntirah mylinih thr kalQn. 
( A t  the look of) my bright face fever runs away. 

Alwt~ys carry a pleasing countenance. 

Nu! tuh h a m m h .  
Just a water-pot and a bath. 

Hardly a stick in the house. 

Nyuk chhuh dsdn truk. 
A lean man is clever. 



Padis tal fungul. 
Fire under the sole of the foot. 

"Ah! when yon get a red hot coal under your foot, you will 
know what fire is." 

Pddshdh sihdis dEwbn-khdnas. 
Ti1 o chBrdg ( E L I z ~ ~ L  chhus. 
S6ri gahhdn pbnas, pbnae ; 
Kunui zand rozdn ohhua. 
I n  the palace of the monarch. 
Oil and lamps are burning (burning). 
All are to their own plnce going ; 
Only one (man) is remaining. 

This is metaphorical language. The monarch is God, the palace 
is the world, and the people are the inhabitants thereof; the oil 
and lamps are the sun and moon, which are constantly coming and 
going : the people are also temporary-gradually they die off, until 
a t  last only one, and that God, will be left. 

This is also a Kashmiri riddle, of which the answer is the Sun 
and Moon 

Pddshdhae pliabdni. 
To the king the work of a watchman is difficult. 

A man who has come down in the world, and is not equal to his 
reduced circumstances. 

Pahar gaa, wahar gav ; doh gav, koh gav ; 
Pachh gav, wachh gav ; rZt gun, khEt gav ; 
A watch (i.e., a space of three hours) gone is as if a year had 

passed ; 
One day gnne is as if a mountain had become ; 
Fifteen days passed by is as if (the debt) had been forgotten ; 1 
And a month elapsed (without payment) is as if the money 

had been eaten (i.e., irretrievably lost). 

Pakanah p& ; ganganah gosdni ; khznah bulbul. 
Like a hawk in his walk, a jogi in clothing, and a bulbul in 

eating. 
Some people want servants manufactured to order. 
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PnkJarporik hakhar. 
The oxen of PaBarpbr. 

Like a tantony pig. 
Saiyid Muhammad 'Ali, a very holy man, came all the way from 

Baghdid to Kashmir to be She& Nfir-ud-udin's disciple. He took 
UD h<s abode in Pakhar~Gr, about fifteen miles from the city of Sri- 
nacrar. IIo was o n e  oi  the Shekh's favonrite followers. - ~ f t e r  s 
t i g e  he became so enraptured with the conntry that he begged t o  
be permitted to remain there altogether. NGr-nd-din consented t o  
this, and to save him expense wid trouble, he ~niraculonaly brought 
all his houee, ground and family, from Bae;hd6d to Kaahmir in a 
moment of time. There was no doubt about this in olden times; 
because there was the man's wife and children standing before him ; 
and there is no hesitation in believing this in the present day, for 
you can examine for yourself the different style of building of the  
house, the different nature of the soil, the different trees and plants, 
kc. 

This Saiyid Muhammad 'Ali, in consequence of this especial 
favour, became a very celebrated character. He wee accustomed t o  
speak and to act strangely, but all the people accounted him holier 
on account of theso eccentricities. One of his orders was, that if 
any man was in trouble and wished to be relieved of it, he must set  
free an ox Theae oxen thus sat free were to wander whither the J 
liked, and do whatsover they wished, and nobody dared to lift up a 
stick against them, or to complain. In olden days several of these 
oxen wandered about, and were a great nuisance ; but now they have 
been reclaimed and put to tho plough. Saiyid Muhammad 'All wan 
buried in Paampfi r ,  and many visit his grave during the year. 

Pdkhui chhuh y d k .  
Only the Pure One is pure ( i .  e., God). 

Panah sdn khdyih brini tah ji& su'n khdyih h in i .  
He will eat the chinitr tree-leaves and all, and he will eat the 

dog with the skin. 
A regular cannibal, not satisfied with enough. 

Panah tali dinj lah denjih tnli pan. 
Below the thread the ball or knot, and below the knot the 

thread. 
A man, who sees that he is, but will not confesa that he is, in t h e  

wrong. 

Panane hrlchih chhZh bahnh trochih. 
One's own harvest (no matter how small) is as twelve traks. 

The produce of one's own labour is sweet. 
Trak is a grain measure containing nine md a half Englinh 

pounds. 



Panankv chhuh nah paigambar miinnnit. 
A prophet is not accepted by his own people. 

" A  prophet is not without honour save in his own country and 
house."-Matt. xiii. 57. 

Panani kukir nai bad dsih tah lirkah hundih garih kyd.eiA 
trlvih !hul? 

If your hen is not a bad one, then why does she go and lay 
her eggs in other people's houses ? 
Ungrateful offapring. 

Panoni nam chhih pananih thar kashln. 
Scratching one's back with one's own nails. 

Satisfying yourself with your own money, own house, kc. 
B6stBn of Sa'di-Ba juz ncikJun o j u ~  sarangusht-i-man, 

Na 9 6 r a d  kase dur j a h b  ppusht-iman. 

Pannni pdm diwdn bEyis. 
Giving your reproach to another. 

Some Kashmirls say phn instead of phm, and then it is :- 
Giving yourself to another. 

Making out everyone as bad as 

Pananih athah rdwarun tah  bzyih sund roghrun ohhuh 
barlbar. 

To lose anything by one's own hand, and to receive anything 
at the hand of another, is equal. 
To receive a benefit is to sell one's liberty. 

Pananih 6achhih ai anirnah dsih k&ah lnachhih gahhan 
paidah ! 

If there should be any rice-water upon your fire-place, how 
many flies will be born there ! 
Money attracte friends. 

Pananih bananah tah Eirkah handih wannnah. 
Because I am, what I am, people say this of me. 

Pananih garuk hdk-wdk d h u i  beyah sandis puldwas barlbnr. 
Vegetables from my own garden are equal to pulhv from 

another man's (house). 
Puldv is a dish of meat and rice cooked together with spices. 

Pananih thajih ai batah dsih kdtyr:h mdjih ga6ar gabhan 
paidah ! 

If there is any food in the pot how many mothers and 
children will be born ! 



Pananui pon chhuh panisphd!awdn. 
Breaking the log with the log's own wooden wedge. 

Another version is :- 

Ponui phbtawdn ohhuh ainia. 
A (little) wedge (from the tree) splits the wood. 

6et a thief to catch a thief. 
A big tree in the jungle was ordered to be cut down, and already 

four men had gone to the blacksmith's shop to purchase an axe for 
the work. One man, who admired the tree, heard these men speak- 
ing together and forming their plans ; and went at  once and told the 
tree. The tree replied, "Thanks, 0 friend, for the information, 
but do not bo afraid. Four men and an axe will not do much 
damage to me." The next day the mas  came again and said, " More 
news, 0 tree ! To-morrow these men are conling t o  destroy yon." 
The tree again tried to sssuro the man that four little men and a 
pound or so of iron could not do any material damage to  a big tree 
like he was. The man went, but returned again the next day saying, 
" 0 tree, be not elated by false hopes. These men have laid a clever l 
aud certain plan for your destruction. Listen, One man will first 
climb you ; and cut off one of your thin top-branches. Out of this 1 
branch he will make a handle for the axe, and a wedge. Then he  
will prepare a hole in your trunk and insert the wedge, upon which 
they will strike and strike until your great wide trunk is completely 
severed." ' I  Alas ! alas !" said the tree, by this means they will 
bring me down ; I am certain to die." 

Pananui zdgdn kulphas tah tdr is;  
Panalrui kustdm san h8t drdv. 
One's own relation lies in wait for lock and bolt ; 
I t  is a relation who goes out with the stolen goods. 

Pdnos khztan magar dr:naspevtan. 
Let him eat, but let him keep his fire. 

Selfish fellow, we do not want anything from him ! 

Pdnos niahih paizsuh chhui gul ta i  mul, 
BZyis nishih pdnaah chhui hi1 tai hech. 
Your own money is flowers and wine, but another's money is 

but weed-nothing. 

Pdndah-Chhuk, nashan rukh tah korin dukfi. 
0 Phnda-chhuk, let there be peace to your daughters-in-law, 

but trouble to your daughters. 
Shekh_ N6r-ud-din's curse upon this village, which is ebont three 

miles from Srinagw in the IslBdbBd direction. 



Pdnih runt dhnih khasiyd zih ndnih rust ahur khnsih. 
Will the rice rise without water, that the child should grow 

without a grandmother ? 
A grandmother's influence in a house is very often greater in every 

way than that of the mother of the family. 

P d h a h  a i  thawizb murdas pi!h auh tih gakhih thud wuthit. 
I f  a paisir be placed upon a dead man he will rise up. 

Money will bring people back from the dead. 
Hind68 place a pais6 inside the month of the corpse, wherewith i t  

may be able to pay the ferry, kc., of. note " Ayas wate," &c. 

P b h a h  gav pdrud tnh qnikrdz, g a t  pk!h thawizen ta t  ea!ih. 
Money is as quicksilver and scissors, lay it  upon what you 

will, it will cut it (i.e., do its work). 

P d h n h  nishih chhuh pdtisah phajdn. 
Paisis burst out of paisirs. 

Money makes money. 

Panun a i  mdrih shihilis trdwih ; p a r u d  a i  mdrih tah mdrithui 
gakhih, 

I f  my own (relations or friends) smite me, he will leave me in 
a shady place ( i . e . ,  he will bury me) ; but if a stranger 
amites me he will kill me and go. 
A friend's a friend for aye that. 

Panun a i  mdrih, totih kunih jfiyih tdrih. 
I f  my own smite me, yet in some place he will help me. 

Ad supra. 

Panun khrwdn phnzli tah 6kyih sund kardn dalwdnrli. 
Eating a good dinner in his own house, yet interfering in the 

matters of other people (i.e., disputing for them, scandal- 
ising them, &c.) 
Mind your own dinner and mind your own bnainesr. 

Yanun muhim ohhuh hdwh pdnai wat. 
Each misfortune will show its own way. 
Panun paizdr 6abah sunz pombar. 
One's own shoe and father's shawl. 

Hardly earned, dearly loved. 
A boy purchased a pair of shoes with his own earnings, and one 

day as he was walking along in these new shoes they became very 
dusty. The boy was much ~r ieved and sat down by the way side 
and cleaned them with hie beautiful pashmlna shawl, whioh his 
father had given him. 



Panun u~adandwih parud aaandwih. 
H e  made his friends to weep, but his enemies to laugh. 

Panzih Rund y i d .  
A monkey's youllg one i .e . ,  (a chip of the old block). 

A variant of this with quite a different meaning is :- 

Panaih hund pGt, y ~ s u i  to!h chhus 6 B n  ; taa chhgh zornh 
urachhas tal  ra!dn, sui chhuh mardn. 

The young of a monkey, who is dear to  her ; she presses it 
hard against her breast, so that the young one dies. 
A favourite child or servant, is often spoilt by an exaggerated 

nffection and regard. 
Natives say that monkeys love their young ones so much, that in t he  

excitement of their affection they sometimes press them so hard 
against their breasts, that they get stifled and die. 

Panzis dapydpunz zih mandul chhui wazul. 
Will a monkey tell a monkey that  his buttocks are red 1 

The crock calling the kcttlo black. 

Pardn yardn par gayih I&dli, @ar gayih kitdbah b L n  hkt. 
H e  reads and reads until his strength is gone, and he has  

become like a donkey carrying a load of books. 
'I Much learning doth make thee mad."-Acts xxvi. 24. 

Paraspurik wdzah pdnai randn lah pcinai pananin athan 
thol~ah trdwdn I 

The cook from Paraspfir cooks the food himself, and he him- 
self spits into his own hands (as if disgusted with it) ! 
Disgusted with one's own work. 
Many cooks reside in Parasphr, a village in the L&r trhsfl. It 

i a  n cuatom with the majority of cooks to first sit down and eat their 
own dinner (by way of tasting perhaps?) hcfore sonring up the  
different dishes to the gucsts. Should they not like the food, they 
will spit into the palms of their hands and in other ways expreea 
their sorrow. Many show their grief undcr different ciroumstancee 
in this vulgar manner. 

Parini e a r .  
Porous like a sieve. 

More holy than righteons. 

Pardn1_Ranah ruat kur chhai burzah rust lar.  
A daughter without parmailkan is like a house without pro- 

per roofing. 



Parmcii@un. At time of marriage Hindfis give to  their daughter8 
a long piece of cloth called zGj, to wear upon the crown of their 
heads, and thence extend to the small of the back. Some for certain 
reasons delay giving this till some years after; but this delay means 
increased trouble and expense. 

Burzah is the liber of a species of birch, used in roofing houses, 
and also as paper for rolling np goods in. Native writing-paper, too, 
is made from it. 

Pashah ptthnh shin Irdwun. 
To throw snow off from the roof (generally done quickly and 

carelessly ; hence any work done hastily and carelessly.) 

Pashmz'nasui chhth narmi. 
Only pashmina has softness. 

Only good people are gentle. 
Pashnlilna is a fine kind of woollen cloth manufactured in Kashmlr. 

The finest goat's wool employed in its mannfacture is brought from 
TBrfLn, in the YQrkand territory. This is called Tzirfini phamb; all 
other qualities are called Kashmiri phamb ; though these as well as  
the former are found only on the animals who live on tho wind-swept 
steppes of Central Asia. 

'' Patah" guftam wts i .  
0 friend, I said " Afterwards." 

Opportunity mis-spent. 
We's a female friend, a flirt. 

Patim gar chhzh bukzcri dar. 
The last hour is a hard time (i .e. ,  the last hour of a woman's 

travail, or of life, or of any work, &c.) 

PUIz panjaras andar band. 
A hawk shut up in a cage. 

A clever man without work. 

Phliguni mujen szoAdui kyah ? 
What taste have radishes in the month of February? 

What profit from an old wife or servant ? 
People gather the radishes in the autumn, and bury them under 

the ground for use in the winter. By the month of February they 
begin to rot and are unfit for food. 

Phakir t_sciyov dngan tah honih waghov dod. 
A faqir came into the court-yard, and the dog was pained. 

An old servant displeased with a new aervant, to whom out of 
oharity the master has given a little work. 



Phal kului chhuh nancit. 
The fruittree is bending. 

The more knowledge them in in a man, the humbler h e  becomes,  
Persian-Nihad sh4G i p r  mewa sar bar zantin. 

Phaliu hyul tah helio @dr diyanui I(hudd. 
May God bless your every seed to a sheaf, and your every sheaf 

to a @arwAr. 
A Kaahmhi blessing. 

Pharih han k_hBwcin bad tah myou han kurdn lut. 
A small dried fish ate a big fish, and (the cat) gave a gentle 

mew. 
A man with a big appetite, but little voice. 

Pharih hanz buzdyih mdj lukav dupus " Gddai chhuh buzlin." 
A fisherman, roasted his mother, and the people said within 

themselves. " He is roasting fish." 
One-hnlt the world does not h o w  what a struggle the other half 

endures to live. 
" Roasting one's mother" here means selling her jewels and clothea 

for food. Cf. note I' Yas nah wahh nar," &c. 

Pharih-hdnz chhulf guri @,asin ? 
Is the fisherman riding a horse ? 

Every thing will not be as we wish. 
There are many kind of boatmen in Kashmir named according to 

their boats, or their special work. The Pharih-hinz are those who 
catch the little fish to be found in the Wnlar lake doring the  
winter season, and cook and dry them for sale in the b h r .  Cf. note 
" Yaa nah watzh nor," &c. 

Pharih girras chhuh ddrih kund lor. 
A bone stuck in the beard of the man who stole a dried fish. 

A thief carries marks of detection along with him. 
One day a great robbery was committed in the house of a certain 

person of the city, and report of the matter reached the ears of the 
ruler. The ruler was w r y  much enraged, when he heard the 
account of such a dsstard robbery. I t  appears that the robbers had 
first dined with their host and then robbed his house. Amongat 
other dishes provided for the dinner was a dish of broiled fish. 

Theruler declmed that he would have the man discovered and 
puniehed. He sent for the deputy-inspector of police, and ordered 
him to  show the thief or die. The deputy-inspector trembled when 
he heard this command, hut he did not despair. He was a bold and 
clever man. " Give me one hundred soldiers," he mid, "and I 
will find the man." i 



Thc rcqnerFt was granted. 
One rl:~y the deputy-inspector gave a great feast, and invited all 

the people cf the city to come and make merry. A very large 
crowd was asscmbled. At a given moment he ordered the soldicra 
t o  silence thc people and to seize the man, who should rub his beard 
aftcr lie, the deputy-inspector, had spoken to the company. There 
was perfect silence when tho host, standing in a convenient 
position, that he might be seen by all, shouted with a loud voice, 
"Il'hcre is a bone in the board of that man who stole the fish." 
Tho thief happened to be present, and hearing those words, as if by 
i~ is t i~ lc t  put up his hand to his bcard and mbbcd it. The movement 
was at  once noticed by the al)pointed watchers, and thr man was a t  
o~icc scizcd and taken before thc deputy-inspector. The man's guilt 
was proved beyond all dispute, and he m s  very scvcrcly punished. 
Krishna, the deputy-inspector, was promoted to much honour. 

Phatah Mattn batah. 
Mad Fatah'e dinnei-s. 

This man wes a great spendthrift. Quoted a t  an extrnragant 
dinner, kc. 

Phati Ba! tah yaktaaai. 
Phati Bat and alone. 

" Mc and myself only." 

Phati Pharhung. 
A caricatured Englishman. 

A stupid Kashmiri. 
Kaslimiris a t  their private feasts arc fond of painting pictures of 

English people on long slips of paper and pasting these upon a long 
thin basket. Sometimcs they put on English clothes and mimic 
the  SBhib's incorrect pronunciation of HindustSni, words and curt 
ealdm, kc. 

PhFlas kjgyih dyal. 
The skin will eat the pimple. 

An avaricious man. 

Phiramakih pueah przni kalaspZ!h ehhue zuwah annrnani. 
A slut may have a clean chidar over her head, but her head 

is full of dirt. 
Pu5.-.4 long piecc of cotton cloth thrown over Ihc head am1 

allowed to ha~ig  down tlic back. It is the ordinary veil worn by tho 
Kilsbmiri fenralcs. 

Phirit ph&rarr. 
Turning the garment. 

Telling a lie; appearing different tn what you really are. 
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Phul  p h u j  tah ddwd kyah. 
The  joint is brokeu, what claim is there ? 

The dead wife's neglected mother. 

Silk nah tah t_Suki yds. 
f I e  couldn't reach the fruit, and therefore he said it  was bitter. 

The fox and the grapes. 

Pir nah hod, yakin bod. 
The  pir is not great, faith is great. 

One day Akbar asked Birhal, which was the greater, the p i r  or 
faith. Birbal replied "Faith is the greater." The emperor said, 
" You are wrong. The pir is the greater of the two." Birbal was 
silent. 

On leaving the emperor, Birbal went and buried an ass's head in 
a certaiu pl&ce, and ordered that a mosque should be built over it. 

Some years after this event, Akbar was exceedingly troubled by 
his enemies, and took counsel with his wazir as to what he should 
do. Birbal advised him to go and pray for forty days in a certain 
mosque, and promised, that if he would there offer np prayers with a, 
pure heart, God would certainly hear him and give him the victory 
over his enemies. The emperor obeyed and vanquished his enemies. 

One afternoon, when Birbal was alone with Akbar, he referred t o  
their conversation some years ago, and asked the emperor whether 
he remembered it. The emperor replied "Yes"; and that he wrrs of 
the  same opinion still. Then Birbal asked Akbar to accompany 
him to the mosque, where hc had spent forty days in prayer, and ace 
for himself what there was under its foundstions. The building was  
raze? to the ground, the foundations were dug np, and there, to  t h e  
great astonishment of the one and the great amusement of tho o t l ~ e r ,  
was discovered the skeleton of the ass's head. Akbar remarked: 
" You were right, Birbal. Faith is greater than the pk." 

Akbar supposed that the mosque had been erected over the bones of 
some Muhammedan saint, and with faith in this he Of. 

Tale of Holy Donkeys," Leisure Hour," January, 1870?yeded. 

Pir, ustlid. 
T o  call a saint a teacher (is a great insult). 

P i rah  khutah chhuh be-yirui jlin. 
A man who follows no saint (i.e., who does not make any 

profession of religion) is better off than the man who has 
a saint, (but does not attend to his teaching). 

Pirah,  wantam masnlld," dupanas '' dki 9 0 1 ~  tasallri." 
0 pir, tcll me an illustration." H e  said to him, " From 
once saying there is comfort to me." 



A plr visited a certain village, and was asked by the people them 
to give them a religious word. He said to them I L  DO not steal " ; 
whereupon they smote him so that he ran away. A long time after 
he again went to this villagc, end again the villagersasked him to  
say something. He replied " No, no; I am quite happy from having 
spoken once." 

Once is enough of this person or that thing. 

Pirav mdryov ddnd, m2h kyah rdvyov z Q  buh wanahah 
kdhsih. 

The pirs killed an ox, what have I lost that I should tell 
anyone. 
No business of mine. 

Pish kari gundh wagawis cho6, wuchtav lzikav tamdshd ! 
The flea sinned, but the matting got the beating. Behold, 0 

people, the sight ! 

Pitari nai dean tah hlini t ih wuran nd ? 
I f  there were no cousins, would not the dogs bark ? Yes. 

The best of men have their enemies. 
Cousins are constantly grumbling and fighting over the family 

property; so constant and bitter are these quarrels, that the word 
pitur, a cousin, has come to mean an enemy. 

Pitur ai dizkn kalah kin dinas sangav sukt phularc;wih 
rupeyih 66nah. 

If a cousin be cast head-first into the fire, he will break a 
rupee's worth of pots with his legs (kicking about). 
No love is lost between cousins. 

Pi tur  ai dizzn pkni tatih tih Qafih y b i .  
If a cousin is asked to brush the warp with pi.ui, (even then 

he will harm you), he will cut the warp. 
Pt7n.-Natives rub the warp with a hand-brush soaked in rice 

water, to make the warp stronger. 

Piyih nah shrapdn fah drnin yogalan cis ddrcin. 
Cannot digest rice-water, yet he opens his mouth for uncooked 

turnips. 
A conceited, ignorant fool. 

Poh dwai hhoh hhoh dkwlin. Mdg chhurn mol tah karBm kynh? 
Ph(;ganiphwah?~am sheyih-trah phrih. Tsithar hahar kure 

kyah ? 
Wuhik khasuv la!hore wakh  dlrp wakhare. 



The n1o11t11 of Ilecen~ber has come making gIadness. 
January ia my father-what will he do to me? In February 
thirty-six tin~es heat will return to me. What will my 
brother-in law March d o ?  Said the male cnlf to the 
female calf, "We will climb the hill in the month of 
April ?" 
December in " the Happy Valley" is a splendid month, if t he re  is 

no snow. Jannary, is called a father, becanso it is such a hard, s t r i c t  
month. In  February the weather begins to get warmer. March 
is  called a brother-in-law, because with its cold winds and rains it i s  
constantly bothcr in~ the people. April is a nice month for t h e  
cattle, as the snow begins to melt off from the hills and the green 
grass appears. Towards the end of this month the gnpcm-gbr, o r  
cow-herd, collects large herds of cattle belonging to  other people, and 
drives them away to  the mountain8 to graze. 

Pohali nyL1. 
The shepherd's sign. 

At the time of the cmpa peoplo hand w e r  their cattle to 
shepherds, who take them away in large nombers to the n~onntains 
for pasturage. Each beast has the special mark of its owner, (cf. note  
to Pohol chhuh, kc.), and shonld it happen that a wild beast derour  
it, tilo skin is, if possible, obtained and handed back to the owner 
as a proof that the animal has been slain. Cited when a man loses 
by lending a friend any thing, or by depositing mything in his care. 
Nothing but the remnants of the deposit are handed back with p a t  
aorrow. 

Pohol chhwh dapdn lokaa, " Ak khiv sahan by& khe'u 
sh.Llnn." - . . - - . . 

The shepherd says to the people (who gave him these sheep 
to tend upon the mountain), '' One was devoured by a 
lion, and the other by a jackal." 
At the time of the crops people hand over ca t th  to a shepherd, 

who takes them far away to pastnre upon the mountains. Sometimes 
a thousand or more animals are in the charge of one family, and 
each one of them are specially marked with a cut on the leg, or a slit 
in the ear or tail, &c., so that t h y  may at once be reaognised b y  
their different owner& The city peoplo any th& thosc hirelings 
generally happen to have two sons, tho one called " Lion" and t h e  
other called "Jackal, " who have very large appetites, and eat t h o  
shocp ; so that when the shepherd says that a lion and a jackal a t e  
thorn, he is not altogether (according to the popular native idea) 
telling a lie. 



Poshah-mntin aish. 
The pleasure of a flower-fancier. 

An casy time of it. 
Many natives visit tho different gardens around Srfnagar, 

especi~illy on Fridays, and with lute or guitar play, sing, and 
loll away tho livclong day. 

Poehdlcan chhuh u~unamut " Tdh kartam shdh karat." 
The garments said, "Take care of me and I will make you 

a king." 
Tdh kartam ia literally " Fold me up." 

PrZndn jahdnaa tah wundn pdnns. 
I Ie  finds fault with the world and forgets that he himself is 

in the wrong. 

Preydguch hini nah thnddn nah l o k h  nah liaadn. 
The chincir of Preyrig neither becomes taller, nor shorter, nor 

bigger. 
A poor sickly child, who doos not grow or booome fat. 
This chinhr troe is in the middle of a little islnnd just big enough 

to pitch yonr tent on, in the midst of the Jhelam river by the village 
of ShPdip6r. Tho Hindlis have corisecratod the place, and a Brhhmnn 
is to bc seen twice every day paddling himself along in a little 
boat to the spot, to  worship and to make his offerings. 

PlLjis purut_Shuk adijih konah pachai az dupnak, "Panun dm 
nah kaith." 

The people asked the butcher why his bones were not sold 
to-day. H e  replied, because none of my relations have been 
to me (to buy meat). 

Puk ai dsih tah tokul jan. 
I f  it is cooked, then a little even is good (i.e., worth having). 

If he is clever, kc., thon learn something from him; a little good, 
even, is not to be despised. 

Ptsnz ai pzyih she!hih gaztrh lotih c h h ~ h  punzui. 
If a monkey fall sixty pards below, still he is a monkey. 

Change of position does not change the man. 

Pur~i tut  chhuh yur~nu 1.  
A well-read man is like a nicely cut stone. 

P~inhuk tih nai fsul~ck tih nd ? 
If  you hare not got the victory, why do you not escape ? 

If you cannot stand yonr ground, thon give it up. 



P u t  chhukah thani. 
Butter from the last tarn (or last beat),of the stick. 

A nlan fishing all day catches his first and only fish just a s  he i s  
going away. A man, who has been struggling to find out, o r  do 
something all day, discovers, or does it just as he is  about to give i t  
up in despair. 

Put mandit ; tut khasit ; zandnah prasit ; ku! p a r i l ;  REnda- 
wend hutit ; tah ins& phu!it. 

Pattd must be pressed in the washing-tub ; a pony must be 
ridden on ; a woman must be in travail ; a son (mus t  
know the hardships of) learning; a water-melon must be 
cut (before its sale) ; and a man must be broken ( i .e . ,  
humbled). 
A11 things nlust be more or less tried by the rod of affliction, and 

are generally the better for having passed under it. 
Hbndau.Znd hatit.-The purchaser makes the baniyb cut  the 

water-melon before he pays for it, as it may not be red and ripe. 
One cwnot tell what i t  is from the outside. 

Pzit, sopzit, tah koylit 
A son like his father; a son greater than his father ; and a 

son less than his father. 
The Kashmkis say that there are t h ~ e e  kinds of sons. 

P u t  put chhih pddshhhas ga i ta t .  
Slander behind the king. 

Abuse always follows the high and great. 

PLtrah buchhih hhn kochhih. 
IXungering after a son she folds a dog to her bosom. 

Putrah &dih mu& ~minyai.  
She holds out her skirt begging for a son, 

I t  is quite a eonlmonplace event for a barren woman to  go t o  s 
person with a large family and bog for a son. 

" Putrah, kJa,r kul." L'Babah, pdnoh ra!un tah khasit ia." 
( ' 0  son, the ass has run away." O father, catch him and  

ride him back. 
A variant is :- 

Babah. B a r  t_stil, l&ar kul. 
Gobrah. Khns walah, khas walah. 
Father. " The ass has got away; the ass has got away." 
Soil. " Go and ride hi111 back; go and ride him back." 

A rude, disobedient child. 



Puz wanun chhirh nchh kaduni. 
A man may as well take out his eyes as tell the truth. . 

Puz wananah pan zan matan; apuz wananah laqan ras. 
Tell the truth and you'll tremble like a leaf; tell a lie, and 

you '11 get relief and pleasure. 

Pyav nah pyav ; zih Yarnan khyaa. 
In the act of falline the aneel of death ate him. " " 

A quick death. 
Yams or Yam.-" To great King Yama homage pay, 

Who was the first of men that died, 
That crossed tho mighty gulf and spied 
For mortals out the heavenward way." 

Muir. 0. S. T., v. 327. 
Pydwal zBv. 
An inventive tongue. 

An imaginative, lying tongue. 



Rfichhis dohah tak f_sliros garak. 
All day the watchman has to watch, but just twenty minutes 

is enough for the  thief to steal. 
Cf. Sir Kenneth's brief absence from the Monnt of St.. Grove, 

daring which the standard of England was stolen.-" The T a l i m . "  
Ch. xii i  

Gar is d l y  twenty-fcar minutea A collection of terms used in 
Kaahmir for indicating the different %paces and divisions of t ime 
may be inh res t in~  to some readers :- 

Bmnx. = a -nd, ( 1  it- just a tlip of the  finger). 
T=oh = 1.2 or 13 h- 
Gar = 60 ts-rnha 
Pahar = 74 gars 
Doh = 4 pahan* 
Doh-At = 8 pahars (i.e., oar full day of 24 h o r n ) .  
Haftah = 7 full d a p  
Pachh = 2 haftahs. 
Bit  = B pachlls (i c.. our lunar month). 
Warih = 2% pachhs (i.t., our year of 12 luna r  

months). 
A d  A t  (or nisf shab) = Nidnight. 
Patim pahar = S o'clock a. u. 
Kukar bin% = Cock-. 
Gazal (3lnhammedans) 
Brahma 3ld1iuta(Educated = Just before dajbrcak. 

Flir~dfis\ 
h'yotnykk, &sh (Cncdn- 

olted Kashmkis) 
Snnat (Mnhammedans) 

Snbh = Sunrise. 
Ad koj = about hrs. after sunrise. 
Koj = about 4: hra after sunrise. 
Khondadv Koj = about 11 o'clock A. u. 
D(1 pal~ar 
Atandhi (especially Hin- = 

dhs). San~krit. Illadhyan- 
detlo 1 

Pi-hin (Peahi in the PanjSb) = about 2 o'clock P. u. 
&Fh pahar = a b u t  3 o'clock F. x. 

. . 
wl~c~>ln~astcr sllurs Iiis school for 
half-nu-hour or so, that his pul~ils 



may have time to go and eat a 
little food. If you asked a lad 
on coming from the school at  
such a time where he was going, 
he would invariably reply. TO 
Mimuz or Nimuz, i.e., to hie 
afternoon meal.) 

Digar (Digar in the Panjib) = about 4 o'clock P. M. (This is 
sometimes d i s t i n d h e d  as bod 
digar and lukut Zgar, r e f e ~ i n g  
respectively to a little time 
before and after the period.) 

= Sunset. 
S d m -  - - Evening. 
KJuphtan = Night. Bedtime, about 9-30 

o'clock P. M. 
Sometimes the Sanskrit word velh is added thus :- 
" Ad rhtuk veli" 'I Kukar bingih handih ~ e l &  " ; but this ie more 

a Panj4bi than a Kashmirf form of expression.-Vide Note 714, Vol I., 
" Panjib Notes and Queries" ;also Note 1011, Vol. 11. 

Rangari wdnuk @urn akia khut tah biyia hut. 
The dyer's vessel' was a success to one and a failure to 

another. 
The dyere have great earthen pots in which they prepare many 

gallom of dye at a timeaometimes they prepare as much as will last 
for six months. When the dye is ready for standing a oover is 
placed upon i t  and i t  is left perfectly still for twenty day& During 
these days should the weather be too hot or too cold the colonr will 
not properly settle, and so much of the half-year's work will Ire 
spoilt. 
Rangari wuraah. 
A dyer's story (therefore not to be believed). 
Rangur. Dyers in the valley are generally Huhammedane. They 

have an ancient custom of agreeing beforehand amongst themselves 
that if the dye does not mix properly with the water, and after a 
time give forth a bad smell, (bec~use it  must corrupt before it  is fit 
for nae) they will go out and tell as many, and aa great, lies as they 
oan, until the dye-water does begin to stink. Some of the lying 
storiee which they invent are very clever and interesting, and are 
believed in by not a few of the over-oredulous people of Srinagar. I 
speak experimentally, having myself been the subject of one of these 
dyer's stories. 

Bas laginam tah  das tfialinam. 
May I get ease and be free from laziness. 

A Kashmiri prayer frequently ejaculated at the oommencement of 
a n y  work. 
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Rasnh rust lnlah $av !hnsah rust chhdn. 
Ilice without soup is like a carpenter without sound. 

Rdsti bagair gaehih sirisui hadd rachhun. 
Besides (having) righteousness we must put a limit upon 

everything, (i. e.,  have moderation). 

Rat myini kdngar tah wuchh mydni !uk I 
Take my kingar and see my paces I 

A man with a proud walk. 

Rat wandai tuh puj-wdnuk. 
I will offer to you the blood of the butcher's shop. 
' Kind a t  the expense of another. 

Rdt rodtin Gangahbal tah yagah nah ydrahbal. 
At night he arrives (in his thoughts and plans) at ~ a k ~ ~ b a l ,  

but on the morrow he does not even get to the landing 
place. 

Always planning and never doing. 
Bangabal is a stream tributary to the Sindh river; a holy lake 

near the top of Mount HarSmuk. 

Rdtas waninns Lail ; yagah dupnas " Suh kyah wdtiheh 
Majnrinas "? 

I n  the night the story of Lail was told to him, and on the 
morrow he said. "What relation will she be to Mainun?" 
A dullard. 
Lail or Laild is the namo of a lady frequently alluded to in the 

East. The loves of Laill and Majnbn are celebrated in a fine Persian 
poom by NiaBmi. 

Rcituk w6dah sor nai ru'd " Wulai gdsah grdkane." 
Last night's promise was not kept, 'I  Come, 0 grass-cutter." 

Promises are like pio-crust, made to  be broken. 

Rnwah zat thnwah katih ? 
A ragged rawah, where shall I spread it ? 

A poor braggart. 
Rawah is a coveriux made from the fur of some animal, generally 

black, and imported from tho Pnnjirb. 

Raz dun tah wu!hini chlbb af i .  
The rope is burnt (coal-black), but the twist is there (plain 

enough). 
A a n  deposed or injured, but still harbouring bad thoughts. 



Razi gas tah solti mmcir. 
A vnrd of roDe and a stick-strike. 

Strict and swift justice. 
There is a tale concerning Avantivarman, alias Wainadat aria9 

BdjB Pen, one of the ancient kings of Kashmk, in which a piece of 
rope and a small stick are represented as  fulfilling the duties of 
detective, police-officer, chapAai, &c. If any man or beast or bird 
had done wrong, the stick and the rope would a t  once hasten to them, 
the stick would-beat the offender, and the rope would bind him and 
bring him, her, or it, before the king for justice. Cf. " Indian Fairy 
Tales," the story of " The RAjB's Son and the Princess LabBm," 
p. 166. " Here the BSjB's son found four faqfra, whose teacher and 
master had died, and had left four things,-a bed, which carried, 
whoever sat on it, whithersoever he wished to go;  a bag, that gave 
its owner as much water as he wanted, no matter how far ho might 
be from a tank ; and a stick and a rope, to which its owner had only 
to say, if any one came to make war on him, ' Stick, beat as many 
men and soldiers as  are here,' and the stick would boat them and 
the rope would tie them up." Cf. also " Folk-tales of Bengal," the 
story of " the boy whom seven mothers suckled," p. 121. " The boy 
took down the cage from the ceiling, as well as tho club and rope. 
Having wcll secured the bird, he addresscd the club and rope 
t h m  :-"0, stout club ! 0, strong rope ! Take me a t  once to tho 
other side." In the twinkling of an eye the boy was put on that  
side of the ocean. Similar quotations also might be made from 
'I Wide-awake Stories," p. 294, " Old Deccan Days," pp. 174-173, 
" Fairy Tales from Brentano," pp. 196-154. Cf. also Wolf, Bcitrigo 
znr Deutschen hlythologie, l., p. 12. " A lad sets out on a journey, 
having in his possession three wonderful things,-a buck-goat that 
spits gold, a hen that lays golden eggs, and a tablo that corers 
itself, without anybody's help, with the choicest food. A rascally 
innkeeper steals those treasures from the lad, and puts worthless 
trash in thcir place; but a stick that jumps out of a bag in which 
it is  usually concealed, goes to work of its own accord upon the 
innkeeper's back, and with such offect that the lad gets his own 
&gain. The stick then returns of itself to its owner's hand." 

Mr. Walter K. Kelly, in his most interesting book, 'LCuriosities 
of Indo-Europoan Tradition and Folk-lore," commenting upon this 
last  quotation, writes :-" Tho table in this story is the all-nourish- 
ing  cloud. The buck-goat is another emblem of the clouds, 
a n d  the gold it spits is the golden light of tho sun that streams 
through the fleecy coverings of the sky. The hen'a golden egg i s  
t h e  Sun itself. The demon of darkness has stolen these things ; 
t h e  cloud gives no rain, but hangs dusky in the sky, veiling t h e  
l ight of the sun. Thon thc lightning spoar of thc ancient storm- 
god Odin leaps out from tho bag that conccaled it, tho robber falls, 
t h o  rain patters down, tho sun shines once morc." " This spear of 
Odin," tho loarnod writer goo8 on to say, "is au equivalont of t h e  



eavattha rod of the Atharva-veda incantation, and both are ''Wish. 
rods" especially adapted for bringing victory to theirpossessor. 
They have also another comic counterpart in a sort of wish-rod, 
which serves for administering e drubbing a t  a distance. With 
such a hazel implement, cut and prepared wish the proper for- 
malities, one has only to lay an old garment on a molehill or on 
a threshold, name the person intended, and whack away. That 
person will feel every blow as sorely as though he were actually 
under the stick, and if the old garment is  beaten into holes so 
will i t  be with the skin of the absent snflerer." " Pop& tradition 
is tough !" 

Reh razih. 
A flame to a rope. 

A red flag to a bull. 

Rglakdlih guf,fihun~ poeh tah wandm g u ~ h u m  lochh. 
In summer I need a cotton phEran and in winter I need a 

woollen  hera an. 
Everything in season. 
Phe'ran is the chief garmont of the KaahmM, both male and female, 

and in shape not unlike a big nightgown with sleeves '' a mile long." 
~omet imes  the colonr of th&e garments is red and other times blne. 
Whea made from wool they are called lochh, and when made from 
cotton, pokh. "Probably" the phsran comes from the  word 
pairhhan, the Persian for "garment." 

Reyih chhuh shabnamai tifdn. 
The dew is like a flood to the ant. 

Panj4bi.-E6ri nun tuthd &rid. 

Rish gayov pccrdesh dEwah neriam Rishih ndv tatih kuth ia  
tamih nishih. Nd-hukkoh, Rishe, gari drhk. 

A Rishi went to another country, to try and get his name 
famous there as a Rishi, but he got less celebrated than 
before (in his own country). 0 Rishi, you left your home 
without a cause. 
An emigre. 
Rish (Rishi and Rikhi) is a HindG aage or saint. 

Rognn o zlCfardn az Pdmpisr. S6g az ZZtapir brinj az 
Nipzir ; Barrah ar Nandapisr. Pu!!u o &hi az Sop& ; 
Moiry az Krilapisr. &ad az Bdnzyhr. Shir aa Shddr&&t. 
Angar az RZpisr. 

PdmpGr (the place) for ghi and saffron. Letapllir for vege- 
tables. Niplir for rice. Nandapdr for lamb. Sopdr for 



pattu and fish. Krhlapfir ' for dill. =Ampfir for BOW. 
Shhdiplir for milk. And grapes from Repfir. 

Ropeyih hatas kdngar band. 
A kBngar as a pledge for Rs. 100. 

A U n g a r  ia worth a mere trifle. 

Rovmut gur chhuh shethah mohur. 
A lost horse is valued at 60 sovereigns. 

Ruchhmakho luchh tah t_sulmakho kachh. 
I trained you (at very great expense), a Ihkh of rupees ; but 

I turned you off a t  a trifle. 
Losing a good servant on account of some t r iaa  

Rtidpzthui chhsh tab wuthdn. 
Mud comes from a fall of rain. 

Punishment follows sin. 

R4dd peyfhe, kapsd bowihe, 
Wurah d j i h  karihah, kwuh pogah. . 
I f  it rains and cotton grows, 
I will make for my stepmother a "bran new " phsran. 
A conditional promise, as 'I When my ship comes home." 
A certain man was in debt and went to a friend for the loan of 

eome money wherewith to pay it. He urged his request in the 
following words :-"0, my friend, please lend me the money. For 
God's sake help me to satisfy thia impatient creditor. Deliver me 
from this great trouble. After a little while I shall be able to repap 
you with intereat. The spring has come and the graaa will grow 
over my land, and the people will send their flocks and herds to 
graze thereon, and then the wool of the sheep will catoh itself in the 
brambles and thorn bnnhes, and I will go and collect the wool, and 
will spin i t  ; and when i t  is ready I will give i t  to the weaver, and 
he  will make a blanket out of it, which I will sell, and buy a mare 
with the price thereof ; and when the mare haa foaled, I will sell the 
foal for more than one hundred rupees-if a man offers me only one 
hundred rupees I will not aooept i t ;  and then I shall be able, and 
shall be glad, to pay you." The friend laughed aloud on the con- 
elusion of this harangue. " Why do you langh?" said the debtor, 
"do you not think that i t  will be aa I eay P" 

R&n pir chhih &ah-Ml. 
The  pirs are glad when people die (or over the dead). 

Cited when any one speaks evil of tho dead, or  takes plesaure in 
another's misfortune. Thore are two ways of understanding the 



enying with reepect to the pirs,-either that they really am pleaeed 
because of the largesse and feast which generally accompany a 
funeral, or that they pray for the dead as though they loved them. 
The one way of interpreting it  is aa general as the other. 

- R$ manivzzn nah zah klinih gatfihanas kdj pdnai kanh bhi 
~ 4 .  

Do not pander to a sulky angry person ; and in a little while 
his sides will become weary, and he will come and beg for 
forgiveness. 

Rutnun #as. 
Ratun's dil. 

A stupid, extravagant servant. 
&gar Wol, a collector, had a very stupid servant called Eatnn. 

One day when the master was visiting a certain village with his 
servant he told the chief farmer of the village to be so kind as to 
give some d41, a kind of pulse, to his servant for his dinner. The far- 
mer, anxious like all other people, to ingratiate himaelf in the favour 
of the collector, gave tho servant one l&arwk, or 192 pounds, of dbl. 

Batun went and cooked the whole of this,-& mightly feast, m e  
thirty or more big earthen pots full of steaming dA1 I 

As soon as Gagar Wol returned to his quarters he was terriily 
snrpriscd to find that his servant had been so stnpid as to cook the 
whole Earwar of d61. 

Ryno, ryno ! @&tir ehhui, bi.nih chhai rlinfas rani chhai hii. 
0 husband, husband ! Your idea is that a sister is a giant- 

ess and a wife is as jasmine. 



Sablir chhui sunnh sund Ilir. 
Patience is as a dish of gold. 

Tzir is  the dish out of which the Pandithnfs eat; a big round deep 
brazen dish. 

S~:fah khutah adf kynh ? DBkah. 
Zdyulih khutah zdyul kyah ? Ballti. 
What is cleaner than the clean 3 The forehead. 
What is finer than the fine 1 Misfortune. 

The questions were Akbar's and the answers Bir Bal's. Undonbt- 
edly there is reference in the first question and answer 60 tl10 
Hind6 notion that every child's destiny is inecribcd npon the fore- 
head a t  the time of its birth. Some say that Brahma writes thia 
inscription, the Kashmirf Pandit says that Vishnn (or Hmi) does. 
Cf. note to " Path lczirnh butihsu4." 

Whatever is writtan npon the forchead "by the finger of destiny" 
is clean-clear-fixed ; and misfortune is a hard ( b e )  narrow way. 

Safar chhuh k d j r .  
The way is like an infidel. 

A hard, unpleasant journey. 

Sahal chizns pZ!h jnhal. 
Angry over a little matter. 
Sihib chhuh bakJahanhlr. 
God is a giver. 

Sdhib oh7mh kanih tale'kia kirnis tah krulas rZzi7c wbtandwdn. 
God provides food for the worm and insect under the stone. 

Jehovah-jireh. 
Solomon was once sitting by the rivermde when he saw an ant  

creeping along by the edge of the water with a grain of rice in i te 
mouth. While the little creature was toiling along a crocodile came 
forth from the river and swallowed the ant, gfain and all, and then 
took a dive into the water. In  an hour's t ~ m e  the crocodile re- 
appeared and vomited tho ant ; and the king noticed that there was 
not a grain of rice in tho insect's mouth. "I  wonder what the rea- 
son of this is," said he aloud to himsolf. The ant heard thesc words 
and repliod, "God has planted a stone in this rivcr, and in a hole 
in that stono lives a littlo blind worm. So God orderod me to get 



a grain of rice every day and take it to that worm ; and gave me for 
a help this crocodile to carry me down to the hole of that worm, as 
I could not reach thero by my own means. 

86hibebdah-i-zamdn hlikah l a f h  l a d n .  
The son of the Lord of the Age is pulling up vegetables. 

A great man buying himself in little matters. 

Salccai diyih blr  bcir tah dakJail diydh yak Mr. 
The generous man will give many times, but the miser will 

give once only. 

Samandaras mans yirah ga&hit kub  mulan thapah karuni. 
Floating in the sea to catch at the roots of the kuk plant. 

Catching at a straw. 
Kwg. Indigofera heteranthu. The t w i g  are used in making 

baskets. 
By the sea is here meant the Wular Lake, the largeat lake in 

Kashmk. The natives say that KaahyApa, the drainer of the valley, 
brought a specimen of everything here, that could be found on the 
face of the earth: yea, he brought the sea also. The holy Shistraa, 
too, declare that everything is to be met with in Kashdr, lions and 
all manner of beasts, all manner of birds and fruits and flowers, h., 
&e., and that men mnet believe this thongh they may never see, or 
heer of, them ! 

The Wular Lake is a lmot  oval in shape, and is a t  ita greateet 12 
miles long from north to south, 10 miles wide from e& to west, and 
16 feet deep; (the average depthis jnat 12 feet). The boatmen 
elways approach this magnificent piece of water with fear and trem- 
bling, and once started, hasten over it aa though it were a grave ready 
every moment to swallow them up. They have many tales, anoient 
and modern, true and fictitiow, whioh they will tell with great 
enthueiaam if the visitor desires. 

Sandijih diwln shli tah Rbdawi.nd balun mrit .  
Taking up some mustard-seed in the hand, and a water-melon 

escapes. 
A p a a t  logs to a careful man. 

Sang-i-Phbras. 
The Philosopher's stone. 

The daughter of one of the principal oitizena of Srinagsr went to 
the river to drink. Instead of drinking with her hands, as ie t h e  
onatom, she bent down her faoe into the water and drank like a 
dog. While she was drinking a young wake, almot invisible, 
entered her month. (The people say that snakes lay eggs and that in 
eaoh egg there are thousands of pieces of tho h e a t  cotton-like mat- 



ter, which eventually develope into snakes.) For many years this 
girl nourished this snake in her stomach. She had no pain, she did 
not even feel any thing that ought not to be inside. In course of 
time she was married ; and a sorry marriage for the husband i t  
turned out to be :-for while they were both sleeping in their bed, 
a t  the dead of night, a snake came out from the mouth of the wife 
and bit her husband, so that he died in dreadful pain soon after- 
wards. 

The poor woman's grief in the morning, when she discovered the 
oold corpse of her beloved husband, was beyond all description ; she 
tore her hair and clothes, she beat her breasts, and shrieked aloud. 
The people came and enquired what waa the matter, and when they 
heard, they all charged her with having poisoned the man. This 
report was carried all over the city, even to the great Muea l  gover- 
nor, 'Ali Mardin -An. When he heard of it, he sent for the girl, 
and kept her with him. He enquired of her the truth of the matter, 
and the girl replied in tears that she did not know anything con- 
cerning it, and that she waa asleep a t  the time. The governor told 
her t o  go to her room, and when she had closed her eyes in sleep, he  
went and sat by  her to watch. He waited and waited until at  last 
he  saw a snake appeai. from her mouth, and put out its fangs with a 
most menacing look. 'Ali Mardin ghhn went away as quickly as 
possible and informed his attendants what he had seen, and ordered 
them to tell this girl to make some bread on the morrow. The big 
oven waa to be heated, and when the girl had finished making the 
loaf, and was putting it into the oven somebody standing by was to  
take her up and fling her headlong into the oven. This was done, 
and when they opened the oven some hours afterwards to see what 
had become of the girl, they found only a stone about half-a-pound 
in  weight, which was carried to the governor and kept very care- 
fully by him. I t  appeared that this was the famous alchemist's 
stone, and that by its means 'Ali Mard4n Ii_hhBn was able to trans- 
mute copper and brass and all other metals into gold. His person, 
his servants, his horses, his rooms glittered with gold. ('Ali Mardhn 
Rhhn was the most magnificent of the Mu&al governors. The 
Gpenses of each of his trips into Kashmir are said to have exceeded 
a l4kh of r6pIs.) 

When 'Ali Mardan ghhn was about to die he called his four sons 
unto him, and giving the precious stone to the eldest of them, he told 
him to throw i t  into the river (Indus). 

The eldest son refused to obey this strange order ; so i t  was handed 
t o  the second, and then to the third, but all most resolutely refused 
t o  throw away so precious a stone ; a t  length the fourth and young- 
es t  son threw i t  with all his might into the water opposite Atak 
(Attock) ; and where the stone pitched a great blazing flame aroso 
from the midst of the river, as of ignited gold. 

'Alf Mardin X_hhdn ordered tho stouo to bc thrown into the river 
because he feared lest it should pass into the hands of another, and , 
th?y become as  wealthy as ha. 

24 



The Kaahmfrfs say that the stone is there in the river 60 the 
present day. Ranjit Singh tried hard to obtain it. He had the 
water stoppod a hundred yards above and below the place where 
the stone had pitched, the place was drained, and a most rigid 
search made, but nothing was dieoovered. (This is only one out of 
many stories extant in the valley concerning tbe origin of the 
Philosopher's stone.-Capt. Temple has a variant of the above atory 

i 
with some exoellent notes concerning the Lami4 in ' the  Indian 
Antiquary, " Vol XI., Part c m v . ,  pp. 230.) 

Sangal-dipuch padmdn. 
Sangnl-Dip's beautiful woman. 

Humph ! you might be a grand woman ! 
It is related that one day Sbiva and P h a t l  were sitting together, 

when the latterrose up suddenly end ran away. Shivs followed her as 
fast as he could, but was not able to catch her. At last thoroughly 
exhausted he lay down in a certain place, Sangal-Dlp by name, and 
went to sleep ; and it happened that there in that place a madan-pit 
became. Shjva woke up in 8 great rage, and turning to  the pit  he 
said, "If  you should ever see a beautiful woman like a lotne yon 
must follow her ." He then departed. 

The inhabitants of Sangal-Dlp are conetantly going t o  other wm- 
tries, and seizing their beautiful women, are taking them to  their 
own country, where they teach them to ride the moat beautiful and 
swift homes. When they are able to ride well, theso beautiful 
women are taken close to  the pit and obliged to say, "0 Khmadeva, 
0 K5madeva. I am Padmh" (id., a beautiful woman and l ike a 
lotus. Cf. note " Ehoran nah khrciu.") On hearing this Klmadeva 
comes forth and runs after her with all the swiftness with 
which he can run ; and should i t  happen that he overtakes her, she 
will immediately be killed. After killing the woman KQmadeva 
returns to the pit, and it generally happens that madan (procreating 
principle) escapes from him into the pits, whioh precede his own 
special abode, and whioh have been dug for this purpose. 

Dip.  (Sanskrit.-Dvlpa) HindCl philosophers aay that theterrestrial 
globe contains seven dips or islands, encompassed by seven Eieua, the 
wholeland and water measuring 7,957,752 yojanas. The Sangal Dip 
(Simhalh) is in the north direction. (Cf. Dvipa. Monier Williams, Dict.) 

Kiimadeva is generally regarded as  the god of sexual love, like Eros 
of the Greeks and Cupid of the Latins. Ho is worshipped a t  t he  
time of marriage ; and happiness in the married state, and offspring 
are sought from him. (Cf. Kennedy, " Hind6 Myth," &c.) 

Sant gai tim, yim mulrah suet trbmas batadwan sun. 
They are faq~rs, who by means of water transmute copper 

into gold. 
Not every man is a monk who wears a cowl. 
In the Chiner BBgh, Srinagar, there is u temple in memory of a 

decewd  faqt ,  who wae able to porform this wonder. He, also, t awl1 t  



s Pandit, who is now a very old man living in Srinagar, too old to do 
anything-even to make gold ! 

Muthar = Sanskrit m.(ltra, and Persian p h - i i b .  
Santoshih 6iyblih buwih u'nanduk phal. 
A harvest of peace is produced from a seed of contentment. 

This proverb is credited to a holy and clever Pandit called Nand 
a m ,  who lived a t  BBwan, a sacred Hind(] village in Kashmlr. Thia 
man wrote many rather clever verses in praise of Krishna. He 
seems to have been terribly dunned by the officials of BLwan, if one 
may judge from the following lines :- 

Nand Rim aus z a m i ~ d i r ,  
Hzirit diyoir t a n  szires nah 16s 
Wcingujwcirich &ajis nuh gcingal. 
Santoshih biydlih bomih cinanduk p h l .  
Nand Rim was a husbandman. 
And he paid his debts ; but there was alwaye somebody after him 

(for money.) 
H e  never knew what it was to live freely in his own house, but 

was continually obliged to lodge in the house of another. 
(Never mind), from the seed of contentment a harvest of peace will 

be reaped. 
The piece of poetry from which the above proverb ia taken the - - 

foilowing :- 
Dharmah bfimikdyih wavizih karrnuk phal. 
Santoshih biydlih-bowih ainanduk phal. 
Doyih painah doindah-jziri de'n tah rcit w6i ; 
Eumbake kurah sorah timmwi 164; 
HZhh k m  bihit yut lzah rozih ak re'l. 
Santoshih biydlih bowih dnanduk phal. 
Lolachih yatahprih datah phufrciv, 
Wairuk sre'h yut nah roze's tal. 
Santoshih bycilih bowih cinanduk phal. 
You should sow the seedsof destiny in the soil of Dharma (i.e., 

virtue, religion, duty, law, moral and religious truth according 
to the Vedas and the law). 

From the seed of contentment a harvest of peace will be reaped. 
Plough with the two oxen of the two breaths day and night, 
Strike them hard with the whip of extreme meditation ; 
Endeavour so that not a spot of ground will remain unplonghed. 
From the seed of contentment a harvest of peace is reaped. 
Break the clods with the staff of love, 
That the damp of envy may not remain beneath : 
From the seed of contentment a harvest of peace is reaped. 

S ~ T  chZyih sarddr, tawah patah bblah-ydr, tawahpatah rub- 
ddhr. 

First the master of the feast will drink, after that the dear 
friend, and then the officer of rank. 



Affection goes before rank. 
Goob on tasting the dishes previous to sending them to  the 

master are accustomed to  quote these words. 

Sat6 du'nlhurn, ear6 dhn!hum, sarao khutah bud tel phul 
wdtis nah aud. 

I saw a tank, I saw a tank,-it WRS larger t h ~ n  other tanks, 
but it would not contain a half of the sesame flower. (Sesa- 
mum orientale.) 
A big, fat  man, but no brains. 
This is also a riddle, and the anmer  is, a nipple, an udder. 

Sarafah w w a h  sat zewah. 
A snake has seven tongues. 

A man who speaks whichover way fancy or company-wind blows 
HindhstAni.-Sdmp ke s i t  subdn. 
Some devtas or gods ascended to heaven to get some amrit (water 

of life), and when they descended to earth again they put it into a n  
earthenware vossel, which they placed on the top of a tree. The 
Bkshaeas, huge giants, or rather ogres, wished to pOESeE5 them- 
selves of this amrit. So one took upon himself tho form of a crow, 
and flew, and perched upon the top of that tree and jerked off that  
earthenware vessel. On seeing this VQsak NBg (Vhsnki or BPsak 
NBg), a king of the snakes, with all his host came and drank np the 
amrit, and while they were drinking it, the rBkshasa from the top of 
the tree cursed them. '' Have I not taken all this trouble to obtain 
this water of life, and now yon have consumed it. Henceforth let 
there be to  yon seven tongues!' 

Saras earposh. 
A basket-cover for a pond. 

Mnoh need but little cash. 

Sari pii!hi sailfb. 
One's head even deluged. 

Head and ears in trouble. 

Samdf garnarcin diydr tah atrdf rdwardn doh. 
The banker counts the money and the spendthrift wastes the 

day. 

Saruf chhuh pakin hul hul, wdj tal wdtit syud. 
The snake goes crookedly, yet it arrives straight within its 

hole. 
A man who is of a different disposition out-of-doors and among 

strangerr to what he is in his own house. 



Sas chhuh nah zah si@m khaadn. 
D&l never rises to the spit. 

A low man will never be promoted. 
Sos (or & I ) ,  a Irind of kidney bean (Phaasolus M m  or Radiatus). 

Sas lnyr~t ba!aa, muth myut ka!as, nindar mil  drdlid ka!as. 
DA1 is sweet to the Pandit, muth is sweet to the sheep, and 

sleep is sweet to the son of misfortune. 
061 is the Paapalmn. frumentaceum. 
Mu#h is  a species of leguminous plant. 

Sdsas sun pi!dras bh6ganih t i1  chirbgas ! 
A thousand r6pis worth of gold in the pithr, and a mite's 

worth of oil in the lamp ! 
A man with little money, but who uses i t  to a good purpose is of 

more worth to tho world than the wealthy but miserly man ; also 
the man with little knowledge, who uses it, is of more profit to the 
world, than the extraordinarily clever man, who reserves his know- 
ledge for himself. 

Sat buthi chhk chandas andar. 
Seven faces are in his pocket. 

Mr. Smooth-Tongue ; every thing to every man. 

Satuti sana hBdar yat. 
The hoopoo's big basketful of mushrooms. 

Slow but sure. Many a mickle makes a muckle. 
Y@ is  a big long basket which the Kashmiri coolie faatens on his 

back, and trots away as happily as possible over hill and dale with 
a maund or so of goods in it. The story is that a hoopoo once 
gathered as many mushrooms an would fill a yat, and as he would 
have to gather them singly, the amassing of such a large number 
most have cost him much time and labour. Hence the saying. 

It is also said that this hoopoo when he reached home after his 
labours one day asked his wife to cook some of the mushrooms. Of 
wnrse the mushrooms were considerably diminished in size and 
weight from the cooking, but the hoopoo snapeoted that his wife had 
either eaten, or concealed, some of them ; and so in tho heat of pas- 
sion he then and there killed her and threw the corpse out of the nest. 

S i h  kas bepir  andar mulk-i-Kashmir. 
Wali  Had o Hari Bahddur o S u B a  Pir .  
Three persons are without religion in the country of Kashmir- 
Wali Had, Hari BahAdur, and SuQA Pir. 

These three persons are now living in Kashmfr, and are a greet 
trouble to the quieter class of people. Walt H@ is a Mohammedan, 
the other two are Pandits. Had means hard, resolute, and this 
name has been added to Wall, because if this man is  refuaed any 



thing he will sit by the house for days and make p a t  lamentation, 
until he obtains his request. The title of Bnhadnr was given to 
Had under amusing circumstances (according to the people's story). 
They say that His late Highness the Mahbljah Gullb Singh wan 1 
once very ill, and the Brahmans being consulted, they advised that a 
man should be found who would leap a few times upon the king's 
stomach and make him well. Great search was made, but nobody 
was found to come forward and do this strange act. At laat HarI 
presented himself and jumped several times upon His Highneaa, 
who was immediately relieved of his pain. The title of Bahidnr 
waa accordingly given to the f@fr by the common folk, and a large 
present of money by the MahlrAjah. S u e  Ptr is a very big, stout 
and powerful man, and blessed with a monstrous appotite. Strange 
stories are told of the enormous quantity of food which this man 
now and then disposes of. Sometimes those who can afford i t  invite 
this man to  their houses, and have him fed before them a s  a kind of 
tam&hA. 

Siikih shdfhm hii no waaizEh ; wa!m dizih nah eumrivi nnri;  
gydniehkath kasmudaa wanizih-zan ravarut kum-yl5jZn til. 

Sow not jasmine upon the sand ; fire not a leathern marble 
against the rock ; speak not words of divine wisdom to  a 
fool-because, if you do, it will be like wasting oil over 
bran-cakes. 
Another version is  :- 1 

Sikih siufthaa phal no waaiziih ; rdvarizih nah kum-yhjin t i l ;  
Mu* ganyinach kath no waniaiih, @aras gar dinah rtftm' 

doh. 
Sow not seeds on the river-bed (or the sand) ; waste not oil 

over bran-cakes ; 
Tell not matters of religion to the ignorant ; and if you give 

sugar to an ass, you will lose the day ( i .  e., you will lose 
your labour). 

SZkih t i1 tah wtithranih &an. 
Oil to the sand and soap to the wEthran. 

Labour lost. I 
mthran is  a saok made of grass d generally wed  by the poor 

gashmlri cnltivator. 

SkQanik piwih a w n  h t i  baranih nerun. I 

Entering by the eye of a needle and coming out by the 
elephant's stable-door. 
" Humble enough at firet, but now so proud !I' 

A " risen I' man. I 



Skaih ungajih chhuh nah gyav khasdn. 
Ghi is not to be taken up with a straight finger. 

Blows bring senne. 

Shdbash lufah malikah ! 
Well-done, simple fellow ! 

Praise a stupid person and yon can get anything from him. 
Bufah lit. Ladbkf, who in formor times snEered much in bargain- 

ing with the Kashmkl on account of his ignorance of the language 
and dulness of intellect. 

" Si~ddi  moj f warud kyuth 9" " Bechanah khutah se!hah 
rut." 

" 0 mother Sh4di ! how do you like your second husband ?" 
" It is much better than begging." 

Once marry for love, twice marry for money. 

Shdh lyufh Wwhkarih, yas yih g u s h  karih suh t ih karih. 
The king settled in Wushkur, and whatsoever a man pleased 

that he did. 
The king mnst reside in the midst of his people. 
When the cat is away the mice do play. 
Wushkur is a village in the Kamrhz. 

Shaitkna78 sundi kan rari. 
Satan's deaf ears. 

Kashmiria are very fond of sounding their own praiaes. Before, 
however, givingnttarance to a word they sometimes pray that Satan's 
ears may be closod, in order that he may not hear them, and, becom- 
ing offended, curse them. 

Shakar ai chhui mi@ gaghanai; 
Mi& ai ch71ai shakar ga@hanai. 
If it is sugar then may it become earth to you ; 
If it is earth then may it become sugar to you. 

Cited against the man who lies just to escape giving, or on some 
other trifling account. 

HindBstinf.-Allah kare shakar ho~ue.  
Allah kare nil!( howe. 

A f@fr was wandering by the riverside one afternoon, when ha 
saw a barge approaching. He enquired, as he was wont to do. what 
was in the barge. The man replied " Only earth." The fakir sus- 
pecting that the man had lted unto him, prayed that God woiild 
grant this man's answer to bc correct. God heard the prayer, and 
the whole cargo of sugar was changed into earth. Soon after thia 
another bargo came along. " What cargo have you 2 " a i d  the 



fakir. " Earth," answered the man. This reply was true, and the  
fakir prayed again that if i t  were true, that God would turn it all 
into sugar. This prayer also was granted. (Cf. " Indian Fairy Tales," 
pp. 96, 97, 272, 273.) 
Shakar mzkris. 
Scissors of sugar (but none the less sharp and cutting for all 

that). 
Shdl gav kulih zih dlam gaa kulih. 
A jackal got into the river, and it was a0 though the whole 

world had got in. 
Panj6bi.-Ap moe jag parlo. 

Shdl gub tah klikah-ear bardbar. 
A jackal, ewe, and string of vegetables are equal. 

Justice. 
This saying dates back to  the days of NoshlrwBn, a king of Persia 

in whose reign Muhammed was born (A. D. 578). Noshirwin is the 
Persian for jnst, and the king called by this name is said to have 
been so just that perfect peace reigned in the land both among men 
and beasts. Noshirw6n kept a jackal, a ewe, and a string of 
vegetables in one and the same place ; but the jackal did not harm 
the ewe, and the ewe did not touch the vegetables;-to such an 
extent did peace reign ! 

The jackal, ewe, and string of vegetables may also be taken fignra- 
tively as representing different grades of people, every one of whom 
the jnst king esteemed equally worthy of attention and protection. 

Shdl &alit ba!hBn chob. 
The jackal escapes and the man smites the ground. 

Crying over spilt milk. 

Shlilah sunz lung. 
The howling of a jackal. 

Lupus pilum ntutat, non mentent. 
A jaokal in the course of its nightly peregrinations visited the 

house of a certain dyer and tumbled into the blue dye-pot, and ita 
fur became as blue as blue can be. In  this ridiculous state it went 
away, but was afraid to return to its companions. Eventually it 
took up its abode on the top of a very high rock. In  the course of 
time the news spread that a new beast was to be found in a certain 
place every night a t  such a time. The bear, the tiger, the lion, all 
were informed of this new animal, and a big council was held in 
which it was decided to invite the stranger and to make him their 
king and head. The blue jackal came and was duly crowned by the 
lion ; hut a t  evening-time when all tho other jackals began ns usual 
to  scream and to howl, this blue jackal, also, instinctively screamed 
and howled. Now the mystery was discovcrod. This king was only 



8. painted jackal ! 'Then the lion and bear and tiger heard this 
they went a t  once and killed the blue jackal. (This story slightly 
changed is in the ~anba-tantra.)  

Phdlih tdrak hdwuni. 
T o  show stars to a (sharp) woman, (in order to try and frighten 

her). 
She knows well enough what yon are up to, you will have to try 

some other plan. 

Shdlin byol chhuh kihtii. 
Shol seed is like shol. 

Like father like son. 
Shot is millet-seed (Pennisetum itallcum). 

Shdnzah ga!ah tah rot arnfah. 
The evening darkness is the vigil of the night's festiv~l.  

Quotedwhen any one pushes on work into the late hours of 
t he  night in order that little or none may be left to be done on the 
morrow. 

Shdmah Qutur tak mandini hi?hzodl. 
Sharp (enough) at evening, but lazy and sleepy at noon. 

Quoted against wives and unemployed sons, 6c. 

Shamdmi tnl  clthih gajuh. 
There is a darkness under the candle. 

A good king, but bad ministers ; a good master, but bad servants. 
Hindi.-Chircigh ke tale andherd. 

Shardkue hanz deg chhil~ khemue honev. 
The dogs ate up the partnership saucepan. 

Two partners clnarrel and go to law, and lose everything. 
Persian.-Lh morg jang kwnand fa'ida-i-tdrgar. 

Sharahaa aharmhi kyah ! 
What, is there shame in " The Law!" 

Right as the Bible. 

Shnyih dstan tail ltikanui toshtnn. 
Live thou and do good to others. 

This is a line from one of the verses composed by the clever wife 
of the celebrated Munshi Hahwini DAs, who lived in the time of 
Akbar. He was a Kashmiri, a great poet, and some of his works 
remain in the Persian languagc ; but there is no trace of his house 
o r  family. 
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For some reason Bahwhnf DQs separated from hia &-st wife and 
married another. This second wife became very devoted to him, 
snd one day in a fit of jealousy she composed the following linen :- 

Tanahdui vBsie sunah chham ascin. 
Panah yciri travanam karn4 kath. 

ah cistan tah Iukanu6 toshtan. 
g z h  chham dil-i sat. 
Chhamah Iddan akih l@ih yiyih n6 ! 
Wandahsu4 hgikui rat. 
When my husband does not speak to me ; 
Then, 0 friend, the other wife laughs at me. 
0 let him live and do good to others ! 
And there will be comfort to my mind. 
If he would but come to me once. 
I would offer unto him the aacrifke of my throat's blood ! 

WB8 ia a woman's female friend. (HindGsthni-saheli.) 
Bun, a rival wife. (Polygamy is not very common among &ah- 

rniri Hindhs). 

ShZh tah tre'h tah nav tah kah. 
Six and three and nine and eleven. 

'I Blapk crows have been thrown up, Three, Two rand One ; 
And here I find all comes at last to none " ! 

" The Three Blauk Crows."--Byrom. 

Shek_hah bahi kdlah sahih, pagdh nahin. 
The S h e w s  custom is '* Yes " to-day, and '' No " to- 

morrow. 
A fickle person. 
Shekh Znuim-ud-din was the Isst of the ten Sikh governore, who 

tpannised over the valley for about twenty-seven years (1819 to 
1846 A. D.) Report represents him to have been a very fickle 
monarch, and tells the following anecdote concerning him :- 

One day the She@ appointed a Pandit to some office and soon 
after his appointment the Pandit appeared in the palace-yard riding 
upon s horse with his face towards the beast's tail. The Shekh 
happened to be there with his retinue, and seeing this ladicrone 
character laughed loudly. Great was his surprise to find that t h e  
man was the very Pandit, to  whom he had just given an appoint- 
ment. '' Why are you making such a fool of yourself ?" said he. 
" I am riding thua," replied the Pandit, "in order that I may see 
quickly who is to be appointed in my place ! " 

Afterwards S h e u  Imim-ud-dh did not ohange hia aervmts 80 
frequently. 

8hekJah royih Shaitdn. 
A She& in appearance, but a devil in truth. 

Appearances are not always to be trusted. 



Shenkaruni makue, nah phaldn tah nah galltn. 
Shenkar's axe, neither wears away, nor melts. 

Cited concerning a hale and hearty, old wicked person. 
Shenkar (Sanskrit, Shan-kara) was a very famoue Hind6 fal$r of  

the grand style.-His dress was of pashmina, (avery fine silky cloth), 
and he always rode upon a handsome horse. He lived a t  Chhagah- 
Bal, where there is a small temple erected to his memory. He died 
about two years ago, a t  the age of sixty. 

Shenkar used every day to climb the Tamt- i -Sula idn (a big h a  
overlooking Srhagar), to perform his devotions in the ancient 
temple there. Another name for this hill is ShenkarBtsiri, an ancient 
Hindh philosopher, after whom this Shenkar was called. (Cf. 
fiankarfrciryrt. Monier William's Dicty.) 

Shenkar's popularity was chiefly derived from his celebrated 
charmed axe. It was so, that whenever he heard that any one was 
in trouble or sickness, he would visit them, and after saying a few 
words, would wave the axe above and around the distressed person's 
head and body, and should he be indisposed, or the weather be 
inclement, he used to send the axe with especial directions how to  
manage it. Report says that large numbers were thus healed and 
comforted. The axe was a very strong and handsome one. 

Shenkar's family are still living in Srfnagar, and are very much 
respected. Rim Chand seems to be the principal member of this 
family now alive. He is a very clever munshi, and in receipt of about 
Bs 200 per m e m .  Every year, on the anniversary of Shenkar'a 
death, his two hundred special followers, all of whom belong to the 
&r class, visit Barn Chand and make special presents to him in 
recognition of their intense respect for his father and their saint. 

Shejh gav zih lire!h gav. 
Sixty pears become, stupid become. 

Once a man, twice a child. 

Shefhah wuhur kdv tah shitah wuhur kdwah-pu't. 
Sixty years a crow and eight years a young crow (i.e., in 

the matter of wisdom and experience). 
Foolish father, wise son. 
The Kaahmiris tell a story of an old female crow, who wae once 

giving advice to her yonng onee. She warned them especially t o  
beware of man. He did not care for their forwardness, nor was he 
charmed by their " caw-caw "; but on the contrary, he would certain- 
ly kill them, if he had the chance. " Now, listen," said the old 
crow. "When you see a man bending his body down to the ground, 
and putting forth a hand, take Eeed; became the man is about to 
pick up a stone wherewith to strike and maim you!' "Very well, 
very well," aaid the young crows, and there was agenera1"caw-caw" 
of approval. But one of the young ones, who was sharper than 
the rest, did not quite agree. I '  Suppose," enquired he, " that the man 



has already a stone under his arm, what shall we do in  that  P" 
Cf. " Folktales from the Upper Panjib." Rev. C. Swynnerton, J.  
R.  A .  S., 1884. 

Sheyavpirav li_hrctah ahhuh be-pirui jdn,  
Better to follow no saint than (to try) to follow six saints. 

A man cannot serve many mastors. 

Sheyih manih nah shcibbah, wupasae nah 202. 
- 

N o  praise if one cooks six maunds of food, sod no shame if 
there is nothing cooked 
A too leniont, indifferent, father or  master. If the  child, o r  t h e  

servant does well, he has no praiso for him ; and if the child or t h e  
servant neglects or spoils his work, he has not a ward of blame for 
him. 

Shi7cas'uh nciv Phdd ! 
Broken-hearted yet called Gladness ! 

Shin dishit yih gagur karih ti chhuk r u p y i h  dishit kardn. 
U'hat the rat will do when it sees the snow, that you are 

doing when you see rbpis. 
The Kashmiri says that  rats  can tell from the quantity and eha- 

racter of the snow upon the mountains whether the winter will b e  
a very severe one or not. Should i t  augur badly, then each r a t  will 
gather for himself as  much as six sera of rice-grain. 

Shinah pFto,! b4yih yilo ! 
Fall, 0 snow ! Come, O brother ! 

Yearning for the absent one's wturn. 
A bird called Shinah-pipin was going away rnnch to tho sorrow of 

his brother-Shinah-piptn, who asked hini wit11 tears in his eyes, 
when he intended to come back again. " When the snow falls I shall 
be here again," he replied. Timo passed, the snow fell heavily, but 
no Shinah-pipin came back. 

Shinah short. 
A snow concern for arraneement). 

No practical jokes, pleabo. This is not Shfnah shart for  "April 
fool's day.") 

The Kashmkis are very glad to see the snow; and they have a 
custom which allows them to  plsy jokes upon one another w i t h  
impunity on that  day, when the snow first falls. Sometimes t h e y  
will take a piece of the new snow and wrapping i t  up in paper g i v e  
it to a friend as if tobacco, or a n d ,  kc. 



Shonld this friend take and open it, then he is very much laughed 
at, and has to pay a forfeit. Amongst the educated it is customary 
to write the following Persian couplet npon paper, and give it t o  
their friend as if it were an important letter or parwhna, kc. 

Barf i n a u  aftcid sad mubcirak bdd, 
din chi shart ast zzid b6yad dcid ? 
The new snow has fallen, a hundred congratnlations to yon. 
What is the agreement- ( but a tritle ! )-so you must pay up 

quickly. 
Should the friend read only one word of this, he is caught fmd bas 

to pay a trifling forfeit. 
A Pandit has just remarked that the animals, too, are rejoiced 

to see tho snow, but especially the dogs. On being asked I' Why ?" 
he said, " Because all the does look upon the snow falling as their 
maternal uncle coming from Heaven to visit them." On further 
enquiry as to where he heard this, he replied that. "All children 
in Kashmir were so taught. He did not know any reason for thus 
thinking!' 

Shir-i-rnddar chl~ui.  
A mother's milk to you 

A proper arrangement, &c. 

S?rirahp&n'h pirah yeniwol dv. 
The wedding-company of saints from Shirapur has come. 

The arrival of any great man. 
Shirap6r is a little village about two miles from Islbmfib:ld, and 

abounds in bluhammedan saints, who marry their daughters in grand 
style. Horses and music, and sonletimes as many as a hundred 
singers, attend the wedding-company. 

Shislarah eulti chhuh shistar pha~a'n. 
Iron is cut by iron. 

Set a thief to catch a thief. 
Persian.-Ki cihan ba & C n  t o w i k  k a ~ d  nwma. 

Shiyas shiyc; lah Miyas 1Cfiyd. 
Shias with Shias and Miyds with Miy&. 

Caste with caste ; like with like. 
Shi yci-Mdyci, (Shi'a and Miy61i) the one is a Muhammedan and the 

other a Hindu sect. 

Shodah snnz kalah hir, yutdn dazuk, 
T u t d n  karuk nah pdnahwdni kat. 
Until the head of the Shodah is burnt, 
They will not speak to one another. 

Five friends chanced to meet, and all having leisure they decided 
to go to the b i a r  and purchase a hir, and have a great feast in the 



house of one of the party, each of whom wbsoribed four An&. The 
hlr was bought, but while they were returning to the house i t  wus 
remembered that there was not any butter. On this one of the five 
proposed, by way of having some fun, that the &st of them, w h o  
should break the silence by speaking, should go for the butter. 
Now i t  was no light matter to have to retrace one's steps back to 
the butter-shop, as the way was long and the day was very hot. So 
they all five kept strict silence. Pots were cleaned, the fire waa 
prepared and the hir laid thereon ; now and then somebody cough- 
ed and another groaned, and one even was so filled with a sense 
of the ridiculous as to laugh aloud, but never a tongue uttered e 
word, although the fire was fast going out, and the hir was getting 
burnt, owing to there being no fat or butter wherewith to grease the 
pot. 

Thus matters proceeded until a t  last a policeman passed by, a n d  
attracted by the smell of cooking, he looked in at  the window and 
saw these five men perfectly silent and sitting around a burnt hir. 
Not knowing the arrangement he supposed that either these people 
were mad, or else they must be thicves ; and so he enquired how 
they came there ? and how did they obtain the hir ? Not a word 
was uttered in reply. "Why are you squatting around the burnt 
hir in that stupid fashion ?" shouted the policeman. Still no reply. 
Then the policeman full of rage that these wretched men should have 
thus mocked at  his authority took them all off straight to the Police 
Inspector's 0500. On arrival the Inspector asked them the reason 
of their strange behavionr, but he also got no reply. This rather 
tried the patience and temper of this man of authority, who was 
generally feared and flattered and bribed. He ordered one of t he  
five Shodahs to be immediately flogged. The poor Shodah bore i t  
bravely and never a sound he uttered ; but when the lashes fell thick 
and fast, and whipped the already whipped and wounded places, s o  
that the blood appeared, he could endure no longer, md so shouted, 
"Oh, oh, why do you beat me P Enough, enough. Oh, is i t  not 
enough that the hfr has been spoilt ? " His fonr associates now 
cried out, " Go to the bizBr and fetch the'bhtter. Go." 

The Police Inspector was still more surprised and annoyed when h e  
heard of this further contempt of the court. and ordered a thorough 
investigation of the whole matter. Everything was now, of course, 
fully and clearly explained, and great was the amusement of every 
body, not excepting the Police Inspector. Cf. " Btory of theTwenty- 
five Idiots" in "The Orientalist," Vol. I., p. 136. 

H ~ T  ia the head of any animal used for food. 

She@ tak punahsund. 
Happiness and more (children) to you. 

A Kashmiri blessing. 
When the piece of flaming birch-wood is being passed around the. 

head of the child end company present, the midwife repeats t h e  



above worde. Cf. cmtom sutuk" in note to " Ld*hah garih sutuk." 
There is a division of opinion regarding the meaning of these words, 
even among the Lighest class of Bdhmans. The balanca of favour 
seems to be for the above rendering, deriving # h o e  from the Persian 
and p h s z m d  from the Sanskrit g ; ~ :  " again," and swnd from azg, 
" may theee be.'' 

S b d k i h  tah  mdzas chhud wdd? 
What answer will the ment give to the knife ? 

The tyrant will not receive any reply. 

Shukr, zdt-i-pdkah, nah dyana ynd nah lugum ph.dkah. 
Thanks, 0 holy one, neither was my stomach filled, nor had 

I to fast. 
" Give me neither poverty nor riches; feed me with food oon- 

ve~lient for me."-Prov. xxx. 8. 

Shungit bdmg dapuni. 
T o  cry the bang when asleep. 

A lazy, dilatory, fellow. 
B6ng is the Mnhammedan call to prayers. 

Shupi kdnih wachhaa zali ndl. 
A golden nfil over a fan-like bony breast. 

A gaudily-dressed ngly person. 
Shup is a flat basket used for winnowing grain. 
Nnl is the border of the garment called the knrtah, round t6e 

neck and down the breast. 

Shur gaa bror ; wulah wulah kurus tah yiyih. 
A child is a cat, tell it to come and it will come. 

A child cries and runs for food. 

Shur nyua ?&an tah shistar khyav gagaran. 
The hawk took the child and the rat ate the iron. 

Tit for tat. 
Persian.-Ki mosh khan Eorad  kodak barad bds.  
A man about to start on a journey entrusted several maunde of 

iron to the care of a merchant-friend. After several years heretnrn- 
ed and sent to this friend for the iron. The merchant, in whose 
charge it was, being a rogue had sold the iron ; and now sent to aay 
how sorry he was that the iron had been eaten by rats. This reply 
somewhat astonished the other merchant, he could not understand 
how the iron could possibly have been broken andmasticated by rats. 
However, he did not argue the matter in words, but went straight 



off to the place where the lying-merchant's child W86 playing, and 
decoyed the little fellow away to a very secret place. The merchant 
on discovering the loss of his child, became almost frantic with grief. 
He went tearing his hair and shrieking everywhere, " My child, where 
is my child ?" The other merchant seeing him in such distress 
enquired what was the matter, and was told that the little boy has  
either strayed or been stolen. "Alas," said he, " I observed a great  
hawk hovering over the head of your boy. The bird must have 
flown away with him." "You mock me in my sorrow," said t h e  
bereaved merchant. " How could a hawk carry off my boy ?" " A s  
easily as rats could devour iron," said the other merchant. 

The result was the exchange of the lost boy for the lost iron. 
This proverb and story is evidently translated from a Persian 

work, I' Chihil qissa," (i. e., Forty stories,) but i t  is very well 
known among the common folk of Kashmk. 

Shuri chhur ku1hia.-Shur sndronah kih nah kuth Qnfon ? 
The infant wetted the lap. What shall be done ? Shall the 

infant be killed ? or shall the knee be cut off. ? 
Parents in doubt as to whether they shall, or shall not, help a 

profligate son out of his di5iculties. 

Shhhaa t ih  pushi. 
Not enough even for a lung. 
. A small income. 

Sikah nilu tah bdndah begdri. 
Like rt Sikh obliging one to buy whnt they have to sell, and 

compelling the musician to play without hire. 
- ~ 

Oppression. 
A Muhammedan saving. The Muhammedans tell dreadful talea 

of the oppression which <hey suffered during the rule of the Sikhs 
in Kashmir. 

Si@ t ih  bajb tah ka6db tih bajb. 
If  the spit is right then the meat is right. 

Sikandar-N6ma.-Xycin-,ii chinciir kun bariie sawtib. 
Ki ham sig~ bur jd buwad ham kahdb. 

Sinas t h a t  shinas gd, ; sudd kyah zu'niov toe krlriov. 
We got breast deep in the snow ; whatever inducement was 

there to get married on such a day as this (lit . ,  what taste 
did you feel that you made a feast). 
A very clever Hindh Persian scholar was once invited to a wed- 

ding feast in a certain rillago during winter-time. I t  happened 
that  much snow fell just about the timc of the weddiug, and thoso 
guests wholived a t  a distance experienced much difficulty in attend- 



ing. On arrival this Hind6 was heard thus to remonstrate with the 
parents of the wedding-party. 

Notice the play upon the names of the four Persian lettera sin, 
shin, sbd, and toe. 

Nna, (Persian) breast. 
Shin, (Kaehmiri) snow. 
,Yu6d, (KashmM) taste, flavour, dco. 
Toe, (Persian) feast, festival, &c. 

Sir gav drdan ; ad sir gav guzrdn ; pdv chhzh pdwdn. 
One ser is enough ; half a ser a man can live upon; but a 

quarter of a ser prostrates a man. 

Sirah sdn pirah mahdrdzah dv. 
The wedding-company of saints came along,secretly. 

A great man travelling in a humble way. The very respectable 
people have their marriage processions at night. Only the poor and 
uneducated classes have large demonstration-processions by day. 

Sini muhimah suQca2 tah rani muhirmah khundahwdv. 
I f  there is not a plate of meat and rice there is a mallow, and 

if a husband is wanting, one can get a shawl-weaver. 
Anything is better than nothing. . 
Bhawl-weavers (Muhammedans) are to be found in abnndanoe d 

over the valley. They are a sickly, immoral, ill-paid race. 

Siryas hyuh nah prakdsh kune ; 
GangiA Ayuh nah tirt kahh ; 
Bdyis hyuh naA bdndav kune ; 
Ranih hyuh naA eukh karih ; 

Aohhin hyuh nah prakdd kune ; 
Kujhln hyuh nah tirt kahh; 
Chandaa hyuh nah bdndav kun 
Khanih Ayuh nah sukh kaih ; 

Mayas hyuh nah prakdsh kune ; 
Zayih hyuh nah tirt kanh ; 
Daym hyuh nah bdndav kune; 
Bayas. hyuh nah aukh k a i h  ; 
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E d  Bay6 was one day sitting down with his famous female 
disciple, La1 DEd, when the following questions crop- 
ped-up :- 
6 c  Which was the greatest of all lights ?" " Which was the 
most famous of all pilgrimages ?" " Which was the best of 
all relations?" "Which was the best of all manner of 
ease ?" La1 was the first to reply :- 

L L  There is no light like that of the sun ; 
'$ There is no pilgrimage like Gangh ; 
" There is no relation l i e  a brother ; 
" There is no ease like that of a wife." 

But SEd did not quite agree. " No," said he- 
" There is no light like that of the eyes ; 
" There is no pilgrimage like that of the knees ; 
" There is no relation like one's pocket ; 
" There is no ease like that of the mendicant's cloak." 

Then La1 DBd, determining not to be outwitted by her 
master, again replied :- 

" There is no light like that of the knowledge of God ; 
" There is no pilgrimage like that of an ardent love ; 
" There is no relation to be corn ared with the Deity ; 

There is no ease like that got [om the fear of God." 
I have seen something like a part of the above lines in Rev. C. 

Swynnerton's "Adventures of R4ji Basilb," but not having t h e  
book at hand I cannot say in what connection they oocur there. 

Bang6 or Gangabal is one of the great Hindk places of pilgrimage. 
Hither go all those Pandits, who have had relations die dnring the  
year, carrying some small bones, which they had picked from t h e  
ashes a t  the time of the burning of the dead bodies. These bones a r e  

- 
thrown into the sacred waters of Gangabal with money and sweet- 
meats. The pilgrimage takes place about the 8th day of the Hind6 
month BBdarp6t (August 20th cir.) Cf. L'Vigne's Travels in Kuh- 
rndr," &c., Vol. II., pp. 151,152. 
So zan bozih ishdrah suzti. 
KO sun bozih damdlih suzti. 
A hint and a good man hears. 
Threatening and fuss before a bad man hears. 

Qnlist4n.-Amchi din6 kunad kmad d d i n .  
Lek ba'd as kabul i mcsw6,i. 

Sonawdri sdban. 
The soap of Sonawhr (i.e., the washing of the people o f  

Sonawdr). 



Something wrong in the arrangement. 
Sonawdr is a little village close to the Ta3t-i-SnlaimBn, Srlnsgar. 

The inhabitants have got a name for wearing either a clean pagri 
and dirty garment, or else a clean garment and dirty pagrl. 

Soi t  chhuh ghali tah harud chhuh bali. 
Spring is a matter of inclination, but the Autumn is whether 

he will or not. 
H. H. the Y a h s j a h  gives a certain amount of seed to each 

zamindhr about seed-time, the sowing of this seed depends very 
much upon the will of the zamindir. But when the seed has been 
sown, the harvest ripens and the crops are ready to be gathered, then, 
nolens volene, the zamIudC must cut i t  and give the usual Btate 
allowance. 

Sqrir-i-mdzarat. 
An invitation from a Sopdr man. 

Nearly all the Sopfir people are most inhospitable. Anenta-n4g 
(i.e., IslBdbAd) and Pkmphr folk have got cu name in the valley for 
hospitality. 

Sorah rag melih tah wora7i rag melih nab. 
There may be a vein of affection in a pig, but not in a step 

child. 
About fourteen years ago Hindhs were permitted to keep swine. 

Since then the city has been entirely cleared of them by the order 
of the present Mnhir4jah. Hie Highness' late father, the Mahhrhjnh 
Gul6b Singh, is  said to have introduced swine into the valley. 

Sorah sanzih wudih nzorah a n d  tdj .  
A peacock's crest upon a pig's crown. 

A place for every man and every man in his place. 

Sorui chhuh dhr tah marun chhuh nazdik. 
All things are far-off, but death is nigh. 

I n  the midst of life we are in death. 

Sorui cR.h~h muti, kath chh Eh mujt. 
All things are at a price, but conversation is gratis. 

Sranaah erandah kuwdn har ; yutdn nah ak chhuh mardn, 
tutdn chhih nah path roz6n. 

A buffalo quarrels with another buffalo ; until one of thern 
dies the fight is not over. 
When Greek,meets Greek then comes the tug of war. 



&ug, sift, tah pandhddr. 
Cheap, nice, and broad. 

Hot, sweet, and strong. 

Srugui chhuh drug tah drugul chhuh srug. 
Cheap is dear and dear is cheap. 

I t  is better to pay a little more and have a really goo& article than 
to  buy an extraordinarily cheap (?) article, and presently diacover 
that i t  is not worth having. 

Subhuch chilam chhai ti1 chardgas; 
Subhuch chilam chhai bdgas h i i ;  
Subhuch chilarn chhai ndrah phdh Mdgas ; 
Subhuch chilam chhai drhgas zii. 
The morning pipe is like oil to the lamp ; 
The morning pipe is as jessamine in the garden ; 
The morning pipe is as the heat of a fjre in January ; 
The morning pipe is as employment in the time of famine. 

Ohilarn is that part of the h w a h  which holds the tobacco and t h e  
oharcoal-ball. 

Subhuk batah ai  n8k;rahpyo.s doh neris pan&; 
Pheran ai ndkdrah gos wahri ncris pandi ; 
Zancinuh ai ndktIrah peyas umr neris pdndi. 
If the breakfast is bad then all the day will go wrong ; 
If  the dress is bad then all the year will go wrong ; 
I f  the wife is bad then all the life-time will go wrong. 

Suchhuk garwol tah mrih-i-rarnazdnik n d ~ i .  
A householder (only) in time of abundance, and prayers only  

during the month of RamazBn. 
An unreliable character. 
Ranaascin is the name of the ninth Muhamrnedan month, daring 

which every orthodox follower of that religion abstains from eating, 
drinking, kc., between the morning dawn and the appearance of 
the stars at  night. On the 27th day of this month the Q d  began 
to descend from heaven, and every prayer offered up on that n igh t  
(called 1ailatu'-1-qadr) will be answered. Also prayers offered up 
on the 19th, 21st and 23rd days of BamazQn are thought to evail 
much. 

Suddmun kum bass. 
Sudhm's handful of chaff. 

A rGpi to a poor man is a s  mnch as one thousand r6ph to a 
rich man. 



Sud6m wss a great friend of Krishna. He a t  one time was in 
ench great distress, that only a handful of c h d  was left to him, 
which he purposed to eat and then die. However he thought the 
better of thia and went to the &j& instead with the handful of 
oh&. RQj6 Krishna was so touched with the man's poverty and 
simplicity, that he himself ate the chaf£ and gave the Bdhman 
SudAm whatsoever his heart wished for. 

I Suh tih doM Nasam. 
That day also passed, 0 Nasar. 

Come good, come evil, there is an end. 
. A quotation from a list of conversation between She@ Nhr-nd-din 

8nd his favonrite disciple Nasar. Conversation between these two 
saints often took the form of poetry acoording as they were inspired. 
Here is the piece of poetry :- 
Maid& w6wm hakuj nani ; suh tih doh6 Nasaro. 
Tun wugarah tah sSni p n i  ; suh tih dohd Nasaro. 
Nishi rani tah wurani khani; suh tih doh6 Nasaro. 
Wurah batah tah g6@h gani; suh tih dohd Nasaro. 

When the back was bare upon the bleak plains ; that day also 
passed, 0 Nasar. 

When we had wet rice and dry vegetables only to eat ; fhat day 
too, has gone, 0 Nasar. 

When the wife was near one and warm clothing covered the bed ; 
that  day, too, went by, 0 Nasar. 

When boiled rice and sliced &h were provided for wi ; that day 
aLso passed, 0 Nasar. 

There is something similar to this in Persian, but who is the 
author of it, or where i t  is  to be found, ia not known:-- 

M m m  ki h b 6 b  mekhorad : 
Megurrad. 

War  bddq, i ndb mekhorad ; 
Meguzrad. 

~ a r y o z a h  ba kashkol i qadi{ n6n r6, 
Tar kazduh ba 6b m k h w a d ;  

Meguzrad. 
The wealthy man eats roasted flesh : 

Passing away. 
Bhonld he drink pure wine ; 

Passing away. 
The beggar eats the alms-bread, 
After having soaked it in water ; 

Paasing away. 
These lines were probably known in the days of Akbar, for when 

t h a t  monarch asked his favonrite minister Blr-Bal to do something 
for him, which would be a source of happiness to him in time of ad- 
versity as well in the time of prosperity, Bi-Bal replied by eonding 



bo the emperor a few d a y  afterwards a beautiful ringatone upon 
which he had caused to be engraved in Persian character the  word 
" Meguzrad" ; he also sent a nica letter with i t  advising the king to 
look upon the ring whenever he was tempted to be over-elated by 
prosperity, or over-depressed by misfortune. 

Another Persian mying from another unknown source is frequent+ 
ly  quoted by the Persian-mpeaking Kashmlri :- 

Bhab e s a m r  guzashto ; 
Shab e b u r  guzasht. 
That night, when we had fur to cover us, ha6 gone ; 
That night, when we had the fire to warm us, has gone. 

Stikhas des. 
A stick to peace (or striking his peace). 

A man, who really has nothing to complain of-he has heal thand 
wealth and friends, but he says that he is never well, not rich, and 
that every body is against him. 

SumM sum nilmat tah be-sum kiyctmat. 
Like with like is blessing, but unlike is confusion. 

Birds of a feather flock together; 
Birds of a different feather tear one another. 

Shlrin-o-Khmran.-Kunad ham-jins b6 ham-jilts parw6s 
Kabhtar bd kabhtar bdz b6 b65. 

Sun chhuh pdnai kahwachih pEjh d l u m  sapundn khud chhud 
yct ldur. 

Gold is known upon the stone, whether it is alloyed or pure. 
A man is known by his worlc and walk and conversation. 
Kahzcaf is a touchstone. (Persian.-Mihakk-i-zamfn.) 
Gn1istLn.-Nihakk d inad  r;ar chGt. 

Gad4 &inad, m w i k  kist. 

Sunah sum shrdk, nah wdr thawanas tah nah wdr trdwatws. 
A golden knife is neither fit to keep, nor to throw away. 

Sunas gayam sartat kanm chhas nah iatah laddn. 
To me gold has become as brass. I do not load my ear with 

food (i. e., and I am not such a fool as not to know it). Cf. 
" Kanas chhas," &c. 

My position is altered and I know it. 

Sunas mu1 kanas tol.  
The worth of the gold is in the ear. 

Possession is everything. 



Sundari &ah pari mai trbv hluaab; Qkh klili son' ohikaii 
chbv. 

'0  pretty woman, don't step so haughtily, you will lose your 
youthful pride in time. 
A silly, conceited, young woman. 
This is evidently a line from one of the KashmM songs, but it 

cannot be traced as yet. 

Sunur nai sunah t_R& karih tah kdQ g a e h b .  
If the goldsmith did not steal the gold he would get k e g  : a 

(i. e., a subtle disease, hectic fever). 
The suspicion with which the goldsmith is looked npon ia not 

peculiar to the people of Kashmir. 
Of. Kalfla o Damna ; the story of the Brihman Thephasavhi in 

Hem Adolf Bastian's German collection of Siamese tales ; '' The 
Orientalist," Ceylon, Val. I., p. 180 ; the Rev. C. Swpnnerton's 
appendix of folk-tales of the Panjab to his bookon Raja Raallh ; and 
the Tamil story told in p. 184, Val. I. of " The Orientialist." But 
in " The Book of Were-wolves," by S. Baring-Gould, i t  is stated on 
the authority of a gentleman who resided in Abyssinia for ten years, 
and published an account of his experiences afterwards, "that in 
Abyssinia the gold and silversmiths are highly regarded, but the 
iron-workera are looked npon with contempt as an inferior grade 
of beings. Their kinsmen even ascribe to them the power of trans- 
forming themselves into hymnas, or other savage beasts. All 
convnlsions and hysterical &orders are ettributed to the effect of 
their evil eye. " 
S i  malit @&ah jamdat. 
Rubbing ashes over his body (like a saint) and yet belong- 

ing to a company of thieves. 
Sirah banih wuth nah kdv. 
The crow did not rise from the dust-heap (although stones 

were thrown at it). 
A man taken into court, but bribes were paid and so the matter 

waa kept secret. 

Shrah phalih baldi dh.  
From a speck of dust misfortune flies. 

A word, and the thing is done. 

Suranai gahhih wdyini, gali gat_Rhanas nah khasuni. 
The lute should be played, but the checks need not be blown 

out. 
When a man does a good work there ie no necessity to send some- 

one with a trumpet to advertise it. 



Suh' dugah bah trak. 
Slowly, slowly, twelve traks (i.e., 114 pounds) will be 

pounded. 
Borne wes not built in a day. 

I 

I '' Su@al kami rani ? " c L  Amk chdnih prbnih." 
" Mithui ohhih gdtlnut-s." MydniA khalani eulti." 
" Who cooked the mallow ? " "That old woman of yours." 
"Ah ! it is very nice." "Yes-I stirred it." 

Anxione to avoid the blame, but to get the praise. 

Su@alih mansah gudtdbah nerun. 
Soup comes forth from the mallow. 

" Despise not the day of small things." 
G'ushtcibah ia a rich soup composed of mince-meet, h. 

Sukan dapdn panahddwih "Sdrl chhih gcimuti aki ndwih. " 
The needle says to the piece of thread "We are all in the 

same boat " (i.e., where you go I go, for we are fastened 
together). 
A11 the people appear to know this saying, but noone could tell me 

its origin. I t  is very strange to meet with such a peculiar exprea- 
sion in this country, and to find that it has the same meaning which 
i t  has in England, viz., Both treated alike ; both placed in the same 
conditions. The reference in England is, as is well-known, t o  the 
boat launched when a ship is a-wreck. 
Suwun tah ge'wun tagih p a t  kdlisih, magar suzuurr cMuh 

suwunw' tah giwun, ehhuh gkwanui. 
Everybody can sew and sing, but let him sing who can sing 

(properly), and him sew who can sew (nicely). 

Suyih su2t mandul chhalun. 
To wash the back with a nettle. 

The harm of keeping bad company. 

Syud addah chhuh shdhrddah. 
A plain, simple man is a prince. 



T(:bah T(:sol nah manduchhdn nah chhuh *~abnrlachhanaA 
diwLn. 

TBbnh 'rhsal is not ashamed nor does he pnt any one to shame. 
A shameless person. 
Tcibah Tcisal was :. Pandit, who, contmry to all rnlc and custom, 

hired himself out for weddings and othcr entertclinmcnts. I io  wna a 
good singer and jester, and used to  accompany his songs with a-clap- 
ping of hands. H e  struck them togcthcr in such a peculiar may t h a t  
it, is said the sound could be heart1 one niilc off (?) LIe wonltl visit 
a l l  sects and sexes, and would sit by the hour in all society, never 
feeling any qualms of conscience, or noticing miy wickednt~ss in others. 

TBbrth was surnamed Tisal from the word tiis, whioh means 
clapping of hands. 

TaZ tall talLv khandn pbdshdh garas 2bt karin.  
Apparently digging a very deep well; but, really, robbing the 

king's house. 
A traitor. 
A Gos4.h once visited a king and said that  h e  had a matter for 

him. " Would liis Majesty listen to it, and give liis servant oue 
hundred r6pis for it P" The king consented ; and  this proverb 
w a s  told him, which he was to repeat nlouil every night three tirr~es 
i l l  succession bcforo going to sleep. Now i t  happened that  t h i s  
king,  like most other kings, had his enemies-and enemies, too, in 
h i s  own household. One of his ministers liatcd him intensely, a ~ t d  
w a s  ready to do and bear anything, so that  he might bring about 
t h e  king's death. Amongst other plans he had a subtcrrancan 11:ls- 
s a g e  made from his ho11se to  the ki~ig's, a ~ l d  one night, when t , l~e 
work  was almost completed and but a foot more rcmairleil to  be 
dug ,  h e  himself went along this passage, which conimunicated 
direct ly with the k i ~ , g ' s  bed-chamber, with tlic intention, if possil~lc:, 
of  removing the  little ca.rt11 that  remained, snd getting close enongh 
to niurder the king in his bed. 011 s u c l ~  a dreadful errand, autl in 
such  a dark dangerous place, we ca11110t i m a g i ~ ~ c  this wickoil mittister's 
feelings when he heard tllc kiug with a loud ant1 ilisti~tct voice my, 
th ree  tilues ~ I I  successio~~, tho words wllich the (;osii,iii had t a u ~ h t  
him. " I atn discovered, " sail1 lie, :~iid I ~ a ~ t c i ~ c d  back. 

This saying has also beell tul-uocl illto a riddle, of wMcl1 the 
answer is  a rat. 
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Talah, rZadi tnlah p a t i  $!ah dnz tbl ; Yli BCr Sdhibo r s c i  wdl. 
Below the  sole of the  foot is burnt, above t h e  crown of the  

head is burnt ; 0 Great  God, let i t  rain. 
A fnvouritc prayer for rain. 
Yci Bdr  Sti1~iLo.-Great God. (Bir ,  participle of bid&.) 

Talah, tolah paloh bnh shet. 
Down, down, twelve hundred rocks down. 

A Stoie-hard, deep, and mysterious. 

Tti1,rwaa dah lurih tah jnngah wizeh nah ak tih. 
(Usually) ten sticks in t h e  roof, bu t  no t  even one there in 

time of fighting. 
Abuntlance of servants, rhpis, kc., but not one a t  hand when 

especially wanted. 

Tbmir chhuh kl:r-i-amir. 
B ~ ~ i l d i n g  i s  t he  work of nobles. 

The wealthy build houses and poor men buy them. 

Tanbras nnkhah kunfil .  
.4 little earthen pot beside the oven. 

A little man in tho company of the pen t .  
Kun@ul is the irnler earthenware part of the kingrl. 

Tus chhuh nah gb,tul wazb. 
He has not go t  a wise minister (i.e., a good wife to advise and 

help him). 
A certain king was one day sitting with his wife in the  verandah 

of the palace, whcn a poor miserable-looking and almost nnde pca- 
sant passed by, carrying a big load of wood for sale in the  city. 
" My dear," said the king to his wife, 'I how sad it is  to see a man in 
that  wretched condition, and in this cold weather too. What a sor- 
rowful existence he must eke out from the pittance which he receives 
from his wood every day ! " " He has not got a wise minister," re- 
plied the queen. The king did not understand this remark ; he 
thought that, perhaps, i t  was meant as a sort of side-hint for himself ; 
hence it would have been a reflection upon his own chosen min~sters,  
and so upon the arrangement of his country. He brooded over these  
words, until he became in a furious rage, and going to  his wife 
ordered her to prepare to leavc the palace at  once and be that poor 
wood-seller's servant. The queen obeyed, though with a sorrowful 
heart. However, sho did not despair, but determined that through 
her wise counsel and management this poor man should prosper a n d  
become great, and then she had a conviction that by somc means or 
other she would again be m~iterl to thc king her husband, and that 
both n-onld derive pxofit from, and bo happier for, this temp- 
separation. 



On arriving a t  the wood-seller's hut she made her sal6me, and 
explained the reason of her visit. I' I have come to serve yon," she 
said, " but let me sometimes advise you, and you will be the better 
for my counsel." The wood-cutter was so surprised at  the humble 
demeanour of the queen, that he fell upon his knees and stammered 
out something to this effect : 'I  That although the king had given her 
to  him to be his servant, yet he felt himself to be her slave, and 
that  whatever she commanded, that he would try to perform." 

The days passed pleasantly enough ; now and again, not suddenly 
but as  if quite naturally, little changes were made in the house ; 
this room was regularly cleaned and things began to be arranged in 
their right places; and one day when the wood-seller's wife was 
sitting idle, she advised her in a kindly manner to spin ; another 
time she prevailed upon the man to eat his dinner in the city instead 
of coming home to eat it, because oftentimes, when by evening he 
had not sold all his load of wood, he had been tempted to take little 
o r  nothing for it, in order that he might be rid of his load and get 
home to his longed-for dinner ; and again on ancther occasion she 
was able to say something a b u c  saving a quarter of his earnings. 
I n  these and other different ways the presence of the qneen-servant 
worked quite a revolntion in the house. The man became rich and 
was much respected, and the woman his wife was his true 
help-meet. 

Many years had elapsed since the queen had been separated from 
the king, yet she had not forgottenhim or decreased in affection for 
him. She was always planning, in order to bring about her return 
t o  her husband. One day she heard that he, attended by several 
of the courtiers, would go to  shoot in a certain jungle, so she went 
and told the wood-cutter her master (now a man of property), to  
take a small vessel of water and some bread with him, and follow 
the  king's cunlpany into the jungle, and when the chase was over, 
at which tims the king would very likely be hot and thirsty, he wau 
t o  goforward humhlyandpresent his bread and little vessel of water 
for the king's acceptance. No doubt the king would receive of the 
offering, and would make some present in return. Should he ask 
what he would have, he was to say-" I have wealth in abnndance. 
I do not wish for any moremoney. I only desire that the king will 
grant me an interview in tho palace!' The man agreed to carry 
ou t  the queen's wishes. Be  went to the jungle and finding oppor- 
t n ~ t y  he respectfully presented tho little water and bread, which 
h e  then happened to have, to the hungry and thirsty king. The 
king gladly received the gift, and asked what he could do for the 
man. " Ask what you will, " he said, " and I will grant it you." 
The man answered, " I  want not anything from your Bajeaty, but 
t ha t  you will grant me a few private interviews within the palace." 
The  king waa surprised a t  this strange request, but nevertheless 
promised that it should be so. 

Great was the rejoicing when the queen heard of this, the begin- 
ning of her triumph, as  she thought. 



Frequently did this man visit the king privately, and the  king 
a~~ l~cnre t l  to welcorno his visits. When the nohles and courtiers saw 
this tllcy wero very jealous, and afraid lrst this " risen " wood-cutter 
sllonld impr:~rh tllcm; r~nd so they got to know this man more 
inti~nntrly and began to give him handsome gifts by way of a bribe 
to rheck his tongue concerning themselves. 

The wood-cuttor lind now become the king's p e a t  companion, and 
having anlnssc(1 still more wmlth, the qurrn tllought that i t  would 
not be inconrristrnf, if ho m:r(lc :L great feast and invited the king 
and many of tho nobles to grace it by their presence. The king 
rcndily accepter1 the invitation. Tho dinner was served on a most 
magnitice~~t scale, and e~orybocly secmcd pleased. Before the 
e~mp:sny retirctl tho quoen went np unperceived to the king, and 
told him that his host was tho poor wood-cutter of former years, 
and that she was his " wise minister." 

A reconciliatio~ was then and there effected between the king 
and his wife. They retired to the palace together, and ever after-  
wards lived together most happily. 

Tnsbz'h chdni chhanz, gunosd hisho, nzurid dishit kardn I;l,am, 
S l~2h  chinih khIyithawa hishanz hisho, &uA ai yir lah r.zhzan 

Lam. 
Your  rosary is  like a poisonous snake to me  ; when you  see a 

disciple you twirl it. 
You  a te  six full dishes of rice, 0 if you are a saint, who i s  a 

robber ? 
Shekh h'hr-ud-din, a very famous snint in Kashmir, during the end 

of thc eighth century was accastomcd to wander about teaching and  
jmcnching as he wcnt. At night he would frequently sleep in  a 
mosque. One evening he arrived a t  the mosque of another very 
holy man, ronccrninq whom i t  was uaid that tho anpels often came 
to ronvrrse with him dnring the hours of darkness. This report  
obtained crrdencc cvcrywhcre, and to such an extent in the village 
itself that the people s~ibscribed togctlicr and brought him every day 
six full dishes of food to feed the angels with. Tho truth, however, 
was that he himself ate the food. 

Now when this snint saw that N~ir-ud-din intended to  lodge the re  
that night, he was afmid that something of his wicked ways would 
be discovered ; and so Iilir-ud-din was advised to depart because of 
n grrat monster which somctilnes came and troubled the place. 
NBr-ud-rlhi, however, declined to go, saylng " :hat he was not afraid 
if God watched over him." The everling wore away until a t  lash 
Kfir-nd-din laid down to sleep. Tho other pic was by, and when he 
thought that his unwclcomc visitor was fast asleep he began to t a k e  
out the six dishes of food, which had been brought to him that  day,  
and to eat them. He ate them all, and then lay down as  if one 
dead. 



At early morning he arose, took out his rosary, and began to 
mumble. But NBr-ucl-din had seen all that had transpired during 
the night, and tclling the man so, said also to him the words of this 
saying and left. 

Talisui ka!ns wasih rnu.~lah. 
The skiu will come off from the warm sheep. 

Now is the time. 
Dutchera flay the sheep quickly after killing it ; beconsc if the 

flesh were left to get cold, the skiu would not thcn come off without 
great di5culty. 

Twit wovrnut. 
Like roasted-corn sown. 

Good words and deeds are wasted upon some people. 

Tb-Bat- i -kdn.  
T 6 z - h f s  arrow. 

A wind-fall. 
Oncc upon a time a king placed a ring npon a wall and sent forth 

a proclamation that whosoever could shoot an arrow from a certain 
distance, straight through the ring, sho111d rereivc two thousand 
rdpis as  a reward. The best nnd bravest archers in the kingtlom 
tried, but none succeeded. At lcngth a man called TQz-Bat, a poor 
ignorant fellow, was one afternoon passing by that way and firing 
his arrows in all directions in a most reckless fashion, he came to 
the  place whcre the ring was hanging, and more from a playful 
feeling than from any thought of accomplishing the ditRcult feat, 
h e  let go an arrow, which to his great astonishment passed clean 
through the ring. 

T6z-Bat was a t  once taken to the king, who praised him and gave 
him the promised reward. Cf. " Garih yElrh," &r. 

Bat is commonly met with both in Hindh and Muhammcdnn 
names. (Thz-Raf in the saying was a ~~uhammcdan  ) Very pro- 
bably it is derived from Batah, which means a Hirldi~. Whenever % 

Muhammedan has this name it would seem to prove that his 
ancestors where Hindfis, who were converted per vint to the faith of 
Muhammed during the supremacy of the Mu~Jals in "the Happy 
Valley." 

Telah andrai chhuh ti1 nwLn. 
From the sesame-plant oil is expressed. 

Fruit according to the tree, and wages from labour, dice 



TZlih Ad-mdlih dsan kydmatik  keran ye'lih &ui!ipapan k n a n  
suzt. 

When apples ripen the same time as apricots ripen, then, 0 
father, will come the day of resurrection (i.e., the resurrec- 
tion will happen a t  a most unlikely time, when men look not 
for it). 

E l i h  tosh, yil ih nosh garah wdt i .  
When your daughter-in-law reaches home then be glad (and 

not before, ns you may rejoice to no purpose). 
Don't count your chickens before they're hetched. 

Ti.,Zikih, Zai ?&ah bzyih yihtah doh tdrah. 
0 Zai ]?&a of former times, come again and stay a few days. 

Mourning over the weaknesses of old age. 
Zai ?dra wae a very strong man, who lived to a very gwst 

ago. He used to say in his declining years, I' 0 Zai DSra of former 
times," &c. 

Tbre nah sifur tah merd nah katah-wani. 
You have not got your cotton aud I have not the price of my 

spinning ; (we are quits). 
Quoted to those who are lax in paying for the making up of any 

article, e. g., a man gives somo cloth to a tailor to make up into a 
coat, and promises that he will pay him eight dnds for making. In  
rt day or two the man goes and asks the tailor for his coat, bu t  
declines to pay the promised money just then. As a general rule 
the tailor, who has been forced to do so from a past bitter experience, 
replies, "No, no, you don't get your cloth, and I don't get the price 
of my labour; we are quits." 

Teshal gaikhai peshembn, mydniv achhiv deshembn. 
0 proud woman, you will regret it, my eyes see it. 

Cited when from pride any gift or work is refused. 
Peshemcis (for Pasheman) is always thus pronounced by the 

female, and very uneducated male, population of KashmL. 

T Z t i s  ldras zan @u!anas kalala. 
H e  was beheaded like the bitter end of a cucumber. 

A speedy punishment. 
The Pafhdn rulers were famed for their quick justice (very often 

injustice). No sooner was the order given "Behead the man," o r  
"Take out his eyes," or " Cut off his nose," than the e&eontioner 
lcft and did the cruel deed. 

, Tham hale tah ham nah hale. 
The pillar may move but I shall not move. 

A fixed, determinate character. 



Thqrih posh chhih nah warih gatfihnn. 
All the buds upon a bush do not blossom. 

Every child in a family d o e s  not thrive. 

Thukah nkchuv ~nukaddanz. 
A stammering sputtering son as the headman of an office or 

of a village. 
A man not fitted for his position. 

T i ~ n a h  gorih ga?yih dud k ~ n i t .  
T h e  milkmaids hare sold their milk and gone. 

After noon i t  is almost impossible to get milk 'in Kashmir, as  i t  
is  generally all sold by that time. 

Persian.-din kada bishkast o tin s i k i  n a  mdnd. 

Tikhhi  t_suwai Rar yul matinai htnr  ; tah luk wuchhanai 
t a ~ n h h i h .  

I will have such a row with you, that it will be as if the asses 
had gone mad;  and the people will come out to see the 
sight. 

If I do qunrrel with you, I will quarrel. 

To!  marit tph kot la iydr .  
T h e  drar one dies ~ r l d  the gallows are ready. 

Better to die. for the world is as  a gallows set up, conetantly 
troubling and destroying. 

Vigne and others of his day speak of having seen bodies 
"swinging" from the bridges, Br.,  as  they passed up the river 
throngh Srinngar. Now-a-days, however, capital punisllment is not 
permitted in the valley as it would be contrary to tho Hind6 law. 
( I t  is very seldom that one hears of a murder it] Kashmir.) 

l'rah zih soh; ea ta j i  zih yatajl  ; shdh zih breih. 
A man of thirty years of age is like a lion ; a man forty years 

old is like a torn, worn, m a t ;  and a man sixty years of 
age is H fool. 
Shirin o Ijhusrau : - 

N o n h ~ t e  'umr bishad tci ba scil 
Chihil, i m n d  faro rerad par o bdl 
Pas az pan,jih no blishad tandurus t i  
Basur kundi  pazirnd pcii sucsfi 
CILIA shast cimad nisltnst cimad bn rlcwtir 
Chu ha.flcid cimad aft(ir2 ilrrt trz k ~ i r  
Hn hnsht~irl, o nawad chun drrr rauidi 
Buati sal;hPi ki az g i l i  kaahidi 
117flz artjci ( I U Y  bm snd rtb~irt.t~il ta.vini 
Butcad vrrargc bu arii.at z i ~ l t l u y i i i r i .  



Enlthasnr Gracinn, in his " Oracnlo IIonual," has a, similar say in,^ : 
' I  Rra801i makes it8 appeam~ice t~f te r  seven years, iirltl crury se\.c%n 
years tho disposition alters. A t  twenty years of age 0110 is a pea- 
cork ; nt thirty years of nfy, a lion ; :tt forty yonrs of age, a camcl ; 
a t  fifty years of age, a s~inkc ; a t  sixty years of ngr, a dog; a t  sevellty 
years of age, an ape ;  and a t  eighty ycars of age, nothing." 

" Tllree things maken procligy, and nrr the Iiighrnt gift of IIea\-rri's 
liberality--a fruitful intellect, n profonnd judgmca~it, and ;L p l e a s a ~ ~ t  
and elevated taste. A t  twe~i ty  years of age the will rules; a t  thir ty 
years of age the intellect rules ; and a t  forty years of age thu judg- 
ment rules " 

Tra7cas wul;7,zi!pdrsang. 
-4 mortar as an equipoise for one t,rak (44sers). 

An incorrect weight. 

TrlimahzuEn blinan chhuh t_srck bmzct. 
The copper vessels have got their bottoms burnt. 

Only tlie wealthier classes use copper vessels; l ~ e n c e  the  mean- 
ing is, that  trouble visits the great also sometime?. 

T r a n  chizan clrhe'h nah ye@ lial tt:n 1cdiinI rozlin, 'iln 6e-bal~s ,  
~nr:l be-tijivat, l uh  nrull; be-siyr:sut. 

Three things have no long continuance ; knowledge without 
argument (exercise) ; wealth without commerce; and a 
country without law and management 
Cf. Gulisthn Ch. viii.-Se c h i t  ast k i  bild se ch i2  ne'me nkiuad, ' d m  

be buhs, m1il be tijlirnt n z u l k  be siydsat. 

T,-ciwarnii~ lhuk  ningalani. 
To swallow one's spittle. 

Taking back a divorced wife, or dismissed servant. 

T r e h  hat  nnh  bo l~n i  p u i p h i .  
Three 1,sis:is not twelve mites. 

Six, ~ i o t  half-a-dozen. 
Three paieils are eq11a1 to twclvc mites. hut there was once a very  

stupid fellow who would not sce this. LIe~lce the abovu sa j ing  is 
sometinles quoted on r e c e i v i ~ ~ g  any s tu l~ id  auswcr. 

Trukis  l;ath$ n,z~!da~ lorill hat&. 
T o  thc shnrp a single word ; to the dl111 a hundred stripes. 

Trltshis garci ftrshis. 
A spirited persou allgry for nn hour. 



%ah dap " beni," bulb dapah I' biyih;" panani knlh chhEh 
pananiis jhyih. 

Yon say " sister," I will say "brother." Each onc's mattcr 
is in its own place. 
Wo are both guilty. The only thing for us both to do, is not to 

go and poach one on the othor, but to smother our fcolings and 
keep quict about it. 

%soh tah 6uh tah Li!nh kdk. 
You and I and Mr. Plunder. 

A secret between two people ; lot both of them take carc not to  
inform against each othor ! 

K5k is a term implying intense respect for the person thus 
addressed, and is common both to tho Muhammcdans and HintlGs. 
A son will thus address his father "ilntah, sah, IfdL." Tho youngrr 
members of the family will thus addrcss thcir oldest brother, 
" Walnh, sah, Anand Kkk." And any very respected person o~~tsitlo 
tho family may thus somotimes be addressccl, " noail?, sah. Nurciyo,n 
. Notice that only the father is called simply Kik. 

K5k is also the name of a HindB sect in Kashmir. 

Tsalanas !ak. 
f&unning instead of fleeing. 

Trying to overcome a difficulty in a "half-and-half" sort of way. 

~sn2nzuuni.n bo$h tala 1lirawuni.n path. 
I n  front of the runners-away, but the last of the pur, <uers. 

A coward. 

Tsam tah nam wuthit rziT&sat. 
x f t e r  wearing one's skin and nails away in hard work to be 

dismissed (without pay)! 
9 tyrannical master. 

c a r  chhEh aki phrllih 647at haircin. 
A sparrow is in distress about one grain. 

A poor man's neod, just a mite will rolievc. 

x7arZn zuwan $q~hzii 7cyah ? 
Gnris  gallins genzui kynh ? 
What  is n little more irritation to a woman whose head is full 

of licc ? 
What  is grief to a person already overwhelmed with it 1 

Thin proverb is sometimes also thus i~~terprctotl :- 
When there arc many lice where is t l ~ c  sting ? 
Whcn thorc is much gricf whcrc is the gricf T ( c .  g., A fanlir~c, 

n war, or nuy otlicr ~ c ~ ~ o r n l  ca1;rmity .) 
Siknnclar-SOn~;~.-lii r ( r i ~ ~ . j e  ba ( ~ i ~ i I > ~ c h  1.A ,jarhait ~ ~ u n i l .  
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Q a r i h  chhuh lcandi-tharih y$hui rbhat. 
'L'here is rest for the sparrow upon the tlior~i-bush. 

L Each man finds rest in his own proper state and station. 

Q a r i h  hund wdn!hui kyah chhuh ? 
What is inside the paunch of a sparrow? 

No help from a helpless man, and no mercy from a mcrcilesa 
fellow. 

Tsarih kashnnah chhuh rat yiwdn. 
g o o d  comes from much scratching. 

From much teasing, a quarrel ; from much work, exhaustion ; from 
much reading, madness, &c. 

Tsaris griias chhuh @ur khur. 
The wiser the man, the greater the blame (if he errs). 

Qa!it hzndawand &ahit sodd. 
Cutting a water-melon, and tasting the things (before 

purchase). 
Advice on going to  the b h k .  

cachama@ih un,gajih nunah ph&. 
A pinch of salt to a cut finger. 

A sharp word, a moan trick. 

Qei hishih gabih chhid nyu'r khasdn ! 
What a ewe like you climbing up to the meadow ! 

An expression of contempt for another person's powcrs. 

G e ~ ~ t a h  De~ahnih  wadiwih. 
'L'+entah - Dev's congratulations. 

Gentah Dev was a very poor man with a very largo family. 
Ch~lclren were born so quickly that it seemed as if tho poop10 were 
always coming to congratulate him on tho introduction of anot11c.r 
memberinto his already llumerous family. + got very augry trlld 
uiihsppy about affairs ; but still his family so ~r~creascd that now his 
numerous household and constant congratulations havo pilssod illto 
a proverb. 

zchalas tal chhui Rust tih band. 
'I'he elephant also is caught in the trap. 

A grcat many things that are loft ulldone as being impossible 
might easily be acoumpli~hed if peol~le would only think a little. 



~shknimuQ ykni hhh. 
Like broken warp. 

A weak, useless fellow. 

Tsho!ui chhuh mu!. 
A little is good (i.e., a little dinner, pride, money LC.) 
Dhuche &huehe kn'nine, zyu!hui waharum htik ; 
Yufhui  ausuna karanzah lon t i thuipyo~r.  grt;k. 
I spread out my fine vegetables under the roof; 
And as  was my lot so the buyer fell to me. 

A bad day's business. 

p h u n  yaijdrnah khas tarih pk!h, 2hun krirish tah kar !has, 
thus. 

p u t  on trowsers, climb the house, put on the kJrish and tap 
on the ground as you go. 
A boasting fop. 
Khish is a kind of shoo worn by women in Kn~hmir, having high 

iron heels, and the uppers lessening towards the heols. 

Ehupih  chhui tyut phrlidah yut sinis pcikoh sttFt. 
A s  much profit from silence as there is profit to the dinner 

from cooking. 
e h u p a h  chhai wupah-kdr. 
Silence is profitable. 
rshupah chhkh rupah sunz. 
Silence is silvern. 
C h u p ~ I  gupun gudrjmi' khhv ; 
1)iindai ztinih, yas pihun t_sLv. 
T h e  silent heifer eats the trther ; 
That  ox will know who has to bear the p k e .  

~ x ~ e r i e $ c e  teaches. 

r s h u ~  athah c7~huh nah a h i n  dsas tih. 
A n  empty hand does not even enter the mouth. 

C 

Be liberal and generous wherevor you go, and into whorroever's 
house you enter ; if there is nothing in your hand you do not think 
of putting i t  to your mouth as though to oat, &c. 

phuru i  phar tah gonfjhan war. 
Empty  boasting and twirling of moustaches. 

You may take his prico from the worth of his clothos. 
Three Kmhmiria on account of their poverty went to DFlhi, to see 

what they could do for themsolves there. They do nol, howe\.tlr, 



seem to have bettcrcd thcrnsclvcs very much, for after some years 
mhcu they lmcl ~ u i ~ l  all their bills, and the cxpcnscs of a returu 
juqrney to thcir olvn country, they found that they all three 
t o~e thc r  were only worth one gold ring, a gold tooth, and a gold- 
\\-orked tnrl):ln tail. 

One day in the course of their peranlbulations they stopped out- 
side a butchcr's simp in the village of Drugjan with the intention 
of b~iyiilg sonlctliing. The man with the ring pointed with his 
jcmcllcd iirlpcr to a piece of goat's flesh, and asked the price, " SZio 
b d h a  h81ci kci~uo l" " JVllat is tho price of this goat's flesh ?" The 
nl:in with t h . ~  gold tooth, lifting his upper lip in speaking, said, 
'' I)US takke, das takkc." Two h i s ,  two inis.  The mall m t h  the 
grand tarban, shakiug his head, said, " Pdwe, piwe " i. e., " You'll 
get it, you'll yet it." A11 this tinlo the butcher was silent ; but now 
sceirlg that thcy had finished, ho quoted the above proverb, " Empty 
boasting an11 twirli11g the moustaches." 

The language of these three men is supposed to be bad Panjabi 

g_shut ai khEtnah kami lulah ? 
If I eat the remnants of the dinner, with what desire shall I 

eat it ? 
Supposing I do this thing, what profit will it be to mc ? 

Tsithur ai dushih ~rmharas yoshih, wahrht ai dushih toh - 
yahar~zs poshih nah. 

Sho~ild i t  rain in March-April, then there will be quite 
enough for a year, but if during August it  rains, then it 
will not be enough for a watch (ze., a space of three hours). 

Tsrlira?~ Brbwlir.  
l 'srir - Thursday. 

Any great gathering is so called. 
B r n r  is n village about one march from Sri~lagar. It is  the 

burial-place of SheIib K0r-ud-din, and hundrcrls flock there on 
Thursday afternoons, so as to be present at  the Friday's prayers 
and sermon. 

Quchih-warih andarah neryci anz ? 
Will a goose come out fror11 the bread ? 

Not enough for you and me and everybody clse. 

E~unih v~achih I L Z L I Z ~ '  tnh kunih machih bbnah ku!. 
A lock for tlie charcoal-pot and a store-room for the pot. 

Ennecessary carefulness. 

e h n t  chhz~h t_shi!is wuchhit rang ratin. 
An apple gets colour from seeing an apple. 

Iron shnrpcncth iron ; so a. nlsu sl~arpouuth the coutcnaucc uf his 
bieu11.-l'ruv. xxvii. 17. 



gshr chhuh be-nhr. 
'I'hieves are without light (i. e., they love darkness because 

their deeds are evil, they are without unclerstandiiig in their 
heart, or light of expression in their eyes). 

Q h r  ci~hEh phak. 
Theft is like a bad smell (certain to be detected). 

n C r  gayih nangah hangah-tah-mangah. 
The  theft became known by chance (i. e., somehow or other 

it was made manifest). 

G u r  gav zih khur gav. 
Too much is despised. 

z ~ h r  mah kar tnh brdlis nzah khot_s. 
l lo~l ' t  steal and don't fear the mahalladir. 

" Rulers arc not a tcrmr to good works." 
p r o 1  is the ancient name of mahalladftr, tho watchman or spy 

appointcd over ovory village in the valley. 

Q h r  Qwanzdh G i r d  u raft  o man shudam ambdrdrir. 
Fifty-four thieves ate and went, and I became the man in 

charge. 
A man is appointed over a workrather " against tho grain," and 

loses by it. 
A saying of Shim KBk'a concerning whom a story is given. Cf. 

" Kisnr Itiriciy.i," gc. 
Qirrah kapras dinguv gas. 
A walking-stick is the yard-measure for stolen cloth (i.e., 

a thief cannot expect to get the full price for his stolen 
goods ; sometimes he loses a part of it ; sometimes he has 
to  bribe to  keep the matter quiet;  and generally he has to 
dispose of the things quickly from danger of cliscovcry, 
taking whatever receivers may offer him). 

G i r a h  kukur. 
A stolen cock. 

A forbidden work. 

z&h-an niyih zandnah, !hagan khyav mulkJtahdr. 
Thieves took away the wife, nnd sharpers ate the necklace. 

F a g ,  a class of thievcs and sharpers who prowl about tlic city 
by day and by night, and arc especially on tho qui aive 011 Fritlays, 
tho day when crowds of country pcoplo como into Srinagar for 
traling, and worship iu the difforcnt mosques. , 



E!irrae nai mlir risih, sun k2thah p&h shray2s. 
If the thief is not sharp, how will he digest his theft. 

Tsirras phut khor tah piras mdrok murid. 
The thief broke his foot and the pir's disciple was killed (for 

it). 
The innocent punished and the guilty acquitted. 
Once upon a time when unjust rule, tyranny, and all manner of 

wickedness reigned in the valley, a thief clambered up the high wall 
of a house with the intention of stcaling whatever he could lay h i s  
hands upon. Now it chanced that  the wall, being old, and perhaps 
loosened a little, also, by heavy and continuous rain, had become very 
woak, and so tumbled down breaking the thief's foot in its fall. The  
thief was very much annoyed a t  this interruption of his purpose, and 
a t  once limped along to the house of the Deputy-Inspector of 
Police. and took out a summons against the owner of the tumbled- 
down wall. The man accordingly appeared in court and pleaded h i s  
entire ignorance of the fragile nature of the wall, saying, that  h e  
had not built it, and that the bricklayer should be summoned. Ac- 
cordingly the bricklayer was brought into the court and ordered t o  
show reason why he had built the wall in such a way as that i t  h a d  
fallen down with a very slight knock. Ee, too, pleaded " N o t  
guilty," saying that there were many coolies there at  the time, and 
that they prepared and gave him the plastering. If any one, surely 
these coolies ought to be summoned. Accordingly the coolies, who 
had prepared the mud for plastering, wcrc sent for ; and duly pre- 
sented themselves a t  court. They also said that they had not done 
any wrong, but that perhaps the fault lay with the water-carricr, 
who might have poured too much water over the earth, so that  t h e  
plastering became thin. Undoubtedly the water-carricr was t h e  
man to be pnnished. And so the water-carrier was summoned. Poor 
man ! The downcast, hopeless, expression of his countenance as  he 
entered the court betokened his case. " Why did you pour such n 
profusion of watcr, " said the Deputy-Inspector, "as that the mud 
for the plastering of the wall was thin and fceblc ?" "I acknow- 
ledge my fault," said the water-carrier, "and am very sorry. Tho 
reason of it all was, that when I was pouring the water out of t h e  
skin upon the earth, it happened that a pretty woman passed by and 
I took a look at  her, and was so enraptured with the sight, that I 
forgot. for the moment what I was doing. I do trust that you will 
have mercy upon me and forgive me, because it was not my fault, 
that that beautiful woman just then wcnt by." The beautiful 
woman was then sought out and brought into the court,-and truly 
she was very beautiful, but her good looks failed to  impress t he  
hard hearted Deputy-Inspector, who charged her with passing b y  
that way at tho time of the erection of the wall, and finding tha t  
she had nothing to say in defence, ordered hcr to be hanged with 
the ,matest possiblo speed. Dumbfounded with fear and 



astonishment the wonian suffered herself to ho led along to tho 
place of execution without saying a word. Thither the Deputy- 
Inspector, and many others (for the matter was quickly blazed 
abroad over the city) were already assembled. On seciug the man 
who had issued the dread and unjust order for her death tho 
woman hogged to  he allowed to  ask one favour before the  deed was 
done. " Look," said she, " a t  that large heavy beam (the gallows), 
and look a t  me so thin and feeble. The two are not compatible. 
Better that you seek for one fatter and stronger than I am ; and let 
me go free." The Deputy-Inspector touched with the humour of 
the request, and not redly caaing so long ae somebody was executed 
by way of a tamhshfi, granted it. Search was a t  once made for a 
strong, corpulent, person. 

I n  those days there was a very famous pir in Kashmir, who used 
to  reside in the jungle with no other companion than a faithful, 
loving, disciple. Now this disciple frequently had occasion to visit 
the city for the purpose of purchasing little articles, which he him- 
self and his master required. One day this disciple returned to  
his jungle-home with the alarming news that there was bebzij in 
the city, i.e., had government had commenced, and that every one 
and everything were in a state of rampant confusion. On hearing 
this the plr advised his disciple not to go again to the city until 
order and rule were re-established there ; otherwise he would cer- 
tainly get into trouble. The disciple, however, made light of this 
counsel ; and on the very next opportunity went to the city. Sorry 
time for him! He found the place and neighbourhood in tho 
greatest state of anarchy, and had not proccoded far along the noisy, 
crowded, bfizhr, when he, being a fino, strong, stout, young fellow, 
was accosted by the Deputy..Inspector's messengers and informod 
of his fate. A short time after this he was a corpse ; a victim to his 
own rash curiosity. 

Very, very sad was the pir when he heard of his disciple's death. 
" A thief brokc his foot and my faithful follower got killed for it," 
hc  cried. " Henceforth alone and friendless I shall have to wander 
in the woods and descrt places." First, however, he determined to  
go to  the Deputy-Inspector and avenge liis tiisciple's unjust dcath. 
Immediately on reaching the city he commencc!d to distribute alms 
and pretended to bo most happy. On tlle way he nlct the Dcputy- 
Inspector and told him who he was. The Ur,puty-inspector was 
astonished to find him so glad and joyful, and asketl the reason of 
it. '. My disciple," replied tho pir, .'has reached lleavcu more 
quickly through this cruel erecutior~; why sllould 1 not bo happy and 
glad ?" Hearing this tho nliscrablo Ucputy .Inspcotor suit1 witl~iri 
himself, "I, also, will bc execute(1, that I, too, nl:ry ;trl.ive at bliss 
quickly. This ccrt:~iuly is tllc bcsttcr way." Ancl so 11o uuecutcd 
himself, and tlluro was au e l ~ d  of the i~lai,i,cr. 



Tsriras tah t_srtilis biijwai. 
xpartnership between the thief and the watchman. 

" Can two walk together except they bo rtgrced."-Amos iii. 3. 
Grol. For their origin, vide note .' Kmhfrih kahai garah." 

p u f  gayih kolih tah rc;h-iyadar 
The bread has tumbled into the river and "for the father's 

sake." 
A man does not give anything to God willingly, but if he  loses 

any money, &c.; he professes not to mind-"May God blcss it to  
my dcccased fathor, " says he. 

Tslctal shahras t r lh  pal pdv. 
I n  the sodomitish city three pals to a piv. 

A badly-managed city. 
Pdv, a weight of half-a-pound, in which are five pals. 

Q y a p  laj tah tiras, pon!nk gayih tah gristis. 
The  sheep got a wound and the farmer got a piece of wool. 

To harm another person by stealing that which is of the greatest 
importance to him, but of not tho slightest use to the thief. 

Tuhas dug dini tah y in i  mandun. 
To pound chaff and churn water. 

To plough the seashore. 
The Kashmfrf has a very ingenious way of making butter. Whcn 

the milk is ready for uhurning, i t  is placed into a big vossel, in tho 
covcr of which there is s holo. In this holo a stick is placed. Tho 
part of the stick which is inside the vessel is thick, and the part  
outside the covcr is thin;  to  this thin part a piece of string i s  
attached, and tho ends of it the man or tho woman holcls in t l~c i r  
hands, and putting one foot upon tho covor to steady it, twirls about 
thc d i rk  with the string, Erst pulling one end and thou the other 
until the butter is prc;)arcd. 

I bciieve a, slightly iliFt'oront cumtom provnils in India, 

Tul khzni honin suzt. 
T o  eat mulherries with dogs. 

To dogrado oneself. 

Tul pnlav wuth tjalav. 
Gird u p  the clothes, rise, ancl away. 
h w;ruderiil$ lifo. 



Tumalah sirrzs y 2 i h  shikmas andnr batah sharp; kat wZpi nli ? 
When the ser of rice is digested in the stomach does the mat- 

ter remain ? 
Scandal a t  the dinner is blazed abroad as soon as  the meal is over. 

Turah ba kadr-i-'dm. 
The length of the tail of a man's turban according to his 

knowledge. 
A very wise and learned man called Shem Challf visited Kashmlr, 

greatly desiring to  know to what cxtent the people had been 
educated, and whether they wero a clever and thriving class. The 
Kashmiris got wind of this visit and gathered a council to consider 
how they might entrap this inquisitive foreigner in his speech. 
The result of their deliberations was, that they sent a most 
uneducated man named Malah I)upiy6z to meet the learned She% 
a t  BBwmula, a town a t  the north-west end of the valley. 

Malah Dupiyha went in very grand style; he was beautifully 
attired and looked of a most sorious and rneditativc disposition, 
whilst to complete the deception, a man walked behind .him with a 
plate upon which was rolled in a coil tho end of his turban. 

The Shekt~ was muoh surprised a t  mecting so lsarned a Kashmirf 
as this man appeared to be. I n  tho cohrso of conversation ho 
asked him why he wore sbch a long tail to his turban. Tho 
KashmirI replied, as he had parrot-liko learnt, '' Twah ba kadr-i-'iln~." 
Then tho following dialogue in Persian and another nnknown tongue 
passed between them :- 

Suwcil-i-She@. Kabk chist ? 
Suzucil-i-Malnh. Mabk chist ? 
J~ucibi-She@. Kabk dar kohsdr sang-rezcih mekhorad. 
Jawcib i-Molah. Mabk dar mohsdr mongreznh mmorad. 
Qucstion, Shekh. What is the meaning of " kahk ?" 
Question, Malah. What is the meaning of " mabk ?" 
Answer, She@. " Kabk " is the name of an animal which eats 

gravel upon the hillside. 
Answer, Malah. (Cannot be translated, as it is a language made 

np for the occasion, in order to non-plus the Sliekh.) 
Mabk also was a word coined for the monient and means nothing. 

f n  this wily Malah DupiyAz thoroughly frightened away the S h e e ,  
so that  he did not venture any further into the cou~ltry. 

Kashrnhis are very fond of carrying on those conversations in 
imaginary tongues. No entertainment is complete without them. 



Dnglas pt!h bungatah. 
A bungalow upon an inch of ground. 

A good bargain ; a cheap concern. 

Un &nd rdwarih srjdat ddxdes wat. 
One blind ox will lead a thousand oxen astray. 

One fool makee many. 
GnlistPn, Dh. 11.-Na meb4n4 ki gdwe dar 'alafz6r 

Biycildyad ham gciwdn i dih d. 

Un kgah zdnih p u n  batah ? 
Will a bliqd man know white rice ? 

A fool know8 nothing. 
There a m  foarteen varietiee of r i a  grown in the valley, 

U n  khueih nah anigatih, 
Rani phalik nah v 2 d ~ i h  aahl 
H h i a  a&j rolih nah ha@. 
fliki karit rdwih nah rah. 
A blind man 6 1 1  not fear the darkLtese ; 
A stone will never be broken by the ice 9 
A bone will not stick in a dog's throat ; 
A good deed will never be lost. 

Ur mdh gdkh tah yuri wdaA. 
Don't go there but come here. 

Do not interfere in a quarrel or any wickednew 



Wabdhas Kalinaah *ah dar kunih tah n d  dgtedr. 
Tbe Kalima in time of plngue is neither a door anywbere 

nor a wall (i.e., is no protection ; y o ~  should have repeated 
i t  before). 
Pray betikea 
Xalintah is the Mqhamnledan confession of faith,. Li &ha illa 
'Lldh. ma Muhammad Rasrilu'lldh. There ia no Deitv but God, and 
~ u h a m m a d  is the Apostle of God. 

Waguzn' dandarih pE!huC goa pznjih chhamb. 
The  edge of the mat became as a precipice to him. 

A man who becomes a bad chtq-actgr frolq a verp little matter; or 
who dies from a very little sickness ; or who is in despair because of 
e very little discourage~ent. . 
Wahathor kcilah gupan tah pagah aor. 
0 Wahathor, last night a ww, a d  to-morrow a pig. 

A fickle disposition. 
Wahathor, a village in the YEch pargana. 
She& Nlir-ud-din once cursed this village, because ane day he 

went there expecting to  be hospitably treated as  in former times, 
and the people would not at  all entertain him. 
Wdjih sdn athah pZ!h thawun. 
To put the jewelled hand upan another's shoulder. 

Words from the wealthy man fail to comfort the poor man. Why 
does he not back them np with a present of money ? 

Waktas qah wztsdn GchAih taA waktae nah w2tsiiw kuchhih. 
Sometimes it is contailled within the hand and at other times 

it cannot be held within the bosom. 
The fiokle world. 
Persian-Xi ciyin e jahdn gcihe &n(n gcib che'ndn bcishad. 

Waklzik Ldr gav tak_htukpddshdh. 
Work done at the proper time is like a king's throne. 
Wanah wdlit wgthi, wahras rachliit, wrilaaih wizih, dab. 
After having tended a tree for a year to cut it down and take 

it to the river; and at the time of taking it down to throw 
it with force upon the ground. 
After ahowing . man much kindness, and considerably helping 

him, to turn the back upsn him. 



Wanah wBlit RZthih Gh~tnizih Sirz~n wnzum dizih nah zah ; 
mandini gar khznih gakhzih Mungah-IIum sr:las gakh- 
zzh nah zah. 

Better to bring it  from the jungle and throw it  into the river 
than to lend anything to the people of Sirun, (for they 
never pay back); and better to  eat the flesh of the sacrifice 
than to accept the invitation of the people of Mungah-Hum. 
(for they are very bad hosts). 

Sirun is a village in the Dachhnnpor pargana. Veasela of stones 
are hewn there. Sometimes this place is called Siram Khira Hum. 

Mungah Hum, a village in the Chhirht palgana. 

WanCnui aut tah ranbn nah khnh. 
For a long time sa ing only, but not cooking anytbing. 

dobions speak looBer than words. 

WananwClih k z h  noi chhai akl tah bozanwBlih ts ih tih 
chha i ni ? 

0 talker, if you have not g o t  ~inderstanding, yau have, Q 
hearer, haven't you ? 
Never listen to idle tales and sandal.  

r a n d a s  ahhuh jandan phih. 
I n  the winter-time there is warmth from an old patched-up 

garment, 
Sikandar Nhma-Maiyafkam kawal garchi 'cir ciyidat, k i  hangcimi 

aarmci ba kdr ciyidat. 

" WLngujo garah ho did&." " Woge'vi hnnpilanyum." 
6 4  0 Winguj, here the house is on fire." LL Give me my little 

iece of matting." $cry man for himself, and especinlly in time of trouble. 
BfistBn, Oh. I-ShBbe dzid a khalk citashe bar farokht 

ShEnidarn ki%aaiddd 1,6rne b i s o k z  
Ye'ke shvkr guft z d a r  cik @nk odzid. 
Ki dukcin i mcirci garande nabhd. 

Wdni chhzh bawbni. 
The sound is as a goddess (= to our "Amen"). 

W ~ h i  chav sharr:b tah suh gav sharmandah ; 
Tilawdni chav kiiz tad tas lug mad. 
A shopkeeper took a little wine and was ashamed of himself; 
The oil-expresser drank some rice-water, and he became 

intoxicated with pride. 



A respectable man is ashamed of n very small fault, while the 
man of low tlegrrc is made proud by a very small matter. 

PVoai, shopkeeper, one who sells sugar, rice, oil, &c. 1Te thinks 
himself immeasurably above tho tilawoni in position, and would not 
intermarry with his people on any account. 

n n i ,  wani kani pati.  
Speaking, speaking behind the ear. 

- Forgetfulness. Inattention. 

Wani, wani @andun. 
Jungles upon jungles of sandalwood. 

A hfe of supreme ease ; peace and plenty everywhere. 
%andun. Natives say that there is a jungle of a kind of sandal- 

wood in WamA Uivi in the Khtahhr pargana. Large quantities are 
imported from the PnnjAb. 

W(8niohEn ydren RhudLyah aund sag. 
The water of God for the piaes of the wood. 

God will provide, 
The pine it3 very common on the Hiadlayas. The most wide- 

spread species is the Pinus longifolia. 

Wdnrs chhih grdk wEdi. 
The customer is known to the shopkeeper. 
Wdnfis aunis khe'zih klnh tah t_shokis Lyah kh6zih ? 
A man can get something out of a wont walnut, but what 

can he eat from a @hots. 
As good as nothing. 
There are four kinds of walnuts :-(i) Wont, a walnut with a hard 

@hell, from which the kernel is separated with groat dificulty. (ii) 
Buraeul, a walnnt with a thin shell, and the kernel is easily separated. 
(iii) Lhokhur or %hobah-kon, which is without a kernel. (iv) 3 6 -  
ehdkal, Tre'hshdkffil or Suskokul is a walnnt having eight divisions, and 
very rare. Whenever one is obtained it is readily purchased by the 
Hindha, who never eat it, but keep i t  as a dainty morsel for the 
gods. 
WLnyo d?galia nai ehhui tah zBvih tih chhui nd ? 
0 shopkeeper, if you have nothing in your pots, you have 

a tongue, haven't you ? 
If one's dinner is meagre, his speech need not be so. 

Warah-nzulih Tulah-mul. 
From Briramula to Tulamul (about twenty.four miles 

distance). 
A g d  walk or ride. 
Warah-?nu1 is the correct name for the town commonly called 

BBramula, vhere viaitors chnngc horses aild coolios for tho boats on 



their way into fl the Happy Valley." The lower class Kashmfris, and 
perhaps residents of Panjhbi extraction, havc changed the w (w6v) 
into b (be), as also in the case of other words, e.g., FVernBg is changed 
by them into Uernkg, Achhiwal into Achhibal, and FVijbiSri into 
Bijbihbri. $c. 

did or Mulah is a common ending to Kashmiri names of places. 
Besides Warah-mu1 and Tulah-mul, there are Drugahmul, Kuchihmul 
and others. Mu1 means root, foundation, creation, kc., Hence the  
creation of Warah or Warih, the root of the mulberry tree, and ao 
on. Warah-mu], the creation of Wirah or Warih or Wariha, the  hog 
or third incarnation of Vishnn. So called, because in ancient times 
the place is said to have been terribly troubled by a RBkshasa called 
HfranBk, who had fortified himself against all attacks of man or beast 
by =king the deity to protcct him against these. He had, however, 
forgotten to include the name of the boar amongst the others which 
he had enumerated as  wishing to be protected against ; and so wheq 
the people of Warah-mu1 cried unto their gods in great distress their 
petition was heard, and Vishnu, assuming the form of a boar, came 
down and slew the Bikehasa. Df. Sanskrit Hirmyciksha, Xonier 
Williams' Dicty. 

nlah-mul, the root of the mulberry-tree. It is suppoaed to  have 
been a lake a t  first, and having connection with the great B n c w  
Lake, about four miles distant from Srinagar. Three hundred and 
sixty NPgs (or s~lake gods) are aaid to  have resided there, and in 
their midst the goddess B g n i i  ; but no one ever saw them, except 
a Pandit, Krishna K& by name. He was ane of the goddess' de- 
votees, and he worshipped her so regularly and earnestly tha t  t he  
goddess deigned to manifest herself to him. She appeared unto him 
in a dream, and told him to go to  the Anchdr Lake, because there she 
would show herself to him. The Pandit enquired how he should find 
her Nig, whereupon she told him to go there in a boat, and on h i s  
arrival she would under the form of a serpent lead him to the place. 
All happened as the goddess had said. The Pang t  was guided to e 
spot where a mulberry tree had grown ; and the place was quite dry. 
There and then Kriahna Ki r  worshipped RAgnid, and afterwards left 
and told all the people of the wandroua vision and gracious words 
which he had seen and heard. Cf. Sanskrit RcijnC, Monier Williams' 
Dicty. 

Warah naulila wdv. 
The wind of Bhramula. 

JLnbh Sihib, a Muhammedan religions mendioant, lived a t  
BSramula in olden days, when the place was noted for i ts  great  
heat. At one time for a whole week the sun shone upon the  tow4 
with such increasing vigonr that the people were being struck down 
with fever in large numbers. Then it was that JBnbbz prayed, and 
the air was a t  once changed, and a good wind sprsng up, which hss 
continued to blow around BSramula ever since. J i n b h  SBhib'a 
tomb ia to bo seen in the towu, and is maoh venerated ond visited. 



Warhajih munaare par nai hie,  
Nod i  nai dele hash tah d m ,  
Mukaddamas patah nai phukaddam d8ie, 
Gdrnas tulihe ahbmas tLm. 
If  there were not an ax0 for the crooked log, 
If  there were not a mother-in-law and sister-in-law for tho 

daughter-in-law, 
If there were not a phukadanm after the mukaddam, 
Then'he (or she or it) would trouble the village until the 

evening, 
No rule--no peace, and no corntry. 
Mukaddam, the headman of a village, called lambardhr in the 

PanjLb. 
Phukaddarm, an officer under the authority of the makaddam, 

WaTe' chhuh treh hat tah die# doh. 
A year is 360 days. 

Lay by for the morrow. 

Wdrini nishih shur thawun khatit. 
To hide the child from the midwife. 

Perfectly useless to try to keep the sooret. 
W m  :-Ddi se pet nuhin chhuptai. 

WcErini prasun hichhidwdn. 
Teaching the midwife how to deliver R child, 

Teaching one's grandmother how to suck eggs. 
Teaching a shopkeeper his tables, &c. 

W m t  chhih dubi aandih 2ukah talah aif gat_shdn, 
The clothes become clean beneath the washerman's stick. 

"There ia a great want in those people who have not auffcred." 
MoCheyne. 

Watah wilai tah joral juddi. 
May you miss the way and be separated from one mother. 

A Kashmiri curse. 

Wdtal  Balwbah. 
A sweeper's Saturday (i.e., no time-1 shall never get it). 

There ate several classes of d t u l  or mihtar log. Some who mako 
winnowing fans and are called shupf-whtnl, some who do regular 
mihtar's work and are generally called duwanwol I and others who 
make boots and ahrss and are called simply whtul. Like people of 
other crafts the bootmakor invariably wants something in advance, 
and promises the boots on the following Saturday, which promise is 
renewed for two or three Batdrdaye, until the order is fulfilled. 
Henca the proverb. 



R'rltal Rraswdrnh. 
The sweepers' Thursday. 

Vide supra. 

FKtalan tir. 
The sweeper's sheep. 

Money or property in tho hands of a man of low degree. 

?Vatan hund d z  latan tah latan hund mdz watan. 
The flesh of the road to the sole of the foot and the flesh of 

the soles of the feet to the road. 
A man who earns his living with groat difficulty. 
Some work so hard, and walk so far, that the skin comes off from 

their hands and feet, and the dnst of the gron~id comes in i ts  staid, 
and cannot be washed off again. 

Watih wati chhuh db pal~bn.  
The water flows its straight regular course. 

No hnmbng about that man or that arrangcmont. 

Wahhen wahrahwud. 
A birthday to calves ! (there is no need to commemorate 

their natal day). 
Cited when an unworthy man has been hononrcd, kc. 

WaQhis gyad tah ddndas lov; 
Imdf row tah wanav kas? 
Kahan garan kuni tov, 
HGrnmat rliv tah wanav kas ? 
Six wisps of grass to the calf and only one to the ox ; 
Justice lost and to whom shall we speak ? 
Only one frying-pan between eleven houses. 
Courage gone and to whom shall we speak ? 

The reign of injustice. 
Cf. note to  " Kashirih kahai garah." 

Wav, b6, wav, zih lon, bd, lon. 
Sow, brother sow, that you may reap, brother, reap. 

UGiv km sih yis  patah bv ? 
Who has such trouble that he should lag behind ? 

Wdv wuchhit ga&hih ndv trdwuni. 
Look at the wind before you loose the boat. J 

Considor bofore you aot . 



W ~ : ~ o o s  ndwah sail. 
T o  take out the boat when a strong wind is blowing. 

An unsuitable time for any work. 

S I i n j i h  path wukJul. 
A mortar upon the clothes-line. 

Impossible. 
Natives tie lines of string right across their rooms and hang 

clothes, vegetables, &c., upon it. 

Teshdmilrun surug. 
W~shbmitar's heaven. 

To die on the completion of any great object. 
WZsGmitar was a rikhis, or arch-saint, among the Hindhs. He 

made a heaven for himself, and when he had finiahed it and had 
just set foot on the doorstep to enter therein, he died. 

WZth ppnshih nah athah chhalanas. 
The river-water will not be enough for washing his hands. 

A wasteful, extravagant, man. 
We'th is the Jhelum river in its course through Kashmir. 

WZth Bheniri zih panun ghenih ? 
Will the dividing of the river he as if any of your own 

relations were going to be hurt ? 
Your o m  is your own, another's is  another'& 

WZthi kat; chhalc grazan zih bgarah ? 
0 WEth, whence are you roaring? From the spring. 

The spring of a woman's happiness is her husband's love, the 
spring of a man'sprosperity is afriond's help, the spring of a nation's 
distress is the ruler's mismanagement. 

WZthih nibad phul. 
Some sugar-candy for the river. 

A little gift lost in the vasbness of the receiver's need. 

W?&rir-Nhgai maru@ah nhbad. 
(Eating) the sugar and pepper at WBtsir-NBg. 

To break one's journey for rest and food, or to eat a t  home the 
food which was prepared for the journey. 

Gangabal is a stream tributary to tho Sindh river. Hither go those 
Pandits bearing the ashes of dead relations who diatl during, the 
previous year, which they throw into the sacrcd stroam with groat 
reverence. Cf. note " Siryas hyuhnah," &r. When going to this place, 
while ascending the Barut mountain they sometimes fall sick either 
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from the effects of the rari6ed atmosphore, or else from overtired- 
ness ; and so the pilgrims are advised to take some sugar and pepper 
with them and eat these as medicines, if they should feel ill. 
These sugar and pepper are not on any account to be eaten a t  
Wetsitr-Nbg. On one occasion a little boy about six years old, not 
having been well instructed in the manners of the pilgrimage, hegrtu 
to eat some of his sugar-candy a t  WEtsSr NBg, a march or so too 
early. > 

Woni buaih tah patwinoh thurih. 
The shopkeeper will grow old and throw about the scales. 

A ueeless, old servant. 

Woni chhui poni kisarih tale'. 
Hdrih hastis hzwbn muli. 
The shopkeeper is like water below rice-chaff. 
He  buys an elephant for a cowrie ;-(sharp, cunning fellow I)  

Woni gav sui ywa p h i s  bozih hislb. 
He is a shopkeeper, who understands (even) the worth (of a 

drop) of water, (so that he does not waste a trifle of any- 
thing). 

Woni gav eui yua rnachh Gahih. 
A shopkeeper is he who will lick up a fly (i.e., will not waste 

a scrap). 
A shopkeeper marricd his daughter in very grand style. During 

the ceremony he placed some very valuable pearls upon her vei'. 
Everywhere his name became distinguished because of this splendid 
wedding. 

Some days after the wedding was concluded two merchants came 
to him bringing some honey for sale. He bonght it, and while ho 
was storingit away in his shop he noticed a fly in one of the pots, 
which he extricated, licked the honey off from it, and then threw 
away. His daughter chanced to see him do this dirty trick and 
despised him for it. "Father," said she, "how could yon be ao 
vulgar after having spent so much money over my wedding and 
appeared so grand! " The girl was so upset by this act of her 
father's that she got ill, and only became well again when i t  was 
proved to her that this extreme care, which her father manifested, 
had alone enabled him to spend such an enormous sum of money 
over the wedaing. 

Wuchhit un tah bhzit zur. 
Seeing, yet blind, and hearing, yet deaf. 

See all and hear all, but say nothing. 



Wuchhto kyah pyav husnas w6v; rcintasih kztruk Shdh MdZ nlv. 
Look, what a misfortune has happened to beauty; people 

have given the ugly woman the name of Shih M&l. 
Shih Xcil is the name of a great and beautiful woman. 

Tudah-Pfruk be-garaz. 
The independent, lazy people of Wudaplir. 

Wudnpzir is a village in the Utar pargana. The people areas they 
are proverbially represented. No person, if they can help it, win. 
take a servant from the village. 

Tufawane rafanih. 
Catching (birds or) things as they fly. 

" Credulous fools ."-Shaks. 

" Wuirtd khasun kuthh zih wasun?" " Har-dri ldnat." 
" 0 camel, how do you going up and coming down hills !" 
crOh, both are a curse." 

There is a touch of the curse about everything down here. 

Wu~ifh buayov tah muthar karun hgchhun nah. 
The camel has become aged and has not learned how to help 

himself. 
Old age is  second childhood. 

Persian.-Shutur plr shud shishidan na amokJt. 

Wuir!ah naeun tah &ar dhang chhzh mashhlir. 
A camel's dancing and an ass's braying are well-known. 

A work out of time and out of place. 
A camel and an ass were grazing in thg same meadow together, when 

snddenly the ass brayed very loud. " Be quiet," said the camel, " you 
will disturb the whole neighbourhood and the people will come out, 
and catch ns and bind ue, and we shall henceforth have to carry 
burdens. Be not so foolish, I pray you." But the ass did not desist; 
on  the contrary he brayed the louder, and the consequence was that 
some men hearing the noise came forth and caught both the anima!s. 
The camel was filled with rage, but kept his counsel, determining to 
revenge himself upon the ass a t  the earliest opportunity. 

One day both the camel and the ass were walking together carry- 
ing loads, when they arrived a t  a bridge, upon which the camel began 
t o  dance with all his. power. 

"Steady, steady," cried the ass, "you will break the bridge and 
we both shall be precipitated into the deep river." But the camel did 
not hear ; on the contrary he seemed to dance more clumsily and with 
greater vigour, until presently the beams of the bridge snapped into 
two pieces and they both fell into the water and were killed. Of. 
Journal, Asiatic society, Bcngal, Vol. LII., Part I, p. 90, the Rev. C. 
Swynnertou's tale of " The Four Associates." 



T4~unuk t d n ~  thukfam suzahdrih sun chhum ; 
Ajih hdrih kunahw6j driyi  no. 
Wunuk t6m thuktan~ mcilin kronui; 
Az nai d i n  @huboh-konui droi. 
Up to this day you boast about the gold in your purse ; 
But never so much as an earring of half-a-cowrie's worth 

has appeared. 
Up to this day you boast about your father's house and ~ e o p l e  ; 
B u t  to the present day not a n  empty walnut even has come 

out of it. 
Empty boasting. 

Wupar mohalluk gav kukar @6r. 
A man from another district is a thiever of fowls. 

Srinagar is divided into several mahallas. People of one mahalla 
disliko very much to have anything to do with the people of another 
mahalla. The people of the one will not receive the people of the  
other ; the children of the one will heat and abuse the children from 
the other ; and the very dogs also will not recogniee one another in a 
friendly way. I t  is a constant occurrence to lose fowls, Bo., as a 
natural conseqnenbe of this estrangement. 

Wupaeladae chhuh Rhn ya ta i .  
A dog following after a fasting man, 

One trouble after mother. 

Wurah-gahar chhih aorah khyul. 
Wurah-m.ilis torih dab zangih. 
Wurah-mblis khorah. rut. 
Step-sons are like a herd of swine. 
A stroke with the chisel upon the feet of the step-father. 
A chain for the feet of the step-father. 

Furun wuchhit gat_shih khor waharun. 
A man should stretch out his feet after looking a t  the bed- 

clothes. 
Marathi.-Hcitrun pcihun pciya pasardve. 

" Wwhini  hdni, yuharin wulah," " turuni hBni uharin gafsh." 
" 0 warm (i.e., rich) sister, come here. 0 cold sister, go there." 

Cupboard love. 
In Kashmir a wealthy man is called a warm man, ak garm 

rnohynuv ; a rich tomb (placc of pilgrimage,) is callcd ak gartn zdarat . 



Wttshneraa khal khish ; turneras ma1 mish. 
To a warm (i.e., a wealthy) man, his heart's desire; but to a 

cold man (i.e., poverty), filth and repulsion. 
Khnl khish, lit., slaughter of beasts. 
Mash is a general word said with a b w l  for urging oattlo 

along, &c. 

" Wuth nusir kr t  bhas." " Ayaa kyah karanih ?" 
"Rise, 0 daughter-in-law, and get up to your room." 

" What else have I come for ?" 
One's duty. 
People are married very early in the country of Kashmlr, if their 

parorlts can afford it. The cuetom of HindGs a t  the first marriage 
is  to make the bride and bridegroom sleep together in the husband's 
house for one day only. After which they are separated until the 
bride attains the age of puberty. Among Muhammedans the couple 
sleep together for a whole week, and then aro separated. In tho 
saying above the bride is supposed to have roached her mother-in-law's 
dwelling, and immediately on arrival she is told to go to her room. 
"For this very purpose I have come," says the girl. 

" Wuth  nikah kdrn kar." rrNikah chhua tah htiknh nah." 
" w u t h  nikah batah kh8h." Dul myon katih chhuh ?" 
" Get up, youngster, and work." " I am weak and cannot." 
" Get up, youngster, and eat something." " Where is my 

big pot ?" 

Wuthiv kofhk bihiu kojhev khi?yiv shikir mds.  
Wulhiv nai 6ihiu nai tah khzyiv panun .mc;z. 
Get up knees and sit down knees and eat the flesh of the 

prey ; 
I f  you wont get up  and sit down then eat your own flesh. 

Work is health and life. 

Wutih zoulah, mdano. 
Come, 0 friend, and be tempted ; (not I, I know better). 

Wut in i  baliyih t u t .  
Another gets his punishment. 

The wrong man. 

Wuvur matyd zih wunah t.pC knrih hzyih ? 
Is the weaver so mad that he will again steal wool ? 

A burnt child dreads the fire. 
Panj6bi.-Ag &i jali4 t i t ine  te dardd hai. 



Wjcvuri atcndi clybran dah 54s. 
A weaver's wealth is ten Q n h .  

A stupid man with a little monoy who wishes to be thought a great 
personage. 

There was a poor wretched weaver who had only ten Bnis, which 
he hid in the dust under his feot. He put five fin56 under one fo& 
and five dnis under the other foot, and while he was weaving he 
used to work his feet up and down (as if a t  a treadmill) and say  
" Is phallih pcinch, us plinllrl~ pinch,?' which translated is " Five in 
this place and fivo in that place." News of this got wind, and one 
day tho poor weaver lost all his ten inis. He then continued to say. 
"Is phollih toh, us phallih toh," of which the interpretation is, " 0x1  

this side chaff and on that side chaff."-It appears t h a t  the  thief 
had put some chaff in the place of the money stolen. 

Wuzalih kanil~ c u p  kadun. 
To bite on the red side (of nn apple, &c.) 

A gaint share in tho partnership. 

" Wuzarnui, naQ nu@ toi ai yanziai." 
'' 0 monkey, dance upon loan." 

A debtor's reply to a hard creditor. 
Some of the natives earn their living by training monkeys to 

dance and do othor tricks. They take them about, as they do in 
England, to the people's houses, and some of the people give them 
money, while others promise to give on the morrow. 

" Wuzamyo kutti guk ?" Horkr rdwaraniic." 
" 0 debt, whither gone 1'' "To increase the debt." 

Keep out of tho clutches of the money-lender. 



Yh ptir nah tah dlir. 
Either altogether, or else be at  a distance. 

The whole hog or none. 

Yd tai kaj nah tah laj " Huri  " wanane. 
At first she was dumb, but afterwards she began to say 

" Huri." 
Time will make mention. 
Huri is a ~ o u n d  for driving away cows. 

Yd Qalun nah tah  t_sLlun. 
Either flee or else suffer. 

P6 rcurav nah tah bxrav. 
Either suffer or else go. (Vide supra.) 

" Go, you rascal, or I will smite you." 

Y a d  ohhani tdh chhif nani. 
The stomach empty but the dress displayed to view. 

Stinting the stomach to support the back. 

Y a d  chhuh nah uncchhdn kanh tah tanih chhuh wz~chhtin parat 
kanh. 

No one sees the stomach but everybody sees the body. 
An argument for dress. 

Y a d  dag chh8h bod dug. 
The stomach pain is a great pain. 

" In  the sweat of thy face shalt thou eat bread." 

Pad bharui tah  gonean diwhn t i v .  
An empty stomach, yet twirling his moustache. 

The would-be gentleman. 

Yadal chhui be-imdn. 
A fat man has no religion. 

' I  Jeshurun waxed fat snd kicked." 

P(:jih a i  phuchhih tah  klichih clih~?s at i .  
It' the biscuit is broken, the pieces are here. 

Here are the items of tho awount, we will add 1111 the total again. 



Y a k  fan tah di kaa. 
One body and two persons. 

A married couple. 

Yakar chhdnuni kukar pachih-baran. 
Yakar, the carpenter's fowl-house. 

An unfinished work. 
Fowl-houses, garden-walls, &c., in Kashmir are frequently made 

of a loose rough kind of wooden railing called pachah-baran. 
Yakar, a carpenter, is said to have built a fowl-house for some 

person, which tumbled down directly one of the fowls flew upon i t .  

Yakur rndrit alhan phak. 
Lay hold of (lit., kill) the yakur plant and your hand will 

smell. 
Yon cannot tonah pitch without being defiled. 

Yamah, yitam tah nitam. 
0 angel of death, come and take me. 

Quoted in a most piteous tone when any person begs to be let off 
any dificult or unpleasant work. 

YapLrih bN'I bakar tnh ap~irih b(:l lakar. 
On this side of the hill (he promised to give me) a goat, but 

(when he had reached) the other side (by my help, he 
gave me) the stick, i.e., he beat me. 

Ptir kyah layih zih t_sarih bachih. 
What is the worth of a friend that you will not give him t h e  

young sparrow. 
A request refused. 

Ydr gai batah-mar. 
Friends are rice-stores. 

'< Make to yourselves friends." 
A king had three sons, to each of whom when they were grown 

np he gave a l6kh of rfipis to profit with as they each thoilght right. 
One of them tried trade and became exceedingly rich, another wcut 
and founded many caravanserais for pilgrims and travellers; and  
the third travelled everywhere lavishing gifts upon the people anri 
entertaining them in large numbers, and in grand style. In coume 
of time they all met together again and recounted their several 
experiences. When the king had heard these he praised the first two 
sons; but was angry with, and despised, the youngest. 



The king's country wan in a state of great confusion; an enemy 
with a very strong force behind him had appeared against it. What 
was the king to do ? He was weak and friendless. He called his 
wise ministers, but they could not help him out of his difficultiea 
At length he sought the advice of his sons. The first son advised 
yielding in the most honourable way possible ; the second son said 
that he could not help his father ; but the third-who had been sent 
for, i t  was true, but without any expectation of real help or wise 
oounsel from him-he mid, " 0 king, my father, command me to go 
against this enemy and I will overcome him." The king consented. 
"GO and do better with your men when you get them, than you did 
with your money when you had it." The youngest son went forth 
with a glad and hopeful heart calling together his friends on the way. 
The paople remembered his generosity and amiability and answered 
~eadi ly  to his call, until a t  lala he had with him a very large force of 
most enthusiastio followers, by whose help he thoroughly routed the 
enemy, so that the J returned no more to trouble the land. 

The king had a different opinion of his youngest son after this. 
Instead of despising him he esteemed him the most worthy of all 
his sons, and appointed him to the greatest honour. 

Y d r  rdgln t_Rhales tamiki chilim chat tah galas.  
The friend lies in wait to deceive ; after smoking the pipe he 

will run away. 
A heartless servant or friend, &o. 

Ydras mj muyih tah lukah slslh, y6r mrid tah kunih neh kakh. 
If a friend's mother dies a thousand people remain (because 

the friend is alive), but if the friend is dead, then there ia 
nobody left. 
" A11 the wealth of the world could not buy you a friend, nor pay 

yon for the loss of one." 

Y a s  gov hund dud tah gurus khzzih t a s u n d p g ~ h u r  tih gaehih 
e i l u n .  

One must take the cow's kick as well as her milk and butter. 
We cannot afford to quarrel with a good servant or good horse, &o. 

Y a s  korih nethar soh k i r  lubaran. ! 
A daughter about to be married gathering dung ! 

A peraon who is everywhere and doing everything exoept in the 
right place and doing the right thing. 

Y a s  lug I g  karah karah" suh karih ; 
Y a s  lug '& maroh marah " suh marih. 
H e  who says " I will do, I will do," he will do ; 
H e  who cries I' I shall die, I shall die," he will die. 

Where there's a will there'n a way. 
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Yaa mahnyvis bZyih eund bad yiyilc la8 g a ~ h i h  panun 
kbmuni. 

IIe who wishes evil to another man, will suffer his own loss. 
Harm hstoh, harm catch. 

Yns nah wa@h nar tas gaqi garasui andar phar. 
IIe whose arm is not raised (in labour), to him 8 dried fish 

has become in the house. 
Industry begets wealth. 
Phar.-During the winter months the fishermen go out with t h e i r  

boats in companies of ten or twelve after these little fish, which they  
catch in a cast-net. Half-admen boats will spread themselves 
across the river sideways and beat the water with their paddles, to 
frighten the fish into the half-a-dozen nets, which have been thrown 
for them by the other boats a little way ahead. In  this way some- 
times a mile of the river is aconred m an evening, and mannds npon 
maunds of fish are frequently caught by one company. When i t  
begins to get dark the fishermen fasten their boats to the bank and 
collect all their fish together into one place. Then they spread a 
layer of leaves or graas, and over this a layer of fieh and a iaprinkling 
of salt, then another layer of leaves or grass and so on, until a great 
mound is raised. Everything ready they now light big fires on a11 
four sides of this mound to dry the fish, and sit by and watch, until 
the fires go out. On the following morning the fish a m  taken unt 
and strung npon sticks ready for gale. Only the poorer classer 
purchase them, as they are not very savonry or wholesome. 

Yas wandas hammdrn tah rltahkaih gdv, mi h d - d l i h  
dunyahas Lo. 

That man has come into the world, 0 father, who has got a 
warm bath for the winter and a cow for the summer. 
Blessed is the man who haa everything in i ts  season 
A saying of She@ NCu-ud-din. 

Pas wat rlwih tas hdwan dah ; 
Yas  kath rdwih tas ho'wiii nah kaih. 
Him, who loses his way ten men will direct ; 
But he who loses a word,-who will direct him ? 

'' Each sacred accent bears eternal weight, 
And each irrevocable word is fate."-Pope. 

Yaa wagh nar tami khiyil  lukah iianz lar. 
He who raised his arm (z.e., in labour) ate the house af the 

people. 
Indurtry begets wealth. 



Pas yua gat_shih mh tas gahhih muhard dil. 
Let that man who wants anything give a gold-mohur (as a 

bribe) for it. 
Money oommands even the gOda 

r a t  bawah-saras dyai kahti ! 
Kahh neci &yu!ham ka3isih rru8li. 
How many people came to this lake-like world! 
But I have not seen anyone (going away) with anyone (i.e., 

we die mpsrately and alone). 
This world is called lake, or sea like, because it is so di5cult to 

oross over it with safety-Vide note " Sammda.rur manz," dm. 

Fat nam e ' h .  tat shistar kyuh ldgun. 
. Where a finger-nail will enter (will do it), there is no necessity 

for iron. 
When one can accomplish the matter easily, what is the good of 

oreating a noise. When i t  can be done very cconomicall~r, what 
profit is there in spending much money over it, &c. 

Path gintar nah gabhun dsih, tamih glmuk d w u i  hyun kyah 
chhuh? 

I s  it necessary to ask the man of that village whether you. 
have to go, or not ? 
Useless speech. - 

Path nirah hutisui mai di nhuye, 
Dur nai latiye rozih samslr. 
Wuahhtai PLdawan hund dih duruye ; 
Tim krlilah garonui chhapane Qii ! 
Timonui kyah aus lyukhmut Hariye. 
Dur nai latiye rozih aamsir. 
Don't hide your light face in your sleeve, dear. 
The world will not always remain. 
See how firm were the bodies of the PBndus ; 
Yet they had to hide themselves in a potter's house ! 
According as Hari had written in their lot. 
My dear, the world will not always remain. 

"Nothing in this world can last." 
The above is the poetry of a very holy fakir woman (neither Mu- 

hammedan nor Hindd) named Habbah &hotan, who used to live 
at o village oelled PAndachhuk, where bhere is o wooden mosque, 



which she erected from the mvings of her spinning-wheel earnings. 
The people my that she was accnatomed to cross the river upon a 
lion, which beast God gave her as a special present. 

Pd4u.a. Yudhishthira, and four other princes, sons of Pbndu, a 
sovereign of ancient Delhi. For a full account of these demigods 
and of their great enemies the Knma, of. any classical Dictionary 
of India. Here I will only explain the above lines. Yudhishthim, 
the eldest son, was installed as heir-apparent, and soon became 
renowned for his justice, calm passionless composure ; chivalrous 
honour and cold heroism." The people wished Yudhishthira to be 
crowned king a t  onoe, but the K m  tried hard to prevent it. Firat 
of all the PQdus and their mother were sent to a house built of 
combustible materials, with the intention of bnrning the whole family 
in it. The PQdns, however, were informed of this, trick and escaped 
to a potter's house in another city, kc., &c. 

Hari or Ear4 is s name of Vishnu. Kashmfri Hind68 believe that 
he inscribes upon the foreheads of hnman beings their several desti- 
nies. The following is s quotation from the Hitcvpadesa (with 
Johnson's tranalation) :- 

" Knee even the moon sporting in the sky, destroying sin, possess- 
iag ten hundred beams, marching in the mid#, of the stars ; from 
the influence of destiny is swallowed by the dragon :-who then is 
able to avoid what is written on his forehead by the h g e r  of destiny." 
C f  " Scifah gutah," &c. 

P a t h  tilawdn sachih, yQ phyrir tih. 
Let this drop also fall upon the oilman's dirty cIotheq (what 

difference will it make ?) 
A little more trouble to a man already overwhelmed with it. 

Borne oilmen have been known to wear the same long smocklike gar- 
ment for the space of three years without once having it washed or 
ohanged all that time. The quantity of grease which wlleats within 
e few months, even, is almost incredible. 

Ya th  tumbie t ih  hugdaai. 
This piece of wool also for dried fish. 

"On the verge of bankruptcy-what can matter s #hilling or ro 
more." 

~ersian.-fn lokad ham ba gor i Hitam i Tai. 



Pagan gagardyan rhd nah, t_RarZn kathan s h l  nah. 
There is not rain from much thundering, and there is not 

profit from much speaking. 

" Ya&nsih, raneyih khiharih m$ah." g' Wulo kdnarah." 
" Boh dai lugus wdlah-bari." QEh dai mutsui " tah ati khih." 
" 0 zealous woman, you have cooked a handful of curry." 

g' Come, 0 cock sparrow." 
'gI am fastened, 0 woman, in a net." " I t  is left over for 

you; eat it  there." 
Misfortune. 

Y'elan jel toh mawdean g a l a t .  
A prison for the royal and obedient, and a robe of honour 

for the rebellious. 
&bt (ghil'at in Arabic) is generally a, robe of honour with which 

princes confer dignity on subjects, and visitora of distinction. Some- 
times a swordor a dagger, or a rare jewel, or some other valuable, is 
given together with a turban and shawl. 

PBlih ausum ZukadlEr tZlih ausum nah mukajdr. 
When I was a child then I had not any leisure. 

Time hangs heavily upon an old man. 

Yil ih dal darwdsah wut g a e u n ,  til ih ohhuh nah kkisih hund 
hosdn. 

When the flood-gates of the lake open, then they do not 
listen to any one. 
The word of the ruler-no alternative. 
Dal damripah, lit., the door of the lake. The Dal is a large lake 

close to the city of Srfnagar. When the river is low the gates, 
called "Dal darwdrah," remain open; but when the river rises to a 
aertain height, they close of themselves, thna preventing inundation 
of the land around the lake. 

Pllih diwdn B u d 4  tilih ka!m nGn sun; 
YGlih niwdn a u d h  tglih kataa mhn Ban. 
When God gives then it is as salt for the sheep ; 
When God takes then it is as wool from the sheep. 

(a. e., when God gives, he gives to profit-the gift is ae salt, which 
preserves and fattens the beast ; and when God takes, he takes but 
His own-what He himself has given, i. e., as wool from the sheep, 
which fattened from the salt, whioh God gave it). 



W l i h  pban hkAb mangan, kutah piran nu! at&R zangalz. 
When the pirs' accounts will be taken, counterfeit pirs will 

tremble. 
A wicked steward, a dishonest servant. 
Gulisth of Wdf, Chap. I.-Harki khycinat waread &stash dar 

hisrib bilarzad. 

E l i h  sun tZlih nah kam, ye'lih kan tPlih nah sun. 
When there is gold (for the earring), then there is not an ear ; 

and when there is the ear, then there is not the gold. 
A wife and expense, or no wife and save; a son and expenae, kc. 

PElih k a h  6sak pddshdh fe'lih dsah buh u~an'r. 
When ou become king then I will be minister. 

" 1.11 t e  up with ,:* 

W l i h  yih shtibih tzlih tih kar. 
When it is proper then do it. 

A titne for everything. 

E m i  daulat jamd kar, yd n i ym  &&r y6 rdzois aamlnih tal, nah 
khyon pctnas adh nyun athih nah ditun 6Byis. 

H e  who gathered together riches, either a thief will take 
them from him, or they will be lost under the ground ; the 
gatherer neither partakes of them himself, nor does h e  
take them with him, nor does he give them to another. 

PZmi d i e  noshih sui dapdn Garah bigaryov." 
He who commits incest with his daughter-in-law says : " The 

house has become bad." 
Every bad man suspects every other person of being bad likewise. 

E m i  d i b  wani tas sui wani, y h '  bat  wani tos sui wani. 
He who plants a grove of trees, may God do so to him ; and 

he who cuts the grove map God do so to him. 
"Whose end shall be according to their works." 

E m i  herih khaeos tami herih ai wasahah, yemi tapah a i  
laaahah tah Ejih wasahah nah rah. 

I came up by this ladder and if I get down again by it and 
am free of this misfortune I will never steal from the pot 
again. 

Poor people's children are constantly pilfering from the pot. 
One day a little child waa seen in the very act, and was caught at the 



top of the ladder, which generally runs up outside a ~ a s h m i r i  hut, 
and by which she sought to  eaoape, perhaps, over the roof. While 
her mother was beating her on the top round of the ladder, she 
shrieked out these words, which have passed into a proverb, and are 
now constantly cited by other and bigger children, when they are 
discovered doing anything forbidden. 

YZmi how tami nyov ; ygmi khuf tami rut. 
He who made the thing manifest caused it to be taken away, 

and he who concealed the matter, held it. 
Keep your own counsel. 

YZmi hyut auh hut. 
H e  who took grief (into his'heart) rotted away. 

YZmi khani gang tas gayih tat i  andar panuni rang. 
H e  who dug a pit for others has got his own legs into it. 

Persian.-Chdh kalt r6 chdh d m  gesh kardah i @esh 6yad 
pesh. 

E m i  kur dr m h  gav k_hwdr. 
H e  who does shame comes to shame. 

YZm' kur gungul lami kur krdv. 
Lukah hanrih ldganaiyih p$h mo 6ar chdv. 
H e  who began the harvest reaped the end of it. 
Do not be covetous over other people's fields. 

E m i  kur lawah hat suh tih tutul;  
Ygmi w l  lawah hat auh tih tutu;. 
H e  who made a hundred bundles of grass, to him so much ; 
H e  who burnt a hundred bundles of grass, to him so much. 

A master who does not praise the good servant and reprwe tho 
bad, but serves dl the servants alike. 

People gather the long lank water grasa which grows by the river- 
side in the Autumn, tie i t  up into bundles, and sell them during the  
Winter a t  the rate of sixty bundles for an Bnd. 

Yhi  lukah hanzan michan tah tukran pzih narar than ruh 
gav hairlin. 

H e  who keeps his eyes upon the pieces of rice and bread of 
other people is in a wretched state. 
A loafing, wandering, fellow. 



E m i  SLhi6an If8 d i t w  suh diyas nir khos tih khyun kyut ? 
Whom God has given a mouth, to him will not He, the same 

God, give a little pot for his dinner ? 
Bnstin of Si'dl-Yake tifal &n&n bardmrda  bud, 
Pidar sar bajikrash faro burdah bud. 

MukJor gam bar6 e mm ai be @+ad- 
Har 6nkaa k i  d a d n  dihad n i n  dihud. 

E m i  shdli chhih wuchhmati yiti  kahtydh rcid! 
This jackal lias seen plenty of rain like this ! 

An old experienced man. 

E m i  wuchh naris tah dalis m h  gav @w6r ; 
E m i  Qhun akis khoras pulahur, 6Gyb paiclr. 

Suh chhuh bark_hurddr. 
H e  who paid attention to the sleeve and border (of his gar- 

ment) was ruined ; 
He who wore a grass shoe on one foot and a leather shoe on 

the other, he was prosperous. 
The man who wishes to succeed mnst not mind a little dirt some- 

times. 

E m i a  "NannawBrihYy n6u drdv tas eal ih noh sah. 
If a man has got nicknamed 'LBare-footed," the name will 

never leave him. 
I n  olden times there lived in Kaahmfr a,very great man named 

K_hvdjah Kariln Dln. He once visited the 'Id g& in time of snow. 
On arriving a t  the common he noticed the nice level ground and 
said to his attendant '' Take off my shoes. I wish to run on the 
grass for s, few minutes with naked feet." His servant obeyed, and 
Karim Din ran about for a long time to hia heart's content. 

From that hour the people called him Karlm Nannawor. Of 
course he was very angry at  this, and tried every means in his power 
to check i t  ; but all to no purpose. To the very hour of his death, 
and since, whenever his name has been mentioned, people h e  
spoken of him as Karim N h a w o r  (i.e., bare-footed Karim). 

Wmukui ddr tah tamukui pun. 
Whence the timber, thence the wedge. 

Set a thief to catch e thief. 

Yilnan wilnah tah wanan hi ; suh kami chhdwai hdpati. 
E n a h  upon the river-bank and jasmine in the wood; and 
who plucked the jasmine ? The bear. 

Good things in the hands of the bad. 
WOnalb is a non-edible plant with a smell like mint. 



E n i  nah kunih, wonun nah kunih tah Lab gaa yerav ? 
Warp not to be found anywhere, woof (also) not (to be found) 

anywhere, and how many yards s h ~ l l  we sort ? 
An order but not all the requisitos for fulfilling it. 

YZti bghl: Ndgi Arzun tati bghd BLgi Parzun? 
Will Big Parzun (a poor, ignorant, fellow) sit in the same 

place with Nhg Arzun (the great)? 
People should know thoir rank. 

YZti pahulis khyul fa t i  aohas guph. 
Where the shepherd's flock there the leopard's lair. 

Where riches there thief, where glasa there stone, where a man 
of high position there envious, covetous persons. 

YZtih ai daih mengun suh tih hZyih be'ngun. 
I f  there were a little boy here he also would be amused. 

Cited to a forward, impertinent, little fellow. 
Mengum, lit., sheep and goats' ordure, which heing small, a little 

boy has been likened to it and called after it. 

E t i h  46 ta t ih  dp .  
Where there is water, there is a god. 

Hindust6nf.-Jahcim cib wahdn ip .  
Rivers and springs as sources of fertility and purification, were at  

an early date invested with a sacred character by the IiintlGs, who 
are thoroughly in their glory, living in this land of Kashmir, a land 
of rivers and fountains and lakes. &c. The Muhammedans are 
constantly twitting their Hind6 neighbows concerning the number 
of their water-gods. 

Ye'tih kon tutih nah hijut myon. 
Where there is a one-eyed man there is no necessity for my 

presence. 
The natives declare that the Devil said this. 
HinduatBnf-Kind ferhd bad-&ld. 
Persian.-Yak chashm gul, digar na bilkull. 
Panjihi-Kind kbchrd hoch-gardanci : yeh tlnoi kamzdt ! 

Jablag bas'apnci chale. to kod na puchhe bit. 

E t i h  nah balawir tatid wugarah l ir  ? 
Where that great man is not able, there will that poor, weak 

fellow be able, to do anything? 
Wugnrnh fir ,  lit., a hondful of cooked-rice, hut hore means a poor, 

weak man. 
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E t i h  Rdjd Bhoj latih Qangci Tlli. 
Where RLjA Bhoj there Gangi Tili. 

Money is oftentimes the only patent of nobility besideslofty 
pretensions. BPji Bhoj was the celebrated sovereign of Ujjain, t h e  
great patron of learned men, and to whose era the nine gems or 
poets are often ascribed ; the " Singhisan battisi" describes h i s  
virtues. But Oangd Tili was an oil-merchant whose only claim t o  sit 
in the great Hdjb's presence wss his great wealth and a little kind- 
ness once shown by him to HPj6 Bhoj's predecessor, RBjBVikmm5ditya. 

YZtih tLp tatih shuhul. 
Where sunshine there shade. 

" There is compensation in this world even." 

YE& gav zih ?n,Zt_R gaa. 
More than enough is as dirt (no use to a man). 

E k a n  znninan poni kdmuni, tah t_sarEn mardan batah 
kbmuni. 

Many women, little water; and many men, little rice. 
I t  is the custom both among the Muhammedans and the Hindf~s  

for the women to fetch the water from the river. If there should be 
more then one woman in the household, there will probnbly be 
frequent quarrelling aa to  who shall podorm this doty, and eometimea 
both having refused to go for the water, the member6 of the household 
will 'L run short " of this necessary commodity. On the other hand, 
if there should happen to be more than one husband or man in t h e  
house, there will probably be constant wrangling amongst them as 
to who shall pay the baniys'e bill. 

'* Pi bandah ya&hin ti no Jar. HI: wulo bb2n-yho lo." 
"What the servant wishes cannot be had. Come, 0 m y  

young friend." 
Man proposes but God disposes. 

Pi wuth ha!ih ti a u t  malih. 
What has gone down the throat has ascended as  a charge to 

keep. 
A promise is a charge to keep. 

Yih  chhuh bich yut rachhihan, tat  diyih @ p i .  
This is a scorpion, as mnny as cherish it, so many will it sting. 

An ungrateful, malicious person. 

Pih chhuh @ U $ ~ - @ O W ~ T  tah ulalah. Dapahas, '' Daryivas 
gat_sh," tah gat_shih hinaraa. 

H e  is a left-handed, contrary fellow. Say to him, " GO to tbe 
river," and he will go to the drain. 



Y i h  chhuh hani---wushkah tah nailishi glih hyuh, nah lagdn 
ZSwanas tah nah eilanas. 

He is like dog-barley and buffalo-dung, which are of no use 
for plastering or burning. 
A worthlms fellow. 

Yih gdmas tih nzdmunis mechhis. 
What (happens) to the village also (happens) to the uncle's 

calf. 
Famine, &c., bad fm all ; every one suffers more or less. 

Yih  gav likhit t ih  gav hukhit. 
What is written is dried up (no smudging it out). 

" What is  written." One's fate. 
"Dried up." An allusion to the native custom of smudging out an 

error. A Pandit has been sitting by me for the last eighteen month*, 
writing for an  hour or so nearly every day. He always used to rub 
his forefinger over any mistake he had made ; and i t  was with the 
greatest difficulty that I got him to use a penknife. Of course, if 
the writing had dried there was no daubing the error out, it either 
remained, or elm another sheet of paper was used. 

YiA hakimas dizih tih konah dizih bZnclras ? 
Why canuot that be given to the ordinary sick person, 

which is given to the doctor ? 
Native doctors are sometimes very strict over their patients con- 

cerning their diet. A youth is now squatting on the floor by my 
side, who has just recovered from a long and sharp attack of fever. 
" For a whole fortnight," he says, "the doctor wonld not allow me to 

' have any thing but rice water and a little hand (Cichoriunc intybus). 
But these doctors are not always so particular as  to  their own diet 
when they themselves are ill." 

Yih hdnzani purnihpE!h wuchhih tih wuchhih abwini Qamih 
kini. 

Whatever the boat-woman sees in the open that the sLwEni 
sees through a crack or little hole. 

S d z u h i  is a parda-nishdn woman, i. e., one who remains behind the 
curtain and is not seen of men. 

Yih  kikanih tih 2jr:yinih tih. 
What is the eldest son's that also is the youngest son's. 

Show no favouritism in the family. 



Yih khkzih bukrir tih khLih nah pyiwali gm. 
What a man eats from rudeness and gruffness that he would 

not eat from a cow with young. 
Mnhammedans do not drink the milk of a recently-delivered cow 

the fourth day after the birth. Hindhs wait till the eleventh 
day, when the Blahman comes and the owner of the cow womhips 
and makes presents. If the calf shonld be born on a Friday, t hen  
both Muhammedans and Hindhs have special arrangements according 
to their ,merent religions. 

Yih mallah wanih tih gaghih karun; * 

Yih mallah karih tih yakhih nah karun. 
What'the Mulls says you must do ; 
What the Mull6 does you must not do. 

"Do what I say but not as I do," says the parson 

Yih nah bdnas ldrih tih Idridplinas? 
What will not stick to the pot, will not stick to the body. 

Thin rice or weak soup, &c. 
Yih pron guyun karih tih karih nah nm gdsah ? 
What old manure-grass can do that iiew grass can not do. 

Wisdom and experience are on the side of age. 

" Yih rwaa suet waaih tih gav haldl" p'ran nki chhuh 
wunamut. 

11 What came out with the soup is lawful, " a pir said. 
Pharisaism. 
A certain stranger's goat wandered inside the door of a plr's house. 

When the pir saw it he said to his wife : "Look here, there's tha t  
goat trespaesed into our place again. What shall I do ? Bring t h e  
'Book of the Law' and I will see what is right to be done." After 
some little searching he discovered that it was necessary to stand 
a t  his door and cry for three times, " Who has lost a goat ? " 

Accordingly the plr went to the door and cried with a very littlo 
voice. "Has any one lost any thing P" This he did three times. 
and then went hack into his house and told his wife to kill the goat 
a t  once, as he had shouted three times. He also told her to cook the  
meat in a separate vessel and separate place, in order that the ordi- 
nary cooking  vessel^ and places might not be, perchance, defiled. 

When the meat was cooked and ready for serving-up, he ordered his 
wifo to tip the pot a little and let out some of the cooked soup, but to  
be very careful lest her hand shonld touch i t ;  for, mid he, " there is 
no sin in drinking the broth, but we must not eat, or even touch, the 
flesh." However, while the woman was tilting the pot, her hand shook 
and some muat cacapud with tho broth. " Nevor mind, never mind," 
said tho pir, with ill-disguised pleasure, 'I what h w  come out with the 
noup ie also legal." 



Y i h  shalbruch sLw8ni khzyyih t ih  khzyih gr;much gdv. 
The rich city woman and the village cow fare the same. 

The ruetic fills his stomach but the city-man feeds his back. 
Sdwe'ni is a parda-nishin woman, as all the wives of the wealthier 
classes are in Kashmir. 

Y i h  Qih chhzti wundas tih chhuh mih ahandaa. 
What is in your heart is in my pocket. 

" I have your secret. Beware !" 
J 

Y i h  zzwih zEwih karizih tih konah karizih sangi zangi ? 
What you can do with your tongue you can do with your legs 

(can't you? then do not be afraid, but go and do it). 

Yihundui rat yimanui mat. 
lLub their blood upon their bodies. 

A man gives a present ; but it costs the receiver as mnch as he 
gets. 

Y i m  gui rukhas dus dini. 
These things are disturbers of peace. 

Riches and honor to an unthankful, unsatisfied man. 

Yilnah hd-mdlih chhai wuzmalah tah tra!ai ya,tahkLr tah  
gagriyih path kun. 

0 father, there are lightnings and thick thunderbolts ; and 
mists and thunder are behind. 
No end of trouble ahead. 

Yivnan gabar tinpan nah batah, yiman batah tintalz nahgebar. 
N o  food to those who have children, no children to those 

who have food. 

Yirnawui miri im5m tah timawui k~rr  aamah. 
They who killed the imim l ~ m e n t  his death. 

To do a man an injury and afterward6 be sorry for it. 
Samah-a song of lamentation. An allusion to the mourning of 

t l ~ o  Shi'as for the two sons of 'Ali, Hasan and Bosain. 
Imcim is a Muhammodan priest. 

Yindar chhas katdn ; eandar dishil batah fok; nindar 
chham nah yiwdn ; sindar gayain pr:nas. 

I spin the wheel and when the moon shines forth I eat my 
dinner ; sleep does not come to me, and my flesh is dried 
up  within me. 



A favourite song in time of trouble. 
Xnnshl Bawbni Dbs excommunicated his first wife a m e w 4  et 

ULoro on account of some fault of hors. Sho used to sit a t  her wheel 
every day in an adjoining house singing this song, and one day her 
husband on hewing it sent for her and took her into his house again. 

Yirawani nhv ; chirawani dali. 
A boat afloat (before the wind) ; a wrung garmeut. 

A Kashmiri curse "Nag yon be like," kc. 

Yitui @ngi tilui gdsh. 
As many lamps so much light. 

The more, the merrier. 
hang-is - a little earthen lamp called dipA in Hindhstdn. 

Yiwawani daulat pZwnwhm shin ; 
Qalawa?~i  daulat, galawunshin. 
Wealth cotnes like the falling snow (i. e., slowly). 
Wealth goes like the melting snow ( i .  e , quickly). 

Persian.-Turcizn, kuruzn biyliyod nuk&ust 
l iub~ iyad  azo chziiki gardud dur r s t .  

Yizmnnhbi ddrih kini  wuchhlai, 
Pinah chh& 6uchh tai kas kyah dik ? 
0 mother of the wellding-party, look out of ihe window. 
You yourself appear huugry, to whom will you give? 

A meagre, wedding-feast, or dinner. 

Yupis shup dakhah. 
Like trying to keep back the water-floods with a fan. 

Large expenses and small income. 
Shup is a small fan used for cleauing grain. 

Y6ri  kun re'h t i r i  kun !Zkar. 
Where the flame there the pot. 

Money commands everything. 
This is only the last line of a verso of poetry concerni~~g tho rich 

nld? :- 
Asanw~i l i s  chhe'h cisanach te'h; 
It'utih pe'th myla2u.s k e i f ~ h ( i h  !iltZh; 
T26ngij tfih7~ninu.s yatiti bHh ; 
Ylivi kun ?Zkar thri hum re'h. 
A wealthy man has the pride of wcalth ; 
If any one nleets hi111 011 t11e wily it is cat son~etl~ing (0 friend). 
Then the mat is H~II.H:L~ and 110 is askell 111 " uit tlow~~." 
Where the pot is there the fli1111c will I)e also. 



Yus alchih khzyih /ah ch6yih tnh kdisih diyih, suh chhuhjdn 
tasandih, khutah, yus anih tah jamb karil~. 

H e  who eats and drinks and gives to another is better than 
he who brings and puts together. 

Yus dandav nishih gav suh gav bandav nishih. 
What went from the teeth went also from the body. . 

The value of good teeth. 

Yus  gav Lbs suh zah nah dv. 
d v  ai tas nah zah wbn. 
H e  who went to L h ~ s s a  (Tibet) never returned. 
If he did come back then he was a rich man for ever. 

Yus gplih poraa, tas gaehih garas. 
H e  who slanders a stranger, will be slandered in his own 

house. 

Yus  khZyih harah han tah tarah han, tas chhui ml;t sviit 
zarah han ; 

Yus  khkyih hkkah hsln tah wugarah han suh chhui dugaroh 
han hyuh. 

H e  who eats crenm and spices and other rich things, will 
always have sickness. 

l i e  who eats unstrained rice and vegetables is like a Dugra. 
Dugva--'I A mixed race, (descended from a RhjpOt father and 

low-caste mother) of reputation in the Panjib. The reigning family 
of Kashmir is of this tribe Its  members speak of themselves a s  
RhjpGts. The Dugra are land-holders and onltivators."-I& Bherring's 
Hindd Tribes and Castes. " 

Y u s  mazah yhnlis sui mazah gurnas. 
What flavour there is to the grape there will be to the whole 

cluster. 
A sample. 

Yus  nah ddnas pewih suh konah rBwih pinas ? 
H e  who cannot (afford even) to light a fire, why will he not 

adorn himself? 
"He has got all he is worth upon his back." 

Yrcs nah gabah pha!ih suh dapih "Bnbah." 
Will that boy say "Father" who did not burst the womb 

(i.e., who was not born to me) ? 
An adopted child. 



Pua pherih suh krerih. 
Yus ajih suh gajih. 
H e  who turns (from his promise let him fall) into a well. 
H e  who (fulfils only) half his promise (let him fall) into a 

furnace. 
Striking hands with his creditor the debtor will quote thesewords. 

Yua phul mhphul  gunchai. 
What bloomed, bloomed when it was in the bud. 

The child is father of the man. 

Pus yas zdnih m i  tas mr:nih. 
H e  will obey him whom he knows. 

'I One of themselves" would have more influence. 

Pus yuth karih suh tyuth aurih. 
Yus yuth wavih suh tyuth lonih. 
As he does, so will he receive ; 
As he sows, so will he reap. 

HindustAni-Jaiad doge waisri pdoga. 

Y h u f  Jicah! wubh rat .  
0, Y6suf J111 ! take hold of the calf. 

A dependent character. 
A sharp fellow would flx the calf under one arm end milk the 

cow, bnt Yhsuf wanted another man to hold it. Cows in India 
always have their calves by them when they are being milked. 

Yzisuf Jzi is a Muhammedan Hindnstini name. Yzisuf ia from the 
Arabio for Joseph, and J d  is by way of respect and means lord ! 
master ! sir ! 

Y w u i  khzyih ser sui aapunih aer. 
H e  who eats a ser (i.e., Ihs. 2 English) will be satisfied. 

Ser is the KashmirI and Hindustini word for a woight=2 Ibs 
English; i t  is d so  the Persian word for satisfied. 

Yuaui ruchhum tasi nish rachhlam Khudcfyu. 
0 God, preserve me from him whom I cherished. 

An ungrateful protege, offspring, kc. 

Yuaui ruchhum yirnan athan, mi yuvdn netharah kathan. 
Re whom I brought up with these hands is coming to me 

with words of marriage. 
Money and position frequently ahako hands. 



Put guris yiyih ratanah wag lyut pakihbarAbar. 
The horse will go accordillg as he is held by the bridle. 

Yu t  kur tami mih tyut  karas buh tih. 
As he did to me so will I do to him. 

Lex talionis. 

Y u t  wirih Iak dik tylit chhus yr;wun. 
As much as you cut the willow so much will it grow strong. - 
Yu t  wnstu'd t i t i  t&! &ann. 
As (is) the teacher so will the scholars be. 

Yutininah hakim ak zah k a ~ i h  tutdn sai~anih nah holiirn. 
Until the physician has killed one or two he is uot a physician. 

Yutrin nah ?ant tulih tuttin labih nah ganj. 
Until a man takes trouble he does not get treasure. 

Persian.-Tci ranj na kashi gnnj na ydbi. 
No pains, no gains. 

Yutrin yuz y azih tutdn dla~n dazih. 
Uutil the truth appears the world will burn (with anger). 

Lot them fight it out. 

Yutdn t_shut pilan lcarih tutdn zy$h yacE barih. 
While the short man is reaching up  to a place, thc tall mnn 

fills his stomach. 
To which tho short man roplied :- 

Yutu'n zyli!h jtit' khitndih tutdn tshu! nindar k a ~ i h .  
While the tall man is sccking for a place wherein to repose, 

the short man sleeps. 

Yutui zuwah tyzctui suwah. 
As I earn so will I sow. 

Dress according to position. 



Z l / , r i t r  chirL:h ahnrr~uker. 
Thc tongue is n sword. 
'runguo is u, s11al.p sword."-l'salnr Ivii. 4. 

Z ~ c A u n  pachalr phur. 
T o  turn arid mend old clothes. 

Nnking an old coat look new. 

&gua t a h  zuwun, t_shl:nfiun tnh  melun. 
Expect and live, seek and find. 

Znh fhazah t a h  gr:$ah dazah. 
Two persons high (-minded) and the fishes burnt. 

Somobody in tho house must bend, or tho work will not bc done, 

Za inah  ICudalah pi!!hah thuk gayih  Ao ! 
The apittle has gone from Zaina Kadal ! 

A nlan camo from India to soo Ksshmir and onquim about t h e  
i~ihabitants. In tho courso of his ramblings hc went and stood o n  
t l ~ e  fourth bridge and spat into the river ; and then looked a t  t h e  
spot where his spittle had fallen, and said, " Whore has it gone 2 
Wl~cro has it gonc ? " Thc passers-by asked tho meaning of this. 
He did not reply, but continued sayi~ig, " Whcrc has i t  gone ? " More 
pcoplo crowded around, until at  last a vast assembly had gatherod, 
and there was groat daugcr lest the bridge should break. Thon lle 
tuld tllcm that his spittle had gono, and the crowd scattered ; and  
tho mou from India wcnt back to his own conntrymon and told 
then1 what stupid peoplo those Kashmiriv were. 

Z n ~ n a  Kadnl, the fourth of the seven hridgcs spanning that part 
of tho rivcr Jhelum, which flows tllrough Srinagar, and forming tlie 
principal means of inter-communicatiun between tho two sides of 
the city, is tho principal thoroughfare in Srinagar. I t  is said tha t  
whatever news there may be it will certainly bo known some timo 
or other during tho day on Zaina Kadal. There is a story i l lustn- 
tivo of this :- 

Lz9d K_hirn (17G3 A. D.) was a most tyrannical rnlcr. Even in 
his own palace ho was a very hard mastor. Onc of his mivos was  
about to bo dolivcrcd of a child ; just bcfore hcr confinement he ~ o n t  
to hor lying-in room and said, " 1f ~t is a boy t l ~ a t  be born, I will give 
you many preseute ; but if it should b a girl, I wdl slay both you 



and  the  child." A, girl n7ns I)orn, and as soon as the king Itearn of 
i t  he slew his wlfc ant1 t l ~ r r ~ r  the infant into t l ~ c  fire-11lace 
Uneasy a s  to what rcport rnifiht be ~ p r r n t l  concerning this dastard 
act, he sent his servant to Zninn Knclal to sec whether tho peoplc 
had got wind of i t ,  and if possible the report w,m to  be traced and 
the originators sei~ccl. The servant went and in a little while four 
o r  five persons were seizcrl, and the report trnced back to one man. 
This man was carried before tho king. who asked him how he lind 
obtained tho news. The man replied, ' J snw in a clream Shnh 
Hamadbn (cf. note to 'liyas tuate,' & a ) ,  or on0 like unto him, 
coming to me and saying tha t  such was tho case in the king's house. 
Accordingly I told the people, whom I mct, of my strange vision, and 
a n  Zaina Kadal there was quite a little company of strangers t@ 
whom I related my strange cxperience." " Trae," said the king, 
" Zaina Kadal's news is correct concerning the ruler also." Then 
going a t  once to the bridge he had all the  houses, which Zainh'l- 
Abadin had erected on either hide of it, rlestmyed, lest they shonld 
prove dangerous treasuries of scandal. 

Even now authorities are afraid of tho bridge, and the police have 
special or~lers to prevent any gathcrirgns there (?) 

Zdl ih  surinam tah kd?zih scirinaln. 
I t  goes off from my fingers, but rolls on in to the bnll. 

The father loses but Lhu son gains ; it remains in the Cdmily. Sung 
by the women dozens of tlmcs in succession very often, a s  they sit 
a t  the spinning-wheel. 

Z 6 m  o i  lisih gbin t a t i h  p6,hflh ludih p6m. 
I f  the sister-in-law should be in a village, thence even SEX 

will send repronchcs. 
Pew enemies go so far as  that  they oat-distance their enmity. 
Zi?n  is  the  wifc's hushantl's sister. She is generally a grcnt 

stumbling-block t o  the wifc's happiness. 

Z i m a t u r  ai  Ibangas mnna rachhzhz to t ih  n z u n d a 7 ~ c h h ~ i u ~ ~ t  
rangos munz.  

i f  a son-in-law be brought up in the best wny, and with the 
greatest attention possible, still he will put you to shnme 
in the assembly (i. e . ,  he will not respect or love you). 
Hangas nmnz, lit. in, the, centre of thc hcntl or tul.bm1, the p lwc  

of security and honour. 

d(i tnatur gav pdmatur.  
A son-in-law is a giver of rcpronch and curses. 

.&rlnin chhai rlzcgi riusi sun. 
L n d  is like beaten gold. 



%in chhzh j a l ~ d t ~ .  
-4cquaintance is the world. 

ZLn nah tah paohhdn nah, tah I' ~ h 4 l a h  ji salr;m!" 
Nor known, nor recognised, and I' Good morning, uncle." 

Said of a strangor claiming friontlship or relntionship.' 
Mnrwari,-Jkn na pahchkn, ' I  h-hdlti bar4 saldm !" 

Zrlnai nah kaum nuis krbm nah nLtn. 
I will not know your sect or class or name. 

Refusal to inter-many. 

Zandnuh chhah prasanih wizih taubah korhn, yrasit c7hRE.h 
l zy ih  iou'tda lutui. 

A woman in the hour of travail repents, but when she is 
delivered of the child she again arrives a t  the same s t a t e  
(of lying, LC.) 

$$andnah gayi kfhoran hund pulahor ak trov taib bydk e h u n .  
A wife is like the grass shoe on one's feet-one is left and 

anothor is pc t  on (i.e., a wife easily got rid of, if she  
should prove disagreeable). 

Zandnih akis parut_shu& rit_sar chhuyih. D u ~ a n a k  " Kgnh nah. 
Shuris dm kz~t," 

I t  was asked of a woman '' Are you well?" , She replied, 
"No, not a t  all. The child can just walk." 

A mother's anxieties ure increased by her childbeing ahle to toddlo 
about and get into mischief, 

Zandnih hund asun ohhui mardaa n~anzimyor. 
A woman's laugh is a go-between herself and the man. 

Manzin~yor. Match-makers, culled Ghatucks or Ol~afkG down in 
Bengal. As o rule theso peoplc arc utterly without principle, cide 
" Llindfis as they aro," by Bose, Ch. v. 

Eondnih hund ydwun gandun tah chhlizcun ; F e f h i h  hund 
ybwun wubala'wun; wirih hund yr!wun fnk ddwun; mardah 
sund yiwun dun, 

A womnn's beauty is her dress and jewels ; the river derives 
beauty from its waves ; the willow gets beauty from lop- 
ping ; and R man's beauty is his wealth. 
Weth, the river Jholum i l l  its course through I<ashmir. IIindh 

priosts call it Vcdnstb. 



IPfr, the white willow. If a big tree, the t,op bmncheu are loppel1 
cvery ycar; if a small tree then it is loppetl after three yenrs. 
During tho wintcr the lcxvos of this troo are stored up as fodder 
for oxen and sheep and goats. 

Zangah rcidi un tah Gwih rddi nyuv. 
The runner brought it, but the gabbler took it  away. 

Tho talker often gets tho praise duo to the workor. 

Zangih yiwdfi &una tah nar  ddrbn, narih yiwcin t_sun!E tah 
zang clr:ru'n. 

l f  the hand gets hurt we put out a leg, and if the leg 
gets hurt we put forth a hand. 
An alternativo is generally at  hand in timo of trouble. 

Zrinit lah viatinit karun. 
H e  knew (his work), attended to it, and did it. 

A good, honest workman. 

Zari  hliz hahih wahari zih BaclshLh mud. 
The deaf man heard twelve years afterwards that BaGshLh was 

dead. 
A man with no news. 
Badshih, groat king, a name given to  Zainu'l-Ahadin, tho eighth 

and greatest of tho Mnhammedan rulers of Kashmir. 

Zar i  sunz auranai. 
The sound of a flute to a deaf man. 

An incomprehonsiblo tale or remark. 

Zkris wunuk, 'l M ~ ,  hd, md." Dupanak, " Yaplid an- 
ton." 

Some person said to the gambler, " O h !  your mother has 
died." H e  replied, " Bring her by this way." 
Tho gambler was so engrossed in tho game that ho could not 

leave it, even to bury his mothcr's body. 

Za! jilawih wazah guris lah me'hmfnah shuria Rahmbnah 
nciv. 

A piece of ragged cloth as a bridle is dignity to a horse, and 
Rahmina is a name for a poor boy. 
Thc woul(1-be gentleman. 
JlZhiluin, first meaning is a gnest, Ilcncc tho poor orphan, who 

is alw:~yu SOIIIUIIOII~'H glicst, has coinc to )Jc su csllcil, d l~d thus t h e  
word frcqr~ontly nicLnllR nny pour llcrsoll. 



Rah??~cin i~ one of the greatest names that can be given to  a 
Muhnmmerlan. It means compnasionate, and is tho firat in the list of 
the ninety-nine names of God. 

Zznzcn gaehih L@nrah sandi p i t h  tah khyecn gat_shih narah 
sanrli ptifh. 

One must work like an ass, but eat his dinner like a man. 

ZethEn narEn mod. 
Honour is given to long sleeves. 

"And ye havc respect to him that wcareth the gay clothing." 
One day Shek) Nur-ud-din went to a wedding feast with nothing - 

but his ragged faqir dress on, andthe consquance was that the people 
mould not receive him. He returned quickly to his abode, and 
changed his ragged garment for some ncw and costly clothes, and 
went again to the feast. This timo he mas received with great 
hononr. Hc first quoted tho above proverb a t  the dinner. 

ZEu ehhdm kardn lukh lukh; luk chhim ehanbn thuk thuk. 
My tongues does talk, talk; the people do spit, spit upon me. 

A man of many words is despised. 

B w u i  chhzh m h d n  t a ? ~  zEwui chhgh tbrdn. 
The tongue kills and  the tongue saves. 

Zii chheh hii. 
Pay for work done is like jasmine. 

Swect are the fruits of labour. 

Zindah nah slir nah ads tah marit  atlbs.  
Alive-neither dust nor ashes, but dead-satin. 

Undutiful offspring. 
1Iinduetani.-Jite na  pcichhe mue d l v  dhar p4te. 

Zorah, zorah nashih tli, tah wbrah, wdrah nmhih koh. 
From "zorah zorah" life wears out, but from" wLrah whrah" 

the mountain wears away. 
Zornh zorah, " GO on, work man, " said t a  n man working in e 

casual, listless fashion. 
TV&rah, wivah.  " Carefully, not so fast, " said to a man working in 

a quick, reckless way. 

Zh gav gdngi rIh, tilah han gatshins dsuni. 
Life is like the flame of n lanip ; it iieeds n little oil now and 

again. 



Zli 211. tu l~  jahr:n ttr. 
The spirit healthy and the world healthy. 

LIcalch is c~crpthitlg. 

Zui zawih tah r y u i z  lciyih tah adah pbzc-ih shr7cl;r. 
Zui will bc born and will shoot and will reecive his prey. 

Buildiug oastlos in the air. 

Zulih gayi zih kulih gayi.  
He became drowsy nnd it fell into the river. 

Carolesness is ruination. 
A faqir was sitting by the fire-placo cooking hie dinner a s  the 

boat was being towod along. Owing to tho great host he becnmo 
very drowsy, and so bending his head, he began to sleep. Sudtlcnly 
tho boat struck the bank and the plato of rim and meat tumblod off 
the firo into the river. 

Zuwal boguni zaehal d i i ;  yih kusah myltni ligah-bd? 
Lousey mistress, ragged nurse ; which is my mistress ? 

Genoral reply of a fomalo servant, when blamed by Lor mistroas 
bocauso of hor dirty appcaranco. 

Zuwulih hund gakhih khyun tah zL:walih hund nah. 
I t  is better to eat with a dirty-headed woman than with a 

garrulous woman. 

F i n i s .  




